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  St. Joseph, Missouri


  19 april, 1855


  


  


  Morgan. O, wat had ze er een hekel aan om te reizen met die achternaam.


  Abigail Bliss staarde mistroostig naar het bruine, kolkende water van de Missouri-rivier, en daarachter naar de golvende vlakten van het Kansas Territorium. Alles was bruin. Het dorre gras, de weinige bomen, de modder, het water. Zelfs de lucht, die dreigde met regen of natte sneeuw, zag er grauw en modderkleurig uit. Pas wanneer het wilde prairiegras – dat diende als voedsel voor de beesten – weer begon te groeien, kon de karavaan vertrekken.


  Misschien werd het gras dit jaar wel helemaal niet groen, en ging de reis niet door. Diep in haar hart wist Abby echter dat dat valse hoop was. Met een gelaten zucht liep ze dichter naar de klif toe, de ijzige wind trotserend, en keek naar de activiteiten die beneden haar plaatsvonden. Langs de oever stond een lange rij huifkarren met paarden ervoor opgesteld, wachtend om de oversteek te maken.


  Het leek wel alsof de hele wereld stond te wachten aan de oevers van de Missouri-rivier. Mensen uit Iowa en Illinois, uit Missouri en Indiana. Iedereen wachtte tot het water van de rivier verder zou zakken, de modderige grond vaster zou worden en de prairies groen zouden kleuren. Dan pas konden ze het vee laten overzwemmen en de wagens overvaren. Tot zolang moest iedereen in St. Joe zijn tijd afwachten.


  Abby draaide de rivier, het territorium erachter en de bijtende wind de rug toe. Met tegenzin had ze zich erbij neergelegd dat ze de lange tocht naar Oregon zou maken, ofschoon het haar absoluut niet aanstond en ze niet begreep waarom haar vader zo nodig weg moest. Dat hij erop had aangedrongen dat ze onder de naam “Morgan” zouden reizen, sloeg nergens op; soms had ze wel eens het idee dat hij niet goed snik was. Vooral vandaag had ze er de smoor in en was het verdraaid moeilijk vriendelijk tegen hem te zijn. Dat kwam omdat hij haar lievelingsdier, Becky, had verkocht, de pony die hij haar op haar tiende verjaardag cadeau had gedaan. Op aanraden van de karavaanleider had hij het paardje verkocht, in ruil voor een stel extra ossen.


  Als Tillie en Snitch er niet waren geweest, zou ze zich moederziel alleen hebben gevoeld.


  Ze haalde haar schetsboek uit de zak van haar schort, zocht een beschut plekje en ging zitten. Vervolgens haalde ze een potlood te voorschijn en controleerde afwezig de punt.


  Tillie en Snitch. Ze had besloten om dit verhaal langer te maken dan het voorgaande, met als doelgroep de iets oudere kinderen. Misschien werd het een avontuur. Ze zou wel zien. Op de eerste bladzijde van het schetsboek had ze haar twee muizen getekend. Tillie was fijntjes gebouwd, met kleine grijze pootjes en een roze neusje en oortjes. Snitch probeerde haar altijd te beschermen, ook als het niet nodig was. Hij was groot en sterk, en soms wel een beetje onhandig. Maar hij paste goed op haar.


  Hoewel Abby hoorde dat er van beneden werd geschreeuwd, sloeg ze er geen acht op. Vol concentratie werkte ze aan een van de sprookjesachtige verhalen, die ze al had bedacht toen ze nog een kind was. Stel dat Tillie en Snitch besloten naar het westen te gaan? Stel dat de familie bij wie Tillie woonde besloot om Rose Hill Farm te verlaten? Misschien zou Tillie dan ook meegaan, en Snitch… Snitch kon maar moeilijk afscheid van haar nemen. Die grote lummel. Ze glimlachte. Wanneer drong het nou eens tot hem door dat hij van haar hield?


  


  “Waar heb je uitgehangen?”


  Abby kromp ineen bij het horen van haar vaders bijtende stem. Hoewel Robert Bliss altijd al vrij streng was geweest, temperde hij die strengheid met liefde. Maar de laatste tijd leek hij geen geduld meer te hebben en klonk hij vaak bits. En meestal reageerde hij zijn slechte humeur op haar af.


  “Abigail, ik heb je wat gevraagd.”


  “Ja, papa. Het spijt me. Ik had u moeten vertellen dat ik van plan was een wandeling te maken om de bezienswaardigheden te verkennen.”


  “Alleen? Je hebt alleen door de straten van deze onbekende stad gelopen?”


  Telkens wanneer haar vader een dergelijke toon aansloeg, voelde ze zich een zondig kind, hoewel ze nu bijna even lang was als hij, en inmiddels twintig en geen twaalf meer. “Ik ben naar de klif gegaan,” legde ze bedeesd uit. “Ik was alleen en volkomen veilig…”


  “Dit is niet Lebanon, Missouri, hoor.” Zuchtend streek haar vader met zijn hand over zijn kalende hoofd. “Je bent nog jong. Je weet niet half hoe verdorven deze wereld kan zijn. Hoe goddeloos en duivels sommige mensen zijn.”


  “Er is niets gebeurd, papa.” Abby legde een hand op zijn arm, op zoek naar de vader die nooit zo tegen haar tekeer ging, naar de man die hij was voor haar moeder – zijn geliefde Margaret – stierf. “Ik ben naar de klif gegaan… u kent het plekje. Ik heb over de Missouri heen naar de prairies in de richting van Oregon gekeken.”


  Hij keek haar aan met ogen die precies zo waren als die van haar, in kleur variërend van groen tot hazelnootbruin. Nu hadden ze een donkere, onbestendige kleur. “Je bent daarheen gegaan om te schrijven, natuurlijk.”


  Abby glimlachte toen ze merkte dat hij wat milder werd. “Ja. Ik geef het toe. Ik heb besloten dat Tillie en Snitch een lange reis gaan maken.”


  Hij liet een gesnuif horen, maar onder de snor die hij pas had laten groeien, krulden zijn lippen. “Je zou er beter aan doen om de Bijbel te lezen. Of anders de klassieken.” Hij toonde haar het boek dat hij in zijn hand hield, een oud exemplaar van de Odyssee, en schudde meewarig zijn hoofd. “Twee muizen…”


  “Ik lees elke avond in de Bijbel, papa. Dat weet u wel. En wanneer heeft u me ooit moeten aanmoedigen om te lezen?”


  “Het gaat erom wat je leest. Onnozele verhaaltjes.” Met een opgetrokken borstelige, grijze wenkbrauw keek hij haar aan. Maar toen gaf hij haar een klopje op de arm en zei: “Je bent een goede dochter, Abigail.”


  Daarna verliep de maaltijd en de avond vreedzaam. Het was inmiddels alweer tweeëneenhalve maand geleden dat ze hun woonplaats Lebanon hadden verlaten, en Abby was heel handig geworden in het bereiden van maaltijden aan de achterkant van de huifkar. Haar vader klapte de uitklapbare tafel die aan de wagen vast zat altijd uit en maakte een vuurtje. En terwijl het water in de ijzeren pot boven het vuur aan de kook kwam, sneed zij tomaten, worteltjes, uien en ham voor de soep.


  “Kapitein Peters heeft gezegd dat onze groep binnen een week vertrekt,” zei Robert toen Abby de tafel afruimde. Hij haalde zijn pijp te voorschijn, vulde die met tabak en wachtte geduldig tot Abby een brandend strootje aan hem gaf om de pijp mee aan te steken. En terwijl hij onderuit gezakt van zijn pijp zat te genieten, maakte zij de borden schoon, verzamelde het bestek, potten en pannen en klapte de tafel in.


  “Ga even zitten voor je aan de vaat begint,” zei hij, gebarend naar de stoel tegenover de zijne.


  Dat hoefde hij Abby niet twee keer te zeggen. Ze was doodop. Het leven in een huifkar was hard, maar ze wist dat dat niet de enige reden van haar vermoeidheid was. Want alle huishoudelijke karweitjes had ze al gedaan sinds ze oud genoeg was om hulp te kunnen bieden. Nee, van werken werd ze niet zo moe. Het kwam eerder door haar vader, en zijn geheim; zijn stilzwijgen over iets dat ze nu toch wel eens zou willen weten.


  Vanaf de eerste dag dat haar moeder ziek was geworden, was haar vader veranderd. Al kon hij nog zo streng zijn, de schoolmeester uithangen die hij was, Robert Bliss had zielsveel van zijn vrouw gehouden. Nu pas besefte Abby dat haar moeder er altijd in geslaagd was hem milder en vriendelijker te maken. Maar toen Margaret Bliss vorig najaar was overleden, was hij heel iemand anders geworden. Het was allemaal nog wel meegevallen, tot vier maanden geleden, toen hij een brief had ontvangen. Dat is alles wat ze wist. Sindsdien wilde hij niets liever dan naar het westen gaan. Eerst naar Californië, nu naar Oregon. Het was een obsessie voor hem geworden.


  Hij had hen ontworteld uit hun gezellige kleine huis, achter de school in Lebanon. Alles had hij verkocht om hun wagen te bevoorraden voor de lange reis. Maar wat de reden daarvoor was… die had hij haar nooit verteld. Die zwijgzaamheid vrat aan haar. Dat en het feit dat hij erop stond de naam “Morgan” te gebruiken.


  De laatste keer dat ze hem daarover vragen had gesteld, was het ergst geweest. Hij had de nieuwe huifkar meegenomen naar hun huis en haar verteld dat ze moest beginnen met pakken. “Maar waarom?” had ze gevraagd. “Waarom moeten we hier weg?”


  En toen hij koppig was blijven zwijgen, was ze niet alleen woedend geworden, maar ook verdrietig. “Als we hier dan weg moeten, moeten we dan zo ver weggaan? Er zijn toch wel ergens familieleden? Ik weet dat u die niet heeft, maar mama moet toch wel verre neven, ooms of tantes hebben?”


  “Er is niemand. Niemand!” had hij geschreeuwd. Sindsdien was Abby voorzichtig geworden met wat ze zei, bang als ze was dat hij weer in woede zou ontsteken.


  Maar vanavond was hij zachtaardiger dan hij in weken was geweest, en daar was ze blij om.


  “Het was vandaag nogal druk aan de oever van de rivier,” zei ze. “Tientallen huifkarren staan al achter elkaar opgesteld voor de oversteek.”


  “Kapitein Peters heeft me verteld dat onze groep de oversteek van hieruit stroomopwaarts zal maken. We komen morgen bij het aanbreken van de dag bij elkaar, tweeënzeventig wagens sterk. We slaan een kamp op op een plek die hij heeft uitgekozen en zullen vermoedelijk maandag vertrekken. Hij verwacht dat het verscheidene dagen zal duren voor de hele groep huifkarren en het vee aan de overkant zullen zijn.”


  Hij pufte een paar keer, en de geurige tabak deed Abby terugdenken aan de vredige avonden in hun gezellige huis. Om hen heen gloeiden wel honderd kampvuurtjes na. Het leek net een kleine stad, dacht ze.


  “Dominee Harrison is zo wijs geweest om met onze groep mee te gaan.”


  Abby was bezig twee dikke vlechten los te maken. “Nou, dat komt goed uit. Oregon kan wel wat meer geestelijken gebruiken. Sarah Lewis vertelde me dat het daar erg ruig is en het er ruw aan toe gaat.”


  Haar vader haalde de pijp uit zijn mond. “Hij heeft een oogje op jou, Abigail. Aanvankelijk wilde hij met kapitein Smythe meereizen naar Californië. Maar om jou heeft hij zijn plannen veranderd.”


  Argwanend keek ze naar haar vader. Hier was ze al bang voor geweest, maar ze ging gewoon door met het kammen van haar kastanjebruine, lange haar. “Heeft hij dat zelf gezegd? Of veronderstelt u dat alleen maar?”


  “Hij heeft mij eerbiedig gevraagd of hij bij je langs mocht komen. Wat moet ik dan anders veronderstellen?”


  “En wat hebt u geantwoord?”


  “Ik heb hem natuurlijk mijn toestemming gegeven. Hij is een echte gentleman, Abigail. Hij is vroom en belezen. Hij heeft alles in zich om een goede echtgenoot te zijn.” Toen ze niet meteen reageerde, boog hij zich naar haar toe. “Wel, dochter? Heb je niks te zeggen?”


  Abby duwde haar weelderige haar over haar schouders en wreef in haar handen, in een vergeefse poging ze warm te krijgen. Zorgvuldig koos ze haar woorden uit. “Ik ben er zeker van dat dominee Harrison voor iemand een goede echtgenoot zal zijn, maar niet voor mij, denk ik.”


  Haar vader ging rechtop zitten. “Hoezo niet?” Het klonk een beetje agressief.


  “Nou.” Abby dacht een ogenblik na. “Hij is aardig en welbespraakt maar… maar hij zegt me niet zoveel.”


  Haar vader liet een verachtelijk gesnuif horen. “Ik neem aan dat je bedoelt dat je hart niet sneller gaat slaan, telkens wanneer je hem ziet.”


  Ze wendde haar hoofd af. Wat was het pijnlijk om over zoiets met haar vader te praten. “Zo zou u het kunnen formuleren, ja.”


  Hij nam een paar trekjes van zijn pijp. En toen hij weer sprak, klonk zijn stem een stuk vriendelijker. “Je kent de man amper.”


  Dat was waar. Toch was Abby er zeker van dat dat geen verschil maakte. Ook al zou ze hem beter leren kennen, dan veranderde er nog niets.


  “De meeste meisjes van jouw leeftijd zijn al getrouwd,” vervolgde hij.


  “Ik dacht dat u wilde dat ik onderwijzeres bleef en u hielp met het oprichten van een school in Oregon. Als ik trouw, zal ik nauwelijks tijd hebben om les te geven.”


  Omdat hij daar geen antwoord op gaf, voelde Abby zich al een beetje beter. Niet dat ze tegen het huwelijk was. Integendeel. Maar haar ouders hadden zielsveel van elkaar gehouden; dat wist iedereen. En alleen zo’n soort huwelijk wilde zij ook.


  “Ik ga de vaat wassen en daarna naar bed,” kondigde ze aan om een eind aan het gesprek te maken.


  “Ja, doe dat. Maar, Abigail, ik wil graag dat je toch nog eens goed nadenkt over dominee Harrison. Als vrouw van een dominee zul je worden gerespecteerd.”


  “Ach, papa.” Even aarzelde ze nog, maar toen gooide ze het er maar uit. “Mama heeft me wel eens verteld dat ze dol op u was vanaf het eerste ogenblik dat ze u zag.”


  Toen ze merkte dat hij verstarde, had ze meteen spijt dat ze over haar moeder was begonnen. “Wat haar betreft kan dat wel zo zijn, maar mijn eerste indruk van haar was dat ze een nuffig jong ding was.”


  Abby’s mond viel open, zo geschokt was ze door zijn onthulling. “Mama? Nuffig? Hoe kon u dat ooit van haar denken?”


  “Omdat ik haar toen nog niet kende,” beet hij haar toe. “Omdat ik te haastig een oordeel over haar had geveld. Ik heb de Heer elke dag op mijn knieën gedankt dat hij me de gelegenheid heeft gegeven haar beter te leren kennen. Van haar te houden.”


  Abby was met stomheid geslagen. Haar moeder had haar er nooit iets over verteld, evenmin als haar vader over de jaren voor hun huwelijk had gesproken. Dat ze nu moest horen dat hun eerste ontmoeting niet zo romantisch was geweest… “Ga je ermee akkoord hem te ontmoeten, Abigail?”


  Hoewel het als een vraag klonk, begreep Abby dat het meer een bevel was. En zijn bevelen had ze altijd strikt opgevolgd.


  “Ja, papa,” antwoordde ze zacht. “Ik zal dominee Harrison ontmoeten.”


  Terwijl Robert Bliss zijn dochter nakeek, besefte hij dat de reis naar Oregon alleen niet genoeg was. Nee, een huwelijk met de juiste man was de beste verzekering die hij had. Het was de beste manier om zijn Abby te beschermen. En wie kon dat beter doen dan een jonge en idealistische predikant?


  Hun reis naar Oregon zou een uithoudingstest voor hem betekenen, maar hij was vastbesloten niet te falen. Desnoods zou hij met zijn blote voeten over het brandende zand lopen, als dat nodig was om Abigail te redden van zijn schoonvader, Willard Hogan. Na eenentwintig jaar was de man nog geen snars veranderd. Hij was nog steeds even arrogant en hebberig. Nog steeds vastbesloten de levens van zijn familie naar zijn hand te zetten. Dat was hem bij Margaret niet gelukt, daar had Robert wel voor gezorgd. En hij zou ook geen vat krijgen op het leven van zijn kleindochter.


  Willard Hogan was fel gekant geweest tegen het huwelijk van zijn enige kind met een vrome schoolmeester. Een arme schoolmeester. Eerlijk gezegd had Robert Margaret Hogan een mooie hollewaai gevonden, die niets anders aan haar hoofd had dan haar lijf, dure kleren, dansen en gezellige onderonsjes. Willard Hogan had zijn mooie dochter liever zien trouwen met een man die hem kon helpen nog rijker te worden. Maar Margaret had een reine ziel gehad en een scherp verstand. En toen Robert dat eenmaal had beseft, kon hij niet anders meer dan met haar trouwen.


  Hogan had echter geprobeerd daar een stokje voor te steken. Hij had Margaret meegenomen naar New York, Boston en Philadelphia, haar laten kennismaken met de glamourwereld, en gehoopt dat hij daarmee haar genegenheid voor Robert zou ontmoedigen. Margaret was echter teruggegaan naar Chicago, zekerder dan ooit dat ze wilde trouwen met haar arme schoolmeester. En toen was Willard Hogan in de fout gegaan. In een vlaag van woede had hij gedreigd Margaret te onterven, want dan zou ze wel door haar knieën gaan, had hij gedacht. Maar zoals altijd, had hij Margaret onderschat.


  In het geheim waren Robert en Margaret getrouwd. En toen ze haar vader een week daarna een brief schreef, in de hoop het goed te maken, kreeg ze de brief ongeopend retour. Het hart van de lieve Margaret was gebroken door de wrede volharding van haar vader om altijd zijn zin te willen doordrijven.


  Robert haalde de pijp tussen zijn opeengeklemde tanden vandaan. Waar haalde de man de brutale moed vandaan om hem in een brief te vragen of zijn kleindochter bij hem in Chicago mocht wonen! Het probleem was dat Hogan zijn wens niet zo gemakkelijk zou opgeven. Hij zou gauw genoeg naar Missouri gaan. En als hij dan ontdekte dat ze weg waren, zou hij zijn mannetjes erop uit sturen om na te gaan waar ze heen gegaan waren. Maar Robert zou tot zijn laatste snik vechten om te voorkomen dat Abigail in de klauwen zou vallen van de egoïstische Willard Hogan. En dominee Harrison leek de oplossing voor zijn probleem. Het zou Hogan niet lukken om Abigail, als vrouw van een dominee, naar Chicago te lokken. Want tegen de tijd dat de man haar zou vinden, had Harrison al lang en breed zijn eigen kerk in Oregon. Het enige wat Willard Hogan dan nog kon doen, was een donatie schenken aan de kerk. Maar met al zijn geld zou Willard Hogan nooit een plaatsje in de hemel kunnen reserveren. Noch zou het Abigail in de verleiding kunnen brengen naar Chicago te gaan.


  Daar zou Robert wel voor zorgen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  Inmiddels waren ze een week onderweg en Abby wist wat haar de komende vier à vijf maanden te wachten stond.


  Het meest vermoeiende van de reis was het steeds weer in- en uitpakken van allerlei dingen. Nooit zou ze meer klagen over huishoudelijke karweitjes, want één dag in een huifkar gaf meer werk dan een hele week in een huis. Het ergst van alles was dat de gebieden in het westen of stoffig, óf modderig waren. Alles was altijd smerig. Gelukkig had ze gedaan wat haar vriendin Sarah haar had aangeraden; alleen donkere kleren dragen, want die zagen er niet zo smerig uit als ze op een bepaald moment geworden waren. Niets bleef lang wit, hoe hard je ook schrobde. Bovendien was hun verteld dat er onderweg niet altijd water beschikbaar was om je kleren te wassen.


  En dan was er de gewone dagelijkse routine, ’s Morgens stond iedereen vroeg op, waarna de mannen voor de dieren zorgden en de vrouwen voor het ontbijt. In het begin liepen zij en haar vader altijd samen op, of zaten samen in de wagen. Maar al gauw werd dat eentonig. Hoewel ze erg veel van haar vader hield, werd hij steeds sikkeneuriger. Dus besloot ze naast de karavaan te gaan lopen, om te praten met Sarah en de andere vrouwen.


  Zij en Sarah hielpen verscheidene jonge moeders om op hun kinderen te passen. Sarah zag uit naar de dag dat ze zelf een kind had. Abby miste alleen maar het lesgeven. Ze had al veel kinderen verzameld, aan wie ze haar zonderlinge verhaaltjes over Tillie en Snitch vertelde. Overdag verzon ze ze, en iedere avond na het eten probeerde ze ze op te schrijven. Haar geheime hoop was om ze op een dag uit te geven in boekvorm.


  Het was de achtste dag sinds ze weggegaan waren uit St. Joe. Dat had Abby in haar dagboek genoteerd. Het was een mooie, wolkeloze dag, met een adembenemende zonsopgang. Geboeid keek ze naar een zwerm grote vogels, die een grijze wolk vormden boven de oever van de Little Blue River.


  Tillie zou het prachtig hebben gevonden, dacht Abby, terwijl ze door het jonge gras liep. Tillie zou wensen dat muisjes ook konden vliegen. Snitch zou zich afvragen waar de vogels van geschrokken waren, waardoor ze plots waren opgevlogen. Een Indiaan? Een wilde hond? Of erger nog; een kat die op jacht was?


  Misschien kon ze Tillie een vogelvriendje geven, dat haar meenam om hoog boven het land te vliegen. O, wat zou Snitch dan jaloers zijn!


  Abby lachte hardop om die gedachte.


  “Wat is er zo leuk?” wilde Sarah weten.


  “O, niks. Ik was… aan het dagdromen.”


  “Over iemand die ik ken?”


  Abby rolde met haar ogen. “Nee, Sarah. Over niemand die jij kent.”


  Nu was het Sarah’s beurt om te lachen. “Nou zeg, niet zo prikkelbaar. Wat is er aan de hand? Kwam die arme dominee Harrison gisteravond soms niet opdagen?”


  Met een zucht antwoordde Abby: “Helaas wel. Maar hij is een erg aardige man,” haastte ze zich eraan toe te voegen.


  “Ja, en nog knap ook. Of was je dat nog niet opgevallen?”


  Geërgerd keek Abby naar haar vriendin. Ze hadden al vaker over dit onderwerp gesproken. Maar Sarah was nog te kort getrouwd – en te verliefd op haar verlegen echtgenoot Victor – om Abby’s positie te begrijpen. Wanneer ze over Victor sprak, kreeg ze blosjes op haar wangen, en stonden haar bruine ogen dromerig.


  “Wil je me vertellen, Sara Lewis, dat je alleen om zijn uiterlijk met Mr. Lewis bent getrouwd, en verder niks?”


  “Natuurlijk niet. Het is alleen dat… nou ja, die arme dominee is stapelgek op je. Waarom zou je hem geen kans geven?”


  Abby wendde haar hoofd af en keek naar de wagens die moeizaam voortrolden. Dominee Harrison zat in een wagen met een ouder echtpaar en hun zoon, een tiener. Als Abby niet zo hevig zou hebben geprotesteerd, zou Dexter Harrison nu in hun wagen zitten. Als het aan haar vader had gelegen, zouden ze elke dag van de reis bij elkaar zijn geweest. Maar als een ongetrouwde man en een ongetrouwde vrouw elke dag in elkaars nabijheid waren, zouden de mensen toch hun wenkbrauwen optrekken, ook al was haar vader erbij als chaperon. De hemel zij dank was haar vader voor dat argument gezwicht.


  Toch wist de dominee meer dan genoeg smoesjes te bedenken om hen te bezoeken. Zoals gisteravond. Ze had al genoeg maaltijden voor hem bereid om zijn vrouw te kunnen zijn.


  Alleen de verplichtingen, maar geen pleziertjes. O, jee. Haar wangen werden rood bij die onbetamelijke gedachte. “Je bloost,” merkte Sarah giechelend op. “Wil je me vertellen waarom?”


  “Nee.”


  “Ach, kom nou, Abby. Ik zal het tegen niemand vertellen. Op mijn erewoord.”


  “Heb je dan al zo gauw geheimpjes voor je man?” antwoordde ze vinnig.


  “Vertrouwelijkheden respecteren is iets heel anders dan geheimen voor iemand hebben,” kaatste Sarah terug. Ze liepen een eindje door zonder iets te zeggen. Toen zei Sarah: “Is het de man of het huwelijk dat je afschrikt? Het huwelijksleven?” voegde ze er verlegen aan toe.


  De vuurrode wangen verraadden Abby, en toen Sarah hard begon te lachen, begreep Abby dat het zinloos was om net te doen alsof. Ze slaakte een zucht van frustratie. “Hoewel ik absoluut niet ben geïnteresseerd in dominee Harrison als echtgenoot, ben ik wel… wel nieuwsgierig naar sommige dingen. Wat het huwelijk betreft, bedoel ik.”


  “Val je soms op een ander?”


  “Nee, niemand in het bijzonder,” bekende Abby. “Maar ik vraag me soms wel af hoe… het is.” Heimelijk wierp ze een blik op haar vriendin, en was opgelucht toen ze zag dat Sarah bloosde. Aangemoedigd ging ze verder. “Vind je… vind je het fijn? Ik bedoel… om getrouwd te zijn?”


  Nu was het Sarah’s beurt om te aarzelen. “Eh…. tja. Nu wel, maar in het begin…” Ze begon nerveus te giechelen. “Nu ik erop terugkijk, denk ik dat Victor nog net zo naïef en onschuldig was als ik. Die eerste keer ging het er nogal onbeholpen aan toe. Maar toen we eenmaal de smaak te pakken kregen…” Weer giechelde ze.


  “Dus, je vindt het wel fijn.”


  Sarah keek naar Abby’s ernstige gezichtje. “Nou en of. Hartstikke fijn.”


  Dat moest Abby even verwerken. “Vertel me eens, ben je van Victor gaan houden ervoor of erna?”


  “Voor of na wat?” vroeg Sarah lachend, maar toen ze Abby’s blosjes zag, hield ze haar lachen in. “Goed dan. Ik zal je de hele waarheid vertellen. Ik hield van Victor voor ik met hem trouwde. Maar na die eerste nacht dacht ik dat ik misschien een verschrikkelijke vergissing had gemaakt. Maar na een paar dagen kwam het allemaal in orde. Heb je daar wat aan?”


  Glimlachend pakte Abby Sarah’s hand. “Ja, heel veel. Maar je moet ophouden me op te dringen aan de brave dominee. En andersom.”


  “Weet je, Abby Morgan, je hebt mijn plezier in deze trip helemaal vergald. Ik heb er zo naar uitgezien de koppelaarster te spelen. Weet je zeker dat er niemand anders is op wie je een oogje hebt?”


  “Heel zeker. Op niemand.” Abby Morgan. Nog steeds was ze niet gewend aan de naam die haar vader haar gedwongen had te gebruiken. Gedurende de hele reis naar St. Joe en nog steeds, weigerde haar vader over het onderwerp te praten, hoezeer ze hem er ook om had gesmeekt. Hij had voet bij stuk gehouden om de naam “Morgan” te gebruiken, in elk geval tot ze in Oregon woonden.


  Ondanks haar behoefte om te rebelleren, of er althans mee te dreigen teneinde hem te dwingen een verklaring te geven, kon Abby het niet over haar hart verkrijgen haar vader openlijk ongehoorzaam te zijn. Per slot van rekening was haar vader altijd een nuchtere, hardwerkende man geweest, en als hij zich zo vreemd gedroeg, zou hij daar wel een goede reden voor hebben.


  Toch kon ze het niet laten zich af te vragen of dit alles verband hield met de dood van haar moeder en de depressie waaraan hij leed. De verhuizing; de naamsverandering; het geheim. Ze begreep de zin ervan niet.


  


  Niemand met de naam Bliss had zich gevoegd bij de groepen huifkarren die dit jaar de Missouri-rivier waren overgestoken. Tanner Mc Knight gooide zijn zadeltassen over zijn grote ruin en bond ze vast. Weliswaar was er niemand met de naam Bliss bij, maar er waren wel minstens zeven mannen bij die zonder echtgenotes maar wel met hun dochters reisden.


  Hij zette zijn breedgerande hoed zorgvuldig op zijn hoofd en keek nog eens naar het St. Joe Palace Hotel. Voorlopig geen zachte veren matrassen meer voor hem. Maar als hij het meisje eenmaal had gevonden en aan Hogan had afgeleverd, kon hij het grootste veren matras kopen dat Chicago te bieden had.


  “Moet je al zo gauw weg?”


  Tanner keek langs zijn pakpaard heen naar de vrouw die op de houten veranda van het hotel stond. Fancy Francie was haar naam. Nou, hij moest bekennen dat zelfs hij op seksgebied nog het een en ander van haar had geleerd. Maar nu, zonder make-up en haar mooie blonde haren loshangend over haar schouders, zag ze er eerder uit als een schoolmeisje dan de duurste hoer van St. Joseph. Na de nacht die ze samen hadden doorgebracht, viel het hem zwaar zich te herinneren met welk doel hij naar Missouri was gegaan.


  “Ja, ik moet weg,” antwoordde hij. “Maar de volgende keer wanneer ik in de stad ben, kom ik je opzoeken.”


  Toen ze zich glimlachend en schouderophalend terugtrok, vloekte Tanner. Het was een lange zware rit geweest vanaf Chicago. En hij zou nog een veel langere rit moeten maken, over de uitgestrekte prairies, om op zoek te gaan naar het kleinkind van Willard Hogan.


  Fronsend concentreerde hij zich op zijn taak. Bliss gebruikte een andere naam, niet dat dat Tanner verbaasde. Hogan had Bliss beschreven als een idealistische dwaas, een man die vocht tegen windmolens. Toch had Bliss kennelijk ook tegen Hogans windmolen gevochten en gewonnen. Hij was getrouwd met de dochter van de man. En nu was Hogan vastbesloten zijn kleinkind van Bliss af te pakken. Maar Bliss was er met haar vandoor gegaan naar Californië. Dat had hij tenminste beweerd.


  Californië. Tanner trok de zadelriem strakker aan en gaf een klapje op de flank van het paard. Bijna was hij erin gestonken. Maar waarom zou een man de persoon die hij probeerde uit de weg te gaan, vertellen waar hij naartoe ging? Nee, Tanner wist wel beter. Hoewel hij niet de reden wist, was Robert Bliss op de vlucht voor zijn schoonvader. Maar als de man dacht dat hij Tanner McKnight zo makkelijk in het ootje kon nemen, was hij gek. Dat de man naar het westen was gegaan, dat klopte. Maar Tanner was ervan overtuigd dat hij naar Oregon ging, en niet naar Californië.


  In gedachten zette hij de paar feiten die hij over Robert Bliss wist op een rijtje. Bliss was van gemiddelde lengte, inmiddels waarschijnlijk tegen de vijftig. Zijn bruine haar was vermoedelijk grijzend. Twintig jaar geleden was hij een saai type geweest, een strenge onderwijzer, belezen en welbespraakt. Een man die sprak op het toontje van een dominee.


  Van het doel van zijn zoektocht, het meisje, wist hij zo goed als niets af. Hij kende haar leeftijd niet, en wist ook niet eens hoe ze heette.


  Dat feit had Hogan het meest gefrustreerd, herinnerde Tanner zich. Nadat hij Tanner had verteld wat hij wilde, had de gewoonlijk gedecideerde Hogan rusteloos in zijn kantoor lopen ijsberen, overmand door iets dat het midden hield tussen frustratie en woede.


  “Ik ken haar naam niet eens!” had hij gebulderd. “Ik weet niet eens hoe mijn kleindochter heet!”


  “Laat me de brieven zien.”


  Terwijl de oudere man was doorgegaan met sputteren, had Tanner de eerste brief gelezen die Robert Bliss aan Willard Hogan had geschreven om de man te vertellen dat Margaret Hogan Bliss na een langdurige ziekte was overleden. Eén zin had het bestaan van een kleindochter onthuld: “Onze dochter is tot het einde een grote troost voor Margaret geweest.”


  “Wat hebt u hem teruggeschreven?” had Tanner geïnformeerd.


  “Ik heb hem telegrafisch een lange boodschap gestuurd, waarin ik hem vertelde dat ik het meisje natuurlijk wilde ontmoeten. Verdorie, ik kan haar alles geven wat ze wil. En als we dat niet in Chicago kunnen krijgen, dan kunnen we ergens naartoe gaan waar dat wel kan!” had de oude man snoevend gezegd.


  “Ik neem aan dat hij uw verzoek van de hand heeft gewezen.”


  “De schoft! De schoft zei dat hij haar meenam naar Californië-”


  Zonder waarschuwing werd de deur geopend. “Wie gaat er naar Californië?”


  Fronsend had Hogan naar de man gekeken, die zomaar binnen was komen lopen. “Dit is een privégesprek, verdorie!” En toen de man zijn wenkbrauwen optrok, had Hogan weer gevloekt. “Tanner, dit is Patrick Brady. Hij behandelt mijn zaken aan de Oostkust.”


  “En de buitenlandse zaken.” Brady had Tanner zijn hand toegestoken.


  Knikkend had Tanner die geschud. “Tanner Mc Knight.”


  “Doet u werk voor ons in Californië?”


  “Voor mij,” had Hogan geantwoord voordat Tanner iets had kunnen zeggen. “Het gaat om familiezaken.”


  Met fronsende wenkbrauwen had Brady gevraagd. “Bent u dezelfde McKnight die de bende op het spoor is geraakt die onze bank heeft beroofd?”


  “En ook die gluiperd van een Lanford, die drieduizend dollar heeft verduisterd van die spoorwegonderneming,” had Hogan geantwoord. “We zijn over een paar minuutjes klaar. Dan kom ik wel naar je kantoor.”


  Schouderophalend had Brady zich omgedraaid en was vertrokken. Daarna was Hogan doorgegaan. “Ik heb nooit met iemand over Margarets kind gesproken,” had hij gezegd. “Het is ook niet nodig om er met iemand over te praten, niet tot ik weet dat je haar hebt gevonden. Hou me op de hoogte, hoor je? Stuur me een telegram zodra je iets weet.”


  Daarna was de bijeenkomst al snel afgelopen. Hoewel Hogan niet met zoveel woorden had toegegeven dat hij zijn eigen dochter had onterfd toen ze met Robert Bliss trouwde, was het niet moeilijk geweest om daar achter te komen. En nu wilde de ouder wordende zakentycoon zijn fout van al die jaren goedmaken.


  De gedachte om een kind terug te sleuren naar Chicago had Tanner niet lekker gezeten, en dat deed het nog steeds niet. Maar het extreem hoge geldbedrag dat de wanhopige Hogan hem in het vooruitzicht had gesteld, was genoeg geweest om zijn geweten te sussen en twijfels weg te nemen. Hij moest en zou haar terugbrengen, met of zonder de goedkeuring van haar vader. Met het oog op de zakelijke en politieke connecties die Hogan had, was Tanner ervan verzekerd dat zijn daden geen onaangename gevolgen op juridisch gebied voor hem zouden hebben.


  Niet dat Tanner zich daarover ooit zorgen zou hebben gemaakt, want zodra hij het geld van Hogan had ontvangen, zou hij met de noorderzon vertrekken. Met dat geld kon hij de fokpaarden kopen die hij nodig had… plus een heel grote veren matras. Wanneer hij de volgende keer uit Chicago vertrok, zou dat voorgoed zijn.


  Tanner zette de kraag van zijn jack op tegen de gure voorjaarswind. Vervolgens controleerde hij de zware lading op zijn lastpaard, trok zijn leren handschoenen aan en besteeg zijn vurige ruin. Voor hem uit waren vier groepen huifkarren, en de eerste groep was al twee weken geleden uit St. Joe vertrokken. Het zou een zware rit worden, waarbij hij aan elke groep tactvolle vragen moest stellen. Het werd de hoogste tijd dat hij vertrok.


  


  Op een zaterdagmiddag bereikte de karavaan Fort Kearney, aan de Platte River, en Abby was blij. Ze waren inmiddels drie weken onderweg en de gedachte aan een reis van nog vier maanden was soms teveel voor haar.


  “Waarom gaat u niet kijken of u aan een krant kunt komen?” moedigde ze haar vader aan, toen de wagens zich in de gebruikelijke kring hadden gemanoeuvreerd om hun kamp te vormen. “Ik zorg wel voor de ossen.”


  “Zorgen voor de ossen is mannenwerk,” antwoordde Robert Bliss.


  “Welnee, papa. Heus, ik vind het echt niet erg om vanavond voor ze te zorgen. Ze zijn een soort huisdieren voor me geworden.”


  “Zoals Becky?” vroeg hij, verwijzend naar haar paardje dat hij verkocht had. “Is je genegenheid voor Becky nu overgeslagen op de ossen?”


  Abby hoorde hoop in zijn stem, en op de een of andere manier werd ze daar nog verdrietiger door. “Ja, papa,” loog ze. “Ik geloof van wel. Dus ga gerust. Ik zorg wel voor ze en ook voor onze maaltijd. Gaat u maar naar het fort om te horen of er nog nieuws uit Oregon of de andere staten is.”


  Eigenlijk was het verkeerd van haar om haar vader te lozen, dat wist Abby wel. Maar na drie lange, regenachtige dagen bij hem op de wagen te hebben gezeten, had ze gewoon behoefte om heel even alleen te zijn. Bovendien was het goed voor hem om zich onder de mensen te begeven, want hij begon chagrijnig te worden.


  Eigenlijk was hij altijd chagrijnig geweest, bedacht ze. Maar nu… nu haar moeder er niet meer was, ging het van kwaad tot erger. Er waren tijden dat zelfs zijn boeken hem geen troost meer konden geven. Ze keek hem na toen hij langzaam en met gebogen hoofd bij haar vandaan liep. Sinds de dood van haar moeder leek hij minstens tien jaar ouder te zijn geworden.


  Met een zucht zette ze de wagen op de rem, klom van de bok en wreef op een discrete manier over haar pijnlijke achterwerk. Hier konden ze in elk geval de zondag doorbrengen, wat haar vader wel kon waarderen. Nu kon hij tenminste rustig in de Bijbel lezen en genieten van zijn gesprekken met dominee Harrison.


  Vurig hoopte ze dat zijn humeur zou verbeteren naarmate de tijd verstreek. Zo niet, dan zat er voor haar niets anders op dan haar beste beentje voor te zetten. Nu vergden eerst de ossen haar aandacht.


  Maar eer ze naar de beesten toe kon gaan, zag ze de ernstig uitziende jonge dominee naar haar toekomen. Met een flauw glimlachje op haar gezicht zette ze zich schrap. “Juffrouw Morgan.” Hij nam zijn vilten hoed van zijn hoofd en moest een paar keer krampachtig slikken. Zelfs onder zijn roestkleurige baard zag ze zijn adamsappel op en neer gaan.


  “Goedenavond, dominee Harrison.”


  “Ik… eh… ik wilde je vertellen… je uitnodigen om morgen de zondagsdienst bij te wonen. Ik heb voor de gelegenheid een speciale preek geschreven over hoe onze plicht jegens God op de proef wordt gesteld nu we deze lange reis moeten maken.”


  O, hij had nog veel meer willen vertellen, haar de preek willen voorlezen, was ze bang. Maar ze snoerde hem de mond.


  “Mijn vader en ik zullen er zeker zijn, en ik bedank u dat u het ons bent komen vertellen. Maar ik moet nu echt zorgen voor de ossen.” Vervolgens liep ze naar de dieren, die ongeduldig begonnen te stampen. Ze wisten dat hun werk voor die dag erop zat en ze toe waren aan het drinken van veel koel water en aan de vrijheid in de wei.


  De dominee knikte en deed een stap achteruit. “Nou, dan ga ik maar weer.”


  Terwijl Abby hem nakeek, probeerde ze haar gevoelens op een rijtje te zetten. Hij was een buitengewoon vriendelijke man. Maar alles wat ze voor hem voelde was… niets. Nee, ze kon onmogelijk de vrouw worden van zo’n man.


  De ossen vormden een dankbare afleiding voor haar. Steeds meer ging ze van die dieren houden, hoewel ze haar geliefde Becky nooit zouden kunnen vervangen. Ze had de ossen namen gegeven: Matthew, Mark, Luke en John. Dat was om haar vader te behagen. Stiekem noemde ze de dieren: Eenie, Meenie, Minie en Moe.


  Nadat ze ze had losgekoppeld, leidde ze de beesten naar de modderige rivieroever. Eenie was duidelijk de leider van het kwartet. Hij lette op haar commando’s en de andere volgden hem.


  Ze keek toe toen de dieren waadden door de diepe modder, vlak bij de oever van de kronkelende rivier. Verlangend keek ze naar het water verderop. Wat zou het heerlijk zijn om een echt bad te nemen, schone haren te hebben en een schone huid. En schone kleren, die echt schoon waren, en wit.


  In gedachten verzonken draaide ze het twijgje dat als zweepje diende, rond in haar hand. Het eerste dat ze wilde zodra ze in Oregon waren aangekomen, was een spiksplinternieuw zitbad, met een hoge ruggensteun, waartegen ze met haar hoofd kon leunen. Met een zucht deed ze een stap verder in het water, waarbij haar ene voet tot – enkel in de modder wegzakte.


  “Grote genade!” Omdat ze haar evenwicht aan het verliezen was, zou het niet lang meer duren of ze zou languit in de blubber vallen. “Eenie… kom hier. Eenie!”


  Het had natuurlijk geen zin dat ze het dier riep. Alsof een os haar te hulp kon schieten…


  Tot haar verbazing kwam er een groot dier naast haar staan. En eer ze besefte wat er gebeurde, werd ze met een paar handen moeiteloos uit de modder geplukt. Ze was verbijsterd toen ze merkte dat ze niet languit in de modder lag maar kruiselings op een groot grijs paard zat, voor een man die ze nooit eerder had gezien.


  “Als u nog dieper weg was gezakt, juffrouw, was u weldra in China uitgekomen.”


  Zo was het, dacht Abby dankbaar. Maar hoewel de man haar had gered uit een hachelijke situatie, verkeerde ze nu, zittend in de armen van iemand die ze niet kende, in een nog veel erger dilemma.


  Ze staarde naar hem op, en wilde hem bedanken. Maar ze zat met haar mond vol tanden toen ze zijn geamuseerde gezicht zag.


  Het was het gezicht van een engel, was haar eerste gedachte. Een donkere, op en top mannelijke engel. Hoewel hij onder het stof zat en een baard van een paar dagen had, waren zijn sterke gelaatstrekken onmiskenbaar. En toen hij tegen haar glimlachte, moest ze weer aan een engel denken. Een gevallen engel. Ja, dat moest hij zijn.


  Opeens kreeg ze een vreemd gevoel in haar maag. Had die brave dominee maar zo’n verleidelijke glimlach…


  Abrupt riep ze zich tot de orde. Wat een onbehoorlijke gedachte! “Til me van het paard en zet me neer,” mompelde ze. Het klonk niet erg vriendelijk na de hulp die hij haar had gegeven. Ze boog zich opzij om te proberen zelf van het hoge paard te springen. Maar het paard draaide zich om, zijn oren naar voren gespitst, in de richting van het water. Daar boog het dier zijn hoofd om te drinken.


  “Voorzichtig, juffrouw, want anders valt u.” Terwijl hij dat zei, trok hij haar met een sterke arm tegen zich aan.


  Even was ze met stomheid geslagen. Een paar hardgespierde dijen drukten tegen haar benen en billen, en tegen haar rug voelde ze zijn brede borst. Het leek wel alsof ze in een intieme omhelzing zat met deze vreemdeling. Het idee deed haar wangen blozen.


  “Als u me nu… op de grond wilt zetten.” Met moeite kwamen de woorden uit haar mond.


  “Zeker niet hier.” Hij schoof zijn hoed een stukje achterover om haar eens goed te bekijken. “Zeg, waarom drijft een vrouw ossen? Waar is uw echtgenoot?”


  “Ik heb geen… Mijn vader moest naar het fort. Maar hij kan elk moment terugkomen en als hij me zo bij u ziet zitten, zal hij zich te pletter schrikken,” zei ze ademloos.


  Lachend antwoordde hij: “Nou, dat zullen we hem maar niet aandoen, hè?” Met een lichte kniebeweging draaide hij het paard bij het water vandaan. Toen ze zich op vaste bodem bevonden, klauterde ze van het paard en draaide zich naar hem om.


  “Dank u,” prevelde ze, waarna ze een stap achteruit deed. Onderwijl bleef ze naar hem kijken. Daar boven op dat paard was ze zich intens bewust geweest van zijn harde lichaam tegen het hare. Maar nu ze een stukje bij hem vandaan was, zag ze nog veel meer. Hij was een forse man, met een fors paard, gekleed zoals elke andere man gekleed kon gaan. Toch waren er subtiele verschillen.


  Het feit dat hij zijn breedgerande gleufhoed ietsje scheef op zijn hoofd had gezet, bijvoorbeeld. De manier waarop het vochtige katoen zijn borst en armen aftekende. En terwijl ze haar ogen over zijn lichaam liet dwalen, begon er een waarschuwend belletje in haar hoofd te rinkelen en ging haar hart sneller slaan. Hij droeg een pistool op zijn heup en aan zijn zadel hingen twee geweren. Hij zat op het paard alsof hij daarop geboren was.


  Hij was geen boer, stelde ze direct vast.


  Toen hij zijn ogen langzaam over haar lichaam liet glijden, zoals zij ook bij hem had gedaan, bleef de adem in haar keel steken.


  Wel vaker was ze door mannen bekeken. Er waren er genoeg in de groep die alleen reisden. Harde mannen. Mannen tegen wie haar vader haar wilde beschermen.


  Maar als ze zo brutaal naar haar staarden, voelde ze niets anders dan walging.


  Maar deze man…


  Ofschoon ze best beledigd had kunnen zijn door zijn gestaar, voelde ze zich eerder beschaamd. Haar japon was smerig, haar haren waren verfomfaaid. En haar gezicht en nagels…


  Terwijl zij nog steeds dacht aan haar afschuwelijke uiterlijk, verbreedde de grijns op zijn gezicht. “Mag ik u naar huis begeleiden?”


  “D… dat is niet nodig,” antwoordde Abby, die probeerde te kalmeren. “Ik moet voor de ossen zorgen.”


  Hij knikte, maar bleef naar haar kijken. “Gaan u en uw vader naar Oregon?”


  “Ja.”


  “En zijn jullie met z’n tweeën?”


  Opeens zag ze iets in zijn ogen dat haar op haar hoede deed zijn. “Ik moet nu gaan.” Ze draaide zich om naar de ossen, pakte haar twijgje en gaf Eenie een tikje op zijn schouder.


  “Hoe heet u?” riep de man achter haar. En toen ze niet antwoordde begon hij zachtjes te lachen. “Ik heb te lang in het zadel gezeten, denk ik. Ik ben mijn manieren vergeten. Hopelijk kunt u me vergeven.”


  Even keek ze hem aan. Toen nam hij zijn zwarte gleufhoed af en maakte, zo goed en zo kwaad als dat op een zadel kon, een buiging. “Mag ik me even aan u voorstellen? Ik ben Tanner McKnight. Tot uw dienst, juffrouw… juffrouw…”


  Zijn haar was zwart, net als zijn ogen. Nee, zijn ogen waren blauw, heel donkerblauw, als de nacht. Hij had een rechte neus, en zijn lippen… Pas toen hij zijn hoed weer opzette, kon ze haar ogen van hem aftrekken.


  “Ik ben juffrouw… juffrouw Morgan,” antwoordde ze ten slotte. Nog maar net had ze voorkomen dat ze haar echte naam had genoemd.


  “Juffrouw Morgan.” Hij sprak haar naam langzaam en met schorre stem uit. Onderwijl bleef hij onafgebroken naar haar kijken.


  Waartoe het gesprek verder zou hebben geleid, wist ze niet, want op dat moment arriveerde Victor Lewis met zijn twee ezels en vier ossen. Hij zette zijn paard tussen Abby en Tanner in. “Alles in orde?” Hij vroeg het zo zacht, dat alleen zij het horen kon.


  “Ja, hoor,” antwoordde ze iets te vrolijk. Hoewel ze enigszins opgelucht was door de komst van Victor, bleef ze toch ook zeer nieuwsgierig naar Tanner McKnight. “Wees voorzichtig in die modder,” voegde ze er onnodig aan toe.


  Knikkend reed Victor naar de rivier. Vervolgens tikte Abby Eenie nog een keer, en ging ze met de ossen naar het kamp. En toen ze omkeek, merkte ze dat de vreemdeling was weggereden. Heel in de verte kon ze hem nog zien. Rechtop zittend op zijn grote grijze paard. Hij reed in de richting van het fort.


  Weer zag ze zijn donkere, sardonische gezicht. Ja, haar eerste indruk was juist geweest. Hij was een van die mooie gevallen engelen. Enerzijds was ze bang voor hem, maar anderzijds boeide hij haar bovenmate. Hoewel ze zich afvroeg of ze hem ooit nog eens zou zien, wist ze dat ze hem koste wat kost moest vermijden.


  Ze dreef Eenie naar voren en de andere drie ossen volgden. Maar Abby’s gedachten waren niet bij de grote, voortsjokkende beesten. Almaar bleef ze zich afvragen of de man in westelijke of oostelijke richting reisde.


  Hoofdstuk 3


  


  


  Abby kon haar gedachten onmogelijk bij de preek van dominee Harrison houden.


  “… bij ons in onze grootste nood. In het bijzonder bij onze geloofsgenote Rebecca Godwin, die gisteren zo wreed werd aangevallen.”


  De mensen om haar heen bogen allen devoot het hoofd. Naast haar concentreerde haar vader zich op het gebed. Hij moest hebben gemerkt dat Abby er met haar hoofd niet bij was, want hij gaf haar een porretje met zijn elleboog.


  Onmiddellijk boog ze ook haar hoofd. Hoe kon ze zo afwezig zijn nu er sprake was van zoveel tragedie? Er gingen geruchten dat er in de buurt cholera was uitgebroken. En nu was er een jong meisje uit hun groep aangevallen. Wie weet wat die misdadiger met het twaalfjarige meisje gedaan zou hebben als er niet iemand was geweest die hem verjaagd had.


  Maar hoezeer ze ook haar best deed zich op het gebed te concentreren, het lukte niet. Zou de man die ze gisteren had ontmoet ook de dienst bijwonen?


  Het kostte haar moeite niet over haar schouder te kijken. Zoals altijd had haar vader erop aangedrongen vroeg naar de dienst te gaan, zodat ze vooraan zaten.


  Wat een mooie kerk was dit, met Gods blauwe hemel boven hen en Zijn groene kleed onder hun voeten. Ze hoorde de mooiste muziek… het zingen van een merel.


  Glimlachend vergat Abby alles even, zelfs de vreemdeling. Wat was dit een prachtig land, groen en glooiend, met meer verschillende soorten vogels dan ze ooit had gezien. En er werd verteld dat Oregon nog veel mooier was. Rijk begroeid. Vruchtbare grond. Af en toe genoot ze met volle teugen van de reis, waaraan ze met zoveel tegenzin was begonnen.


  Abby zong het laatste gezang mee, en haar wangen bloosden. De dominee had het gezang “Heilig, Heilig, Heilig” uitgekozen. Dat dat haar lievelingsgezang was, had ze de vorige dag aan de dominee verteld. En dat hij zijn ogen onder het zingen aldoor op haar gericht hield, ontging haar niet.


  Het was gebruikelijk dat er na de dienst nog wat werd nagepraat, maar Abby was van plan zich uit de voeten maken, omdat ze zowel haar vader als de dominee wilde ontwijken. Ze was er gewoonweg niet voor in de stemming. Niet dat het veel hielp, want ongetwijfeld zou haar vader de dominee uitnodigen voor het middagmaal. Als het zo doorging, zou het niet lang meer duren of ze moest de kleren van de man ook nog wassen! Alleen maar huishoudelijke karweitjes en geen…


  Fronsend concentreerde ze zich op het gebed.


  “Onze Vader die in de hemel zijt…”


  Ze was halverwege het kamp gekomen toen er een huivering door haar lichaam trok. Daar zag ze hem. Hij stond naast een kleine canvas tent en hoewel hij bezig was zijn paard te roskammen, staarde hij naar haar.


  Opeens kwamen al die onbetamelijke gevoelens, die ze doorgaans wel wist te onderdrukken, in haar op. Haar hart ging als een gek tekeer, en ze kreeg een raar gevoel in haar onderbuik.


  Hij glimlachte tegen haar; diezelfde glimlach, verdorven en lonkend, alsof ze het een of andere geheim deelden. De pleziertjes van het huwelijk; weer kwam die lichtzinnige gedachte bij haar op. De dominee zou een goede echtgenoot zijn, maar deze man… deze man kon een vrouw aan de meest zondige dingen laten denken.


  Geschokt door haar gedachten, en wetend dat een ongetrouwde vrouw niet aan zulke dingen denken mocht, wilde Abby zich omdraaien. Maar zijn lage, verleidelijke stem hield haar tegen.


  “Goedemorgen, juffrouw Morgan.”


  Besluiteloos – wat ze anders zelden was – stond ze daar. Haar vader zou niet willen dat ze met deze man sprak. Allicht niet. Maar ze scheen het niet te kunnen laten. Dus draaide ze zich langzaam naar hem toe.


  “Goedemorgen, meneer McKnight.”


  Ze stonden een klein eindje bij elkaar vandaan en keken elkaar recht in de ogen. Deze keer zag ze er tenminste fatsoenlijk uit, dacht ze. Haar haren waren keurig gekapt en ze droeg haar beste hoed, waarop ze onlangs nieuwe linten en ruches had gemaakt. Haar gladde jekker had ze net zo lang geborsteld tot hij bijna nieuw leek. Ze droeg hem over haar favoriete blauwe rok.


  In tegenstelling tot haar, droeg hij geen jas en geen hoed. Gisteren had ze al geweten dat hij een lange man was, maar nu ze hem zag staan, voelde ze zich klein en hulpeloos, absoluut zichzelf niet.


  Zijn haar hing bijna tot op zijn schouders, het was pikzwart en glansde in het stralende zonlicht.


  Ondanks de frisse wind had hij zijn mouwen opgerold, waardoor zijn gespierde, lichtbehaarde bovenarmen zichtbaar waren. Zou zijn borst ook zo…


  Wat was er toch in vredesnaam met haar aan de hand? Ze omklemde haar gebedenboek, alsof ze daar kracht uit kon putten. “Nou, een prettige dag nog.”


  “Wacht. Loop niet zo snel weg.” Hij gooide de roskam op de grond en gaf zijn paard een klopje op de hals. Toen grinnikte hij tegen haar, wat tot gevolg had dat haar hart een slag oversloeg. “Kom Mac eens gedag zeggen.”


  “Mac?”


  “Mijn paard.” Hij gebaarde naar een ander paard dat stond te grazen. “En dat is Tulip.”


  “Tulip?”


  “Eigenlijk heet hij Twee-lip. Kijk zelf maar.” Hij liep naar het paard, dat hij teder aaide. Onderwijl had hij weer die engelachtige glimlach om zijn lippen; of was het een duivelse glimlach? “Zijn onderlip is heel groot, en er zit een richel op. Kom maar kijken. Het lijkt net alsof hij twee onderlippen heeft.”


  Ze had nog niet vastgesteld of ze naar hem toe zou gaan, maar er scheen geen ontkomen aan.


  “Pluk wat gras voor haar.”


  Ze deed wat hij zei en moest lachen toen Tulip zijn nek uitstak naar het gras. Zoals hij had gezegd, was de onderlip van het dier heel groot en kriebelde aan Abby’s palm.


  “Tulip,” mompelde ze. “Wat toepasselijk.”


  “Dat vond ik ook,” antwoordde hij. “En als ik u een naam zou moeten geven, zou ik kiezen voor…” Hij bestudeerde haar gezicht zo intens, dat Abby een paar keer moest slikken. “Dan zou ik u Venus noemen. In de oudheid was zij de godin van de schoonheid.”


  Abby was geschokt. Venus. Vond hij echt dat ze zo mooi was als Venus? En wat haar ook zo verbaasde was dat hij wist wie Venus was. Die man had de gladde tong van de duivel, waarschuwde haar verstand haar. Maar haar gevoel overheerste haar verstand en lette niet op het waarschuwende stemmetje. Hij vond haar mooi!


  “Word ik dan gedwongen u Venus te noemen?” vroeg hij met zijn fluwelen stem. Strelend ging hij met zijn hand over Tulips hals. Even had Abby het gevoel dat hij haar hals streelde. Meteen kreeg ze een hoofd als vuur.


  “Ik… ik…” Ze perste haar lippen opeen om een eind te maken aan dat idiote gestamel. “Zo heet ik niet.”


  “Nee? Nou, eigenlijk zou dat wel zo moeten zijn.” Toen hij naar de samenscholing bij de “kerk” keek, had Abby een ogenblik de tijd tot zichzelf te komen. Hoe kwam ze erbij om alleen met een man te staan praten die haar vader niet kende? En dan nog wel over zulke intieme dingen!


  Maar het waren niet de woorden die hun gesprek zo ongepast maakten. Nee, het was de manier waarop hij naar haar keek en het gevoel dat hij daarmee bij haar opriep. Het was alsof ze van binnen smolt.


  Ze schraapte haar keel en keek met een gevoel van schuld naar de zich verspreidende groep mensen. “Ik kan nu echt maar beter gaan. Bedankt…. bedankt dat u me heeft laten kennismaken met Mac en Tulip.”


  “Met welke karavaan reizen u en uw vader?” vroeg hij, negerend wat ze had gezegd.


  Weer aarzelde ze met weggaan. “Met die van kapitein Peters. De bestemming is Oregon.” Wat was er nou eigenlijk verkeerd aan dat ze met hem sprak? Per slot van rekening was het op klaarlichte dag en iedereen die dat wilde, kon naar hen kijken.


  “Waar gaat ú naartoe?” informeerde ze. Abby zette de gedachte van zich af dat haar vader haar gesprek met deze man niet even onschuldig zou vinden als zij. Het was ook niet echt onschuldig, want hoewel de gevoelens die hij bij haar wakker maakte onbekend voor haar waren, wist ze toch dat die allesbehalve onschuldig waren. Desalniettemin kon ze zich nog niet van hem losmaken.


  “Ik ga ook naar Oregon.”


  Het hart van Abby begon te bonzen. Hij ging ook naar Oregon! “Eerlijk gezegd zoek ik een baantje bij een van de huifkargroepen. Ik heb deze route wel vaker gereden, en ik kan goed schieten.”


  Toen haar ogen groot werden, zei hij grinnikend: “Indianen vormen soms een probleem, maar er is ook constant behoefte aan vers vlees.”


  In stilte deed Abby een wens. “Misschien is het dan goed eens met kapitein Peters te gaan praten,” stelde ze ademloos voor.


  “Ja, misschien wel.” Zijn rookblauwe ogen vertelden haar in stilte wat nog geen enkele man haar ooit had verteld.


  “Abigail!”


  Het was alsof Abby bevroor bij het horen van haar vaders stem.


  Tanner McKnight gaf haar echter een knipoogje. “Zo, dus u heet Abigail,” zei hij, waarna hij zijn hoofd draaide naar de twee mannen die haastig naar hen toe kwamen lopen. “Abigail, ga naar de wagen,” beval haar vader met een van woede vertrokken gezicht. Ofschoon Abby best wist dat haar vader niet blij was dat ze met een vreemde man had staan praten, vond ze zijn boosheid toch wel een beetje overdreven. En dat nog wel in het bijzijn van zowel Tanner als dominee Harrison…


  “Maar, vader…”


  “Nú!” Hij brulde bijna.


  Tanner McKnight stapte naar haar vader en de achter hem staande dominee. “U moet Mr. Morgan zijn,” zei hij, en stak zijn hand uit. “Ik ben Tanner McKnight. Prettig kennis met u te maken, meneer.”


  Boos keek Robert Bliss naar Tanner en vervolgens naar zijn dochter. Pas toen Abby een stap achteruit deed, alsof ze vertrok, wendde hij zich tot Tanner. “Ik neem het u niet in dank af dat u mijn dochter hebt benaderd zonder mijn toestemming.”


  Tanner liet zijn hand zakken. “Ik had niets kwaads met haar in de zin, meneer, dat zal ze u kunnen bevestigen. Ze is zo goed geweest me te verwijzen naar kapitein Peters.” Vervolgens keek hij naar de dominee.


  De jongere man schraapte zijn keel en stelde zich voor. “Dominee Dexter Harrison.” De dominee stak zijn hand uit, evenals Tanner. Abby wierp een boze blik op haar vader, maar die was niet zo gemakkelijk tot bedaren te brengen. Toen liep Dexter naar haar toe en legde zijn hand onder haar elleboog om haar weg te leiden.


  Verontwaardigd keek ze naar hem. Hoe durfde hij net te doen alsof hij aanspraak op haar kon maken! Met een ongeduldige ruk maakte ze zich van hem los.


  “U hoort geen vragen te stellen aan een jong en ongechaperonneerd meisje. Uw vragen kunt u beter stellen aan iemand op het fort.”


  Tanner haalde zijn schouders op maar gaf niets toe. Hoewel Abby zich realiseerde dat haar vader gelijk had, vooral met het oog op wat er pas geleden met de jonge Rebecca was gebeurd, stak haar zijn gebrek aan vertrouwen in haar. En dat hij een scène maakte, vond ze ook maar niks. Met opgeheven kin keek ze vuil naar haar vader, om hem te laten weten hoe boos ze op de beide mannen was.


  “Ik ben bang dat het eten nog wel even op zich zal laten wachten. Dominee Harrison, ik zal het natuurlijk begrijpen als u ergens anders zult willen eten,” voegde ze er nadrukkelijk aan toe. Na dat te hebben gezegd, draaide ze zich om en stormde weg, razend op haar vader, dominee Harrison en mannen in het algemeen.


  Met uitzondering van Tanner McKnight, natuurlijk.


  


  Ze bleef in de wagen van de Lewises’ tot het bijna donker was. Behalve koffie had ze alles afgeslagen, want haar maag was te verkrampt door woede en verdriet om zin in eten te hebben. Maar ze was niet in staat geweest erover te praten, zelfs niet met de sympathieke Sarah. Toen Sarah in de gaten kreeg dat Abby liever niets wilde zeggen, had ze haar naaimand te voorschijn gehaald en hadden ze samen kussenslopen zitten borduren.


  Als ze eraan had gedacht om haar schrijfspullen mee te nemen, zou Abby de hele dag hebben zitten schrijven. Want ze wilde dolgraag dat hoofdstuk afmaken, waarin Tillie een prairiehond tegenkomt. Ze besloot dat intimiderende dier Rex te noemen. Toen Snitch erachter kwam, kreeg hij een woedeaanval, maar Tillie was al te zeer geboeid door het dier. Jammer genoeg had Abby niet haar potlood en papier meegenomen, en ze weigerde om terug te gaan naar de wagen om haar tekengerei op te halen. Laat haar vader zich maar lekker opvreten van ergernis. Haar een biet. Het moest nou maar eens goed tot hem doordringen hoe woest ze was.


  Maar naarmate de middag vorderde, nam Abby’s woede geleidelijk af. Ze stopte de naald in een hoek van een sloop en zei: “Nou, ik geloof dat ik nu voldoende bedaard ben om naar mijn vader te gaan.”


  Sarah hield op met borduren en keek naar haar vriendin. “Heeft dit alles toevallig iets te maken met dominee Harrison?” Abby schudde haar hoofd. “Nee. Nou ja… misschien toch wel, in zekere zin. Ik was in gesprek met een man. Iemand die mijn vader niet kent…”


  “Een interessant iemand?” viel Sarah haar in de rede. Enthousiast boog ze zich naar haar vriendin toe.


  Abby voelde haar wangen warm worden. “Ja, dat was hij wel. Interessant, bedoel ik.”


  “Maar je vader keurde hem af.” Sarah leunde achterover en knikte medelijdend toen Abby niet ontkende. “Wie is hij?”


  Het kostte Abby moeite kalm te spreken, want ze was allesbehalve kalm. “Het gaat er niet om wie hij is. Mijn vaders onverzettelijkheid is mijn probleem, zijn onverschilligheid jegens mijn mening of gevoelens steekt me. Die verrekte koppigheid van hem,” voegde ze er na enige aarzeling aan toe.


  Sarah keek achterdochtig naar haar. “Je moet smoorverliefd zijn op die vent. Maar Abby, je vader heeft enkel het beste met je voor. Onthoud dat goed. Er lopen zat ongure types in het kamp rond. Daar is die arme Rebecca het bewijs voor. Haar vader maakt zich hevig zorgen om haar. Het is heel natuurlijk dat jouw vader ongerust is. Mijn eigen vader zag aanvankelijk niets in Victor.” Grinnikend liet ze erop volgen: “Maar hij is nu wel bijgedraaid.”


  Abby glimlachte flauwtjes. “Dank je, Sarah. Ik weet dat het waar is wat je zegt. Maar…” Zelfs haar beste vriendin kon ze niet in vertrouwen nemen als het om het vreemde gedrag van haar vader ging. Die naamsverandering; de plotselinge haast om naar Oregon te gaan… of liever gezegd: Missouri te verlaten. Ze kon geen touw meer aan die man vastknopen.


  “Ik kan nu maar het beste naar onze eigen wagen gaan. Waarschijnlijk heeft hij er nog geen moment aan gedacht om het avondeten voor ons klaar te maken.”


  Abby liep dicht langs de cirkel wagens. De duisternis was dreigend. In de lucht waren rode en goudkleurige strepen zichtbaar. En hoewel het tamelijk koud was, deed de geur van wel honderd kampvuren het warmer lijken. Wat was de menselijke geest toch suggestief, dacht ze. Alleen al de geur van kampvuren gaf haar de illusie van warmte.


  Was dat dezelfde soort illusie die was ontstaan toen Tanner McKnight naar haar had gekeken?


  Nadenkend over die onplezierige mogelijkheid, schopte ze tegen een bonk gedroogde modder. Haar reactie op hem was duidelijk geweest. Net doen alsof er niets aan de hand was, had geen zin. Steeds moest ze denken aan zijn intense blik, zijn glimlach, zelfs het geluid van zijn stem.


  Zijn aanraking.


  Bijna struikelde ze over een tentharing, waarna ze schaapachtig om zich heen keek.


  Zijn aanraking. De hand van dominee Harrison onder haar elleboog had haar niets gedaan. Absoluut niets. Maar alleen omdat ze zo had gereageerd op Tanner McKnight, zei niet zoveel. Talloze vrouwen zouden op precies dezelfde manier hebben gereageerd. De vraag was alleen; hoe reageerde hij op haar? En wat nog belangrijker was; hoe kon ze daarachter komen?


  De wind waaide met vlagen, bolde haar wijde rokken op, die ze werktuiglijk tegen zich aandrukte. Al haar aandacht was gericht op de witte tent, die iets verwijderd was van de cirkel die door de huifkarren werd gevormd. Zijn twee paarden waren in de buurt aan het grazen en ze zag een laag vuurtje. Maar hij was niet zichtbaar.


  Even bleef ze staan, hoewel ze wist dat ze dat maar beter niet kon doen. Ze kon het echter niet laten. Had hij al gesproken met kapitein Peters? Zou hij met hen meereizen? Ze dwong zichzelf door te lopen, zich voor te bereiden op een confrontatie met haar vader. Waarschijnlijk was hij boos en slecht gehumeurd, of anders nors en gedeprimeerd. Tegenwoordig kon ze geen pijl meer trekken op zijn humeur. Maar hoe zijn stemming vanavond ook was, ze kon hem niet langer uit de weg gaan.


  Tot Abby’s verbazing was haar vader water gaan halen, had hij de tafel uitgeklapt en het bestek klaargelegd. Hij zat op zijn stoel, een van de drie die ze hadden besloten mee te nemen. Het was duidelijk dat hij op haar zat te wachten, lezend in een boek, dat op zijn schoot lag. Maar hij zei geen woord toen ze haar hoed afnam, haar gebedenboek weglegde en haar schort aantrok. Pas toen ze begonnen was aan het kneden van het deeg voor de broodjes, schraapte hij zijn keel.


  “Je riskeert de genegenheid van een goede, eerbare man als je je onbetamelijk gedraagt.”


  Abby stompte op het deeg, tilde het op en smeet het hard terug in een witte emaillen schaal. “Verwijst u daarmee naar uzelf?” Het kostte haar moeite haar irritatie te verbergen.


  “Ik verwijs naar dominee Harrison!” bulderde hij terwijl hij opstond.


  Abby hief haar gezichtje naar hem op. Nooit had ze oneerbiedig tegen haar vader gesproken. Nimmer was ze met opzet ongehoorzaam tegen hem geweest. In elk geval niet als het om belangrijke zaken ging. Maar voor alles was een eerste keer, vertelde ze zichzelf, hoewel haar knieën knikten.


  “Aangezien ik niet uit ben op de genegenheid van dominee Harrison, loop ik geen enkel risico.”


  Een lang ogenblik keken ze elkaar aan. Ze was bang dat hij in woede zou uitbarsten, zodat het hele kamp mee kon luisteren naar wat een persoonlijk gesprek had moeten zijn. Dus sprak ze verder eer hij nog een woord kon uitbrengen. “Ik zoek geen echtgenoot, vader. Ik wil onderwijzeres blijven. En schrijfster worden,” voegde ze eraan toe, omdat ze niets voor hem achter wilde houden. “U hebt me ontworteld en gedwongen met u mee te gaan. Dus hier ben ik. Maar ik zal niet toelaten dat u me dwingt tot een verbintenis die ik niet wens. Wanneer we in Oregon arriveren, zal ik de helft van het ons toegestane land opeisen en een goede dochter en onderwijzeres worden, hoop ik. Inmiddels ben ik twintig, vader, geen kind meer. Als u dat nou maar eens wilde inzien…”


  Ze had verwacht dat hij razend zou worden en haar zou uitschelden voor rotte vis. Maar tot haar verbijstering liet hij zijn schouders hangen en begon te hoesten.


  “Papa?” Toen het hoesten niet ophield, haastte ze zich naar hem toe. “Papa, is alles goed met u?”


  Knikkend gebaarde hij haar met zijn hand dat ze weg moest gaan. “Al dat stof…” Weer begon hij te hoesten en nam een slok water uit het glas dat ze hem ijlings had gebracht. “Dat helse stof.” Met zijn zakdoek veegde hij zijn gezicht en mond af. “Maak je geen zorgen. Het gaat wel.”


  Ondanks wat hij zei, drukte Abby de rug van haar hand tegen zijn voorhoofd. “Ik weet het niet, hoor,” begon ze. “Volgens mij voelt uw voorhoofd iets te warm aan.”


  Hij veegde haar hand weg en stond op. “Als ik te warm ben, dan komt dat door de zorgen die ik me over jou maak, juffie.” Maar de juiste toon om dat te zeggen, ontbrak hem, en dat wist hij zelf ook wel. Met een zucht schudde hij zijn hoofd en zijn hele lichaam leek te verslappen.


  “Ik wil alleen maar de best mogelijke toekomst voor jou, Abby, meisje,” zei hij. “Je hebt een man nodig, zoals elke vrouw. Ik dacht dat de dominee…”


  Zijn stem stierf weg en ze keken elkaar aan. Vervolgens liep hij terug naar zijn stoel en ging zitten, terwijl zij zich weer ging bezighouden met het deeg.


  “Ik zal tegen de dominee zeggen dat hij je met rust moet laten,” zei hij kort. “Maar dat betekent nog niet dat je vrij bent om te dartelen met iedere vent die tegen je glimlacht. Je bent een mooie vrouw, Abigail, het evenbeeld van je moeder. De mannen die je hier ontmoet, zijn niet als die in Lebanon, want die kenden we allemaal, evenals hun familie. Maar deze mannen, die naar het westen trekken, deugen bijna geen van allen. Je moet me beloven dat je niet met een van hen praat zonder eerst toestemming aan mij te hebben gevraagd. Want ik wil niet dat je wordt gekwetst, zoals dat andere jonge meisje.”


  Terwijl ze met een glas rondjes in het uitgerolde deeg maakte, dacht ze aan wat haar vader zo-even had gezegd. Dat ze net zo mooi was als haar moeder. Dat vond ze een hele eer.


  Met een verlegen glimlachje beloofde ze: “Ik zal voorzichtig zijn, papa. Maar ik wil ook niet onvriendelijk tegen mensen zijn. U moet een beetje meer vertrouwen in me hebben. Tenslotte ben ik uw dochter.” Opgewekter voegde ze er aan toe: “Ik hoop dat mijn vader geen stomme griet heeft grootgebracht.”


  Robert kon er niet om lachen. Hij reikte naar zijn pijp, die hij begon te stoppen en mompelde. “Nee, dat hoop ik ook niet.”


  Hoofdstuk 4


  


  


  Tanner leunde tegen de bar in de geïmproviseerde saloon, die buiten de muren van Fort Kearney was gebouwd, en keek om zich heen. De meeste mannen waren boeren, maar hij zag ook een man met dikke, gespierde armen. Hij moest een smid zijn. Een ander droeg een brilletje en had keurig verzorgde handen. Waarschijnlijk een advocaat. Een grijzende, oudere man en zijn zoon waren beiden dokter.


  Allen gingen naar het westen, gelokt door het aanbod van de regering van land; de helft van een gebied – 320 acres – voor elke man die een huis bouwde en het land cultiveerde. De andere helft was bestemd voor zijn vrouw.


  Tanner sloeg de slechte whisky achterover. Vrouwen. Er gingen er veel naar Oregon. Fatsoenlijke vrouwen. Echtgenotes en moeders. Het type vrouw dat een man trouw bleef, en andersom. Hij trok een gezicht toen hij het glas neerzette op de kleverige bar.


  Hij was zijn vruchteloze zoektocht meer dan zat. Drie groepen had hij al gecontroleerd. Dit was de laatste. Als hij hier Hogans kleindochter ook niet vond, was hij zichzelf te slim afgeweest. Dan was Bliss waarschijnlijk toch naar Californië gegaan.


  Hij bestelde nog een whisky, maar deze keer dronk hij er langzamer van. Hij moest helder zijn als hij informatie wilde inwinnen over de moederloze meisjes bij dit gezelschap.


  Opeens zag hij een bekend gezicht. Het was van de lange vent, die op een paard zittend had gesproken met die vrouw bij de rivier.


  Abigail Morgan was haar naam.


  Tanner rechtte zijn rug en liep langs een paar mannen heen naar de slungelige jongeman.


  Abigail Morgan was amper het jonge kleinkind dat Hogan voor ogen stond. Maar het was best mogelijk dat Hogans kleindochter helemaal geen kind meer was, maar een volgroeide vrouw, bedacht hij met krullende lippen. Zeer volgroeid, en op de juiste plaatsen.


  De man was een boer; een getrouwde boer, te oordelen naar de glanzende nieuwe ring aan zijn vinger. En toen Tanner bij wijze van vriendelijk gebaar zijn hand naar hem uitstak, meende hij dat echt.


  “U behoort bij het gezelschap van kapitein Peters, nietwaar?”


  Na een korte aarzeling gaf de man Tanner een hand. “Klopt.”


  “Ik heb me vandaag bij uw gezelschap aangesloten. Tanner McKnight is mijn naam. Ik kom uit Indiana,” voegde hij eraan toe, zich houdend aan het verhaal dat hij Peters had verteld.


  “Victor Lewis, uit Iowa.” Hij gebaarde naar een man, die naast hem stond. “Dit is Bud Foley. Hij maakt ook deel uit van ons gezelschap.”


  Tanner schudde Foley’s hand, en de man mompelde iets ter begroeting, maar dat ging verloren in de lawaaierige atmosfeer. En toen Tanner hem wat beter bestudeerde, wendde de man zijn hoofd af. “Ik moet er vandoor, Lewis.” Hij gaf Tanner een kort knikje, wierp een bedachtzame blik op hem en ging weg.


  Terwijl Tanner hem nakeek, kreeg hij een onbehaaglijk gevoel over zich. Die blik had iets vijandigs gehad. Hadden ze elkaar ergens eerder ontmoet?


  “Dus, u hebt zich bij ons aangesloten.” Victor haalde Tanner uit zijn gepeins.


  “Ja. Ik ga op verkenning en zorg voor vers vlees.” Hij wierp een taxerende blik op de jonge man. “Niet iedereen kan voor zichzelf zorgen. Jaagt u veel?”


  “Een beetje,” gaf Victor toe. Met jongensachtige trots pochte hij: “Ik was in Muscatine County de beste jager op eekhoorns.”


  Tanner grinnikte. “Dat kan goed van pas komen. Moet u voor veel mensen zorgen?”


  “Alleen voor mezelf en mijn vrouw. Sarah.”


  “Pas getrouwd, hè? Was dat uw vrouw die gisteren met de ossen bij de rivier was?” Hij zocht een aanleiding om over Abigail Morgan te praten.


  “Ik zorg zelf voor ons vee,” antwoordde de jonge man. “Het was de vriendin van mijn vrouw, Abigail Morgan.”


  “Ah.” Tanner knikte begrijpend. “Mooie vrouw, die Abigail Morgan. Heeft ze verkering?”


  Victor Lewis pakte lachend zijn glas whisky. “Nee, hoewel haar vader hard zijn best doet haar aan dominee Harrison te koppelen.”


  Dat had Tanner al vermoed, maar hij zei er wijselijk geen woord over. “Wat vindt haar moeder van een dominee als schoonzoon?”


  “Haar moeder is overleden, heb ik gehoord. Abby is alleen met haar vader.” Met vernauwde ogen keek Victor hem aan. “Bent u… u weet wel… geïnteresseerd in haar?”


  Dus haar moeder was inderdaad gestorven. “Dat hangt er van af hoe serieus zij en die dominee zijn,” antwoordde hij grinnikend. “Wat is de naam van haar vader, voor het geval ik hem wil spreken?”


  Weer moest de jonge man lachen. “Robert Morgan, en hij is een norse ouwe druiloor. En wat de dominee betreft… die meent het volgens Sarah heel serieus met Abby, maar zij niet. Maar ja, bij vrouwen weet je het maar nooit.”


  Ze praatten nog wat langer over de af te leggen reis en Oregon. Tegen de tijd dat Tanner vertrok, had hij veel te veel gedronken op een lege maag. Maar hij liep kaarsrecht door het duister naar zijn tent.


  Zijn maag gromde uit protest. Hij moest eten. Maar ondanks het lichte gevoel in zijn hoofd en het brandend maagzuur, kon hij alleen maar denken aan de woorden van Lewis. Robert Morgan kón Robert Bliss zijn. Maar nog interessanter vond Tanner het feit dat Abigail Morgan niet was geïnteresseerd in de toegewijde, jonge dominee. Eigenlijk zou hij zich er drukker over moeten maken dat zij wel eens het meisje zou kunnen zijn dat hij zocht… of liever gezegd: de vrouw. Hij dacht er aan terug hoe ze had gevoeld, zittend tussen zijn benen. Ze was niet bepaald het type vrouw waaraan hij gewend was, want hij durfde er gif op in te nemen dat ze nog maagd was. En hij durfde het halve bedrag dat Hogan hem had beloofd eronder te verwedden dat ze een verdraaid goede kokkin was.


  Tanner bleef staan om de frisse nachtlucht op te snuiven. Bijna iedereen was al naar bed. Slechts hier en daar hoorde hij een stem. Maar Tanner durfde te zweren dat hij gebakken ham rook. Ham en aardappelen met peterselie en heel veel boter. En sperziebonen. Weer begon zijn maag verlangend te knorren. En toen, opeens, was de geur verdwenen en was hij nog duizeliger geworden.


  Plots hoorde hij iemand achter zich. Een steentje rolde weg, maar meteen was hij op zijn hoede en dook opzij.


  Dat was zijn redding. De kolf van een geweer, die op zijn hoofd terecht had moeten komen, raakte nu hard zijn schouder. De klap was hard genoeg aangekomen om een dood gevoel in zijn hele rechterarm te veroorzaken.


  Meteen greep Tanner naar het mes in zijn linkerlaars. Maar hij gleed uit in een modderplas en wankelde achteruit. Hij verwachtte dat de man hem nogmaals zou aanvallen, maar tot zijn verrassing en walging was de lafaard er al vandoor gegaan. Het enige dat Tanner nog net zag was een witte hemdsmouw. Tegen de tijd dat hij zijn evenwicht weer terug had en achter de man aan wilde gaan, was hij verdwenen.


  “Verdorie nog aan toe!” vloekte hij. Hijgend keek hij om zich heen. Tenten. Wagens. Paarden. Ossen. In een dergelijke omgeving was het onmogelijk de man te vinden.


  Hij boog zich om het mes terug te stoppen en kromp ineen van de pijn. Toch mocht hij nog van geluk spreken, want als de klap was aangekomen waar die bedoeld was, had hij nu met een ingeslagen schedel op de grond liggen doodbloeden. Wrijvend over zijn schouder, voelde hij al dat die ging zwellen. Er was geen sprake van permanente beschadiging, dacht hij, maar de eerstkomende dagen zou de pijn hem eraan herinneren dat iemand hem wilde doden. Want hij was er zeker van dat dat de bedoeling van die schoft was geweest. Maar waarom?


  Behoedzaam liep hij naar zijn tent. Het zweverige gevoel in zijn hoofd was verdwenen. De onverwachte aanval had hem op slag nuchter gemaakt. Hij controleerde of alles in orde was met Mac en Tulip en ging na of al zijn bezittingen er nog waren. Er werd niets vermist.


  Als die aanval opzettelijk was gepleegd, had dat dan iets te maken met zijn huidige opdracht? Of was het een soort vergelding van iemand die hij vroeger had opgespoord? Opeens zag hij Foley’s gezicht weer voor zich en hij probeerde hem in verband te brengen met een incident uit het verleden. Tevergeefs. Ongeacht wie het op hem had gemunt, of waarom, voortaan moest hij extra op zijn hoede zijn. Er was iemand die hem in de gaten hield. Het kon een poosje duren, maar uiteindelijk zou de man een fout maken en zich verraden. En wanneer dat het geval was, zou hij met hem afrekenen op de enige manier die dat soort mannen begreep.


  


  Iemand stond naar haar te kijken.


  Abby streek een lok haar uit haar gezicht en keek om zich heen. Iedereen was bezig met pakken voor het vertrek. Toch kon ze zich niet aan het gevoel onttrekken dat er iemand was die haar observeerde.


  “Grote genade!” mompelde ze. Het was al erg genoeg dat ze geen van allen veel privacy hadden, maar moest iemand nou per se naar haar kijken terwijl ze haar vuile ondergoed waste? Ze had veel lappen meegenomen voor haar maandelijkse ongesteldheid. De enige manier waarop ze de lappen kon laten drogen, was om ze aan de achterkant van de wagen te hangen.


  “Oké, Matthew. Ga netjes voor de wagen staan, dan kunnen we je inspannen,” mompelde haar vader tegen Eenie, aan de andere kant van de wagen. Het was bijna tijd om te vertrekken. Driftig ging ze door met het schrobben van de doeken op het wasbord. Wassen was iets wat ze het minst leuk vond van de huishoudelijke werkjes. Ze ging nog liever hout hakken dan wassen, als ze de keus had. Maar ze had geen keus, stelde ze geïrriteerd vast.


  Net toen ze de natte doeken achter in de wagen aan het tentzeil wilde ophangen, zodat ze de hele dag konden wapperen en drogen, hoorde ze het gesnuif van een paard. “Goedemorgen, Abigail.”


  Eer ze zich omdraaide, wist Abby wie dat zei: Tanner McKnight. En hij had haar bij haar voornaam genoemd.


  Haar hart sloeg twee keer sneller dan normaal toen ze zich naar hem omdraaide. Maar toen opeens drong het tot haar door dat ze de lappen nog in haar hand had, en kreeg ze een vuurrode kleur. Waarom moest hij uitgerekend nú komen?


  Na de lappen achter zich op de grond te hebben gegooid, veegde ze haar handen aan haar rokken af.


  “Goedemorgen, meneer McKnight.”


  “Ik zou graag willen dat je me Tanner noemde.” Zijn verleidelijke glimlach onthulde stralend witte tanden.


  Tanner. Abby slikte een paar keer. Waarom moest ze zich altijd als een imbeciel gedragen als hij in de buurt was?


  Het zadel kraakte toen hij zich iets naar haar toe boog. “Ik maak vanaf vandaag deel uit van jullie gezelschap. Vandaag rijd ik vooruit om te jagen. Ik ben gekomen om te vragen hoe het staat met jullie voorraad vers vlees.”


  “Nou, ik… zou best nog wat kunnen gebruiken.”


  Hij knikte. “Goed, dan zal ik eens kijken wat ik kan doen.”


  “Abigail?” Haar vader kwam eraan, maar hij kon niets zeggen, want Abby was hem voor.


  “Vader, kapitein Peters heeft Tan… Meneer McKnight in dienst genomen. Hij… hij gaat vandaag op jacht en informeerde…”


  Tanner onderbrak haar gebabbel en wendde zich tot haar vader. “Ik zal ervoor zorgen dat u ook een deel van het wild krijgt.”


  Abby zag haar vader boos naar Tanner kijken. Hoe kwam het dat hij zo’n hekel aan die man had? Maar tot haar opluchting werd haar vader niet grof.


  “Hm. Vers vlees.” Hij knikte, waarna hij zich tot Abby richtte. “Ben je klaar met je werk? We kunnen elk ogenblik het sein krijgen om te vertrekken.”


  “Ja, vader,” antwoordde ze glimlachend, waarna ze zich naar Tanner omdraaide en zei: “Veel succes met de jacht.”


  Beleefd tikte hij met een hand tegen de rand van zijn hoed, maar toen hij zijn paard liet omdraaien, zou Abby hebben gezworen dat hij haar een knipoog gaf.


  Ze bukte zich om de natte lappen op te rapen, hoewel ze hem eigenlijk veel liever had nagekeken, gapend als een schoolmeisje. Maar ja, haar vader was er, en ze wilde geen olie gooien op het vuur dat binnen in haar brandde. Het was voor de tweede keer dat Tanner tegen haar had geknipoogd en allebei de keren was haar vader erbij geweest.


  “Blijf bij hem uit de buurt, Abigail.”


  “Hij werkt voor ons gezelschap, vader. Het is zijn taak om ons te voorzien van vers vlees.”


  “Ja, dat kan wel zijn, maar denk eens aan al het andere dat hij is. Hij is een ingehuurde jager. En hoewel ik niet zal ontkennen dat zulke mannen nodig zijn, is hij ongeschikt voor een jong meisje zoals jij.”


  Ze kon er niets aan doen. Abby gooide de laatste doek over de provisorische waslijn en sprong toen niet bepaald als een dame van de hoge achterkant van de wagen.


  “Het feit dat hij geen geestelijke is, betekent nog niet dat hij van geen kanten deugt. Hij heeft zelfs de klassieken gelezen.”


  Robert vernauwde zijn ogen tot spleetjes. “De klassieken? Welke klassieken? En hoe weet je dat?”


  “De Romeinse klassieken. En de Griekse,” antwoordde ze, hoewel dat puur speculatie was. “We hadden het gisteren over mythologische figuren toen u ons gesprek zo ruw verstoorde.”


  Aan het gezicht van haar vader zag ze dat hij geschokt was. Het kwam niet dikwijls voor dat ze hem verraste, en ze wist maar al te goed dat hij het boven alles haatte als zijn ongelijk werd bewezen. Maar hij was ook een eerlijk man.


  “De klassieken.” Omdat de harde wind aan zijn hoed trok, legde hij er zijn hand op. “Leest hij misschien ook de Bijbel?”


  “Dat zal ik hem vragen wanneer hij het vlees komt brengen,” antwoordde ze bits.


  Tot Abby’s opluchting werd op dat moment het sein voor vertrek gegeven.


  


  “Wat heeft hij haar gedaan?” vroeg iemand op gedempte toon.


  Abby wierp een behoedzame blik op Sarah maar bleef doorlopen. Ze bevonden zich onder een groepje vrouwen, met een stelletje lawaaierige kinderen achter hen aan. Maar de moeders schonken vandaag niet veel aandacht aan hun kinderen. Ze hadden alleen maar belangstelling voor het antwoord van Doris Crenshaw.


  “Meneer Crenshaw had vriendschap gesloten met meneer Godwin, weet je. En aangezien onze eigen Charlotte maar een jaar jonger is dan die arme Rebecca, had meneer Crenshaw het niet meer toen hij het hoorde.”


  “Maar wat heeft hij dan precies gehoord?” informeerde Martha McCurdle. Het had Abby niet veel tijd gekost om erachter te komen dat de slonzige, moddervette blondine een roddelaarster van het zuiverste water was. Maar vandaag was iedereen geïnteresseerd in Doris’ antwoord, want geen enkele vrouw kon zich veilig voelen als jonge vrouwen werden aangevallen.


  “Nou, ik heb haar zelf verzorgd, op aandringen van meneer Crenshaw. Niet dat ik het anders niet zou hebben gedaan, hoor. Per slot van rekening ben je een Christen of niet, en…”


  “Maar wat heeft hij haar nou gedaan?” onderbrak Martha haar ongeduldig.


  Geërgerd keek Doris haar aan. “Nou…” Ze begon zachter te praten, waardoor iedereen zich iets naar haar toe boog om haar beter te kunnen verstaan, zelfs Abby. “Het was heel vreemd. Hij bleef naar haar naam vragen, alsof hij er zeker van wilde zijn wie ze was, of zo. Maar hij heeft niet zijn zin gekregen bij haar, ofschoon de hemel weet dat hij het heeft geprobeerd. Haar rok was gescheurd, evenals haar petticoat. Haar benen zitten onder de krassen…”


  “Hoe kun je er zo zeker van zijn dat hij het niet heeft gedaan?”


  Weer viel Martha haar in de rede. “Als het zo was, zou ze het niet toegeven. Ik hoorde dat hij haar bewusteloos heeft geslagen. Hoe kan ze zich dan herinneren wat hij met haar heeft gedaan?”


  “Ik was erbij toen de dokter haar onderzocht, Martha McCrudle, en hij zei dat die bruut haar niet heeft verkracht, dus probeer jij nou niet net te doen alsof dat wel zo was,” zei Doris verontwaardigd.


  Sarah keek met een zelfgenoegzaam glimlachje naar Abby. Geen van beiden moest iets hebben van Martha en ze genoten er dan ook van dat ze op haar nummer werd gezet.


  “Gaat het nu weer goed met haar?” informeerde Abby.


  “Lichamelijk zal ze wel genezen,” antwoordde Doris. “Ik zag haar vanmorgen en drong er bij haar op aan dat ze pap moest eten en koffie drinken. Maar van binnen heeft ze pijn. Ze is bang dat hij terug zal komen. Bang wat mensen ervan zullen denken.” Ze wierp een waarschuwende blik op Martha.


  Het groepje vrouwen begon zich langzaam te verspreiden. Elke dag bracht nieuwe gevaren met zich mee; ongelukken, ziekten, slangen. Indianen. Moesten ze zich nu bedreigd voelen door iemand uit hun eigen midden?


  “Waarschijnlijk is het een man geweest van het fort,” zei Sarah, die daarmee Abby’s hoop verwoordde.


  “Tja. Toch moeten we voorzichtig zijn,” zei Abby.


  “Denk je dat er mannen in ons gezelschap tot zoiets in staat kunnen zijn?”


  Abby haalde haar schouders op. “Ik ken ze niet allemaal. Voor mijn vader zijn alle alleenstaande mannen verdacht, maar er zijn ook genoeg getrouwde mannen die onbeschaamd naar een vrouw staren.”


  Sarah knikte, waarna de beide vrouwen zwijgend een eindje verder liepen. Voor hen uit waren vier kinderen aan het spelen, zich niet bewust van de zorgen van de volwassenen.


  Abby maakte haar sjaal steviger vast tegen de bijtende wind. Het was medio mei, maar door de bewolkte lucht en de windstoten leek het eerder februari te zijn. Nou ja, gelukkig regende het niet.


  “Er is een nieuwe man bij ons gezelschap gekomen,” merkte Sarah na een tijdje op.


  Tersluiks keek Abby naar haar vriendin en toen ze haar ondeugende gezicht zag, begon ze te blozen.


  “Zie je wel. Ik wist het!” riep Sarah uit. “Het is die man in wie jij zo geïnteresseerd bent!”


  “Ik ben in niemand geïnteresseerd,” protesteerde Abby, al was het maar zwakjes.


  “Zelfs niet in een lang, donker en knap iemand?”


  “Bah, jij wordt bijna net zo nieuwsgierig als Martha.”


  Sarah lachte maar eens. “Als jij wist wat ik weet, zou jij wellicht ook nieuwsgierig worden.”


  “Wat heeft dat nou weer te betekenen?”


  “O, niks,” antwoordde Sarah nonchalant. Ze wendde zich tot het groepje kinderen. “Kom hierheen, Estelle, en breng de rest van de kleintjes wat dichter bij ons.”


  “Sarah Lewis, doe niet zo geheimzinnig. Wat weet jij dat ik niet weet?” Abby pakte de mouw van haar vriendin vast. “Vertel het me nu meteen.”


  Met een triomfantelijk glimlachje keek Sarah haar aan. “Misschien hebben we het wel helemaal niet over dezelfde man. Laat eens kijken, hoe heette hij ook alweer? Tom. Tommy… Tommy McNeal…”


  “Tanner McKnight. Zijn naam is Tanner McKnight, en dat weet jij net zo goed als ik.”


  “O, ja. Tanner McKnight. Hoe kon ik dat nou vergeten?”


  “Sarah, als je nou niet zegt wat je op je lever hebt…”


  “Tsjonge, jonge, wat ben jij ongeduldig, zeg. Nou, goed dan, ik zal het je vertellen.” Grijnzend keek ze Abby aan. “Het schijnt dat hij gisteravond in die saloon was. Je weet wel, bij het fort.”


  “Ja, ja. En?”


  “Victor was daar ook.”


  “Nou en?” drong Abby aan.


  “Hij stelde Victor vragen over jou.”


  Opeens bleef Abby staan. Ze waren meegelopen met de langzaam vooruitgaande wagens, maar opeens was Abby kennelijk niet meer in staat twee dingen tegelijk te doen. Ze kon niet en lopen en dit verbazingwekkende nieuws tot zich door laten dringen.


  Sarah bleef ook staan. “Nog steeds in niemand geïnteresseerd?” vroeg ze met een veelbetekenend glimlachje.


  “Hij… hij heeft naar me geïnformeerd?” stamelde Abby.


  “Ja. Hij wilde weten hoe serieus het was tussen jou en dominee Harrison.”


  “Helemaal niet serieus! Ik mag hopen dat Victor hem dat heeft verteld.”


  “Ja, dat heeft hij gedaan,” antwoordde Sarah geduldig.


  De dag kon niet meer stuk voor Abby. Tanner McKnight had belangstelling voor haar! Voor Abigail Bliss, de oudevrijsterachtige schooljuf! Het was te mooi om waar te zijn.


  Hoofdstuk 5


  


  


  Toen Tanner naar Morgans wagen reed, kon hij maar aan één ding denken; hij wilde niet dat Abigail de kleindochter van Willard Hogan was. Maar de kans dat het wel zo was, werd steeds groter. Vandaag had hij ontdekt dat de vader van het Hardwick meisje niet lezen en schrijven kon. En ook het meisje Callahan kon het niet zijn, want zij en haar vader waren leren. Inmiddels waren er nog maar vijf meisjes overgebleven die Hogans kleindochter konden zijn, met inbegrip van Abby.


  Vurig hoopte hij echter dat zij het niet was.


  “Ik kom je een bout antilope brengen.”


  “Antilope?”


  Hij zag nieuwsgierigheid en twijfel op Abby’s gezicht. En toen ze haar ogen naar hem opsloeg, ook verlegenheid.


  Verlegenheid. Dat had hij bij maar weinig vrouwen gezien. Maar ja, zij was ook niet het type vrouw, waarmee hij zich gewoonlijk ophield. Zij was een fatsoenlijke vrouw, die elke zondag naar de kerk ging.


  Het was lang geleden dat hij iets met fatsoenlijke vrouwen te maken had gehad. Ondanks het feit dat zijn moeder een warm hart had gehad, was ze toch een hoer geweest. Dat kon hij niet ontkennen. Met uitzondering van een paar jeugdliefdes, had hij alle vrouwen betaald voor hun diensten. Maar deze vrouw… deze vrouw was van het soort waarmee je trouwde en een gezin stichtte.


  “Je moet het braden als hertenvlees,” zei hij om een einde aan zijn verwarrende gedachten te maken. “Wat je overhoudt kun je inzouten of drogen.”


  Toen ze knikte, vielen haar glanzende haren langs haar gezichtje. Grote genade, wat was het lang, dacht hij. Tanner haalde de bout vlees uit zijn zadeltas.


  “Hier.”


  Ze stapte uit de wagen om het stuk vlees in ontvangst te nemen. “Dank je,” mompelde ze.


  Na een kort knikje liet hij zijn paard omkeren. Eigenlijk hoefde hij nog niet weg, want haar stuk vlees had hij voor het laatst bewaard om af te leveren. Maar nu zag hij wel dat het een dwaas idee was geweest. Hij had maar één reden om langer in de buurt van Abby Morgan te blijven, en dat was om vast te stellen of ze Hogans kleindochter was. En hoewel hij van ganser harte hoopte dat het niet zo was, wist hij dat het niet echt iets uitmaakte. Als zij het meisje was naar wie hij zocht, zou hij haar terugbrengen naar Chicago en haar daarna nooit meer zien. En als ze niet zijn prooi was, zou hij haar evenmin ooit nog zien. Ze ging naar Oregon en bovendien was ze de verkeerde soort vrouw voor hem. Nee, zij was meer het type voor die dominee.


  “Wacht. Ga niet weg.”


  Tanner hield zijn paard in en toen hij op haar neerkeek, zag hij dat ze haar haren over haar schouders duwde en een paar keer slikken moest, alsof ze moed verzamelde. Maar wat hem het meest opviel was dat ze voller was dan haar smalle taille deed vermoeden. Althans op sommige plaatsen. Hij herinnerde zich nog goed hoe ze had aangevoeld in zijn armen; op zijn schoot.


  “Wil je bij ons blijven eten, alsjeblieft?” voegde ze eraan toe toen hij niet onmiddellijk reageerde.


  Tanner aarzelde. Een zelfgemaakte maaltijd, bereid door een vrouw zoals zij, was wel erg verleidelijk. Alleen een dwaas zou zo’n aanbod afslaan. Toch kon hij zich er niet toe zetten spontaan op het aanbod in te gaan.


  “Wat zal je vader daarvan vinden?”


  Er kwam een blos op haar wangen. “Hij… eh… ik zal met hem praten. Hij zal… het wel goed vinden,” hakkelde ze.


  “Hij moet niets van me hebben,” drong hij aan. “Het heeft geen zin net te doen of dat niet waar is, Abby.” Met opzet liet hij zijn ogen op een schaamteloze manier over haar lichaam dwalen, om haar nog onzekerder te maken. “Hij zal me de kans niet geven zijn kleine meisje te leren kennen.”


  “Ik ben geen klein meisje meer,” kaatste ze terug, ondanks dat leuke blosje, dat getuigde van het tegendeel. Ze mocht dan een volwassen vrouw zijn, dacht hij, maar ze was nog zo onschuldig als een klein meisje.


  Hij duwde zijn hoed achterover en bestudeerde haar een ogenblik. Waar was hij in vredesnaam mee bezig? Waarom speelde hij een spelletje met een vrouw die niet bij hem paste?


  “Nee, je bent geen klein meisje. Maar ik betwijfel of je vader dat ook vindt. Bedankt voor de uitnodiging, juffrouw Morgan, maar het is beter voor je dat ik er niet op inga.”


  Weer wilde hij bij haar wegrijden, en weer hield ze hem tegen.


  “Hij is niet zo koppig als u denkt.” Toen Tanner slechts een wenkbrauw optrok en geduldig bleef wachten, ging ze verder. “Toen ik hem vertelde dat u de klassieken had gelezen, draaide hij een beetje bij.”


  De klassieken. Betekende dat dat de man zelf de klassieken had gelezen? Dat hij de schoolmeester Bliss kon zijn? “Geniet hij er ook zo van?” vroeg hij, quasi nonchalant.


  “O, ja. Vooral van Homerus. De Ilias en de Odyssee zijn grote favorieten van hem. Hij heeft ze zelfs in het Grieks gelezen.”


  Nu wist Tanner dat hij op de goede weg was, ofschoon hij het liever anders had gehad. “Ik ben ook dol op de mythen,” teemde hij. “Zeus. Venus.”


  In feite was hij maar twee jaar naar school geweest. Maar het noemen van die goeie, ouwe Venus deed het kilste vrouwenhart altijd smelten… en Abigail Morgan was verre van kil, vermoedde hij.


  “Lees je…. lees je ook de Bijbel?” vroeg ze met een stem die ademloos klonk.


  “De Bijbel?” Die vraag had hij niet verwacht en hij moest er even over nadenken hoe hij die het beste kon beantwoorden. “Niet zo dikwijls als zou moeten. Niet meer sinds ik nog een jongen was. Is je vader soms ook een geestelijke?”


  “Nee. Nee, geen geestelijke. Hij is… een boer, net zoals de meeste andere mannen in ons gezelschap.”


  Tanner knikte. Ze kon slecht liegen, dus als ze loog, was daar een reden voor. En als die reden verband hield met Willard Hogan…


  Maar eerst moest hij daar zeker van zijn.


  Hij boog zich naar haar toe en stak zijn hand naar haar uit. Het leren zadel kraakte. Abby aarzelde, kennelijk verrast door dat gebaar. Maar toen hij bemoedigend tegen haar glimlachte, gaf ze hem haar hand, die hij naar zijn mond bracht om met zijn lippen over haar knokkels te strijken. Het was een heel licht kusje, maar zijn ogen beloofden meer. En aan haar blik zag hij dat ze de boodschap ontvangen had.


  “Ik neem je aanbod aan, Abby. En ik beloof dat ik me jegens je vader zo goed mogelijk zal gedragen.”


  Abby moest zichzelf eraan herinneren adem te halen toen ze Tanner McKnight weg zag rijden. Op het zelfde moment dat hij haar naar zich toetrok als staal naar een magneet, joeg hij haar de stuipen op het lijf.


  Ze drukte een bevende hand op haar maag en probeerde kalm te worden. Hij kwam eten. Wat moest ze nou doen, vroeg ze zich af, starend naar de bout vlees. Ze had voldoende goede manieren geleerd om te weten dat ze hoorde te bereiden wat hij had meegebracht. Maar stel dat het mislukte? Dat het smakeloos was, of taai? Maar opeens herinnerde ze dat Tanner had gezegd dat ze het vlees moest bereiden als hertenvlees.


  Eerst moest ze echter haar haren fatsoeneren en zich opfrissen. Ze klom terug in de wagen en toen pas zag ze de gedroogde doeken hangen.


  “Verdraaid nog aan toe!” mopperde ze, terwijl ze ze van de lijn griste. Waarom had ze er niet aan gedacht ze weg te halen vóór hij kwam?


  Nog steeds was ze zachtjes aan het mopperen toen haar vader haar riep.


  “Abigail? Waar ben je, meisje?”


  “Hier, papa. Ik kom er zo aan.”


  Ze hoorde hem de achterkant van de wagen naderen. “En wat is dit?”


  Na haar haren in één lange vlecht te hebben samengebonden, klom ze de volgepakte wagen uit.


  “Het is een bout antilopevlees.” Ze hoopte dat het achteloos klonk. “De jacht van meneer McKnight is succesvol verlopen en dit is onze portie.” Kijkend naar zijn argwanende gezicht, liet ze erop volgen: “Het is zijn werk.”


  “Nou, gelukkig voor ons dat hij er zo bedreven in is.”


  Abby verborg haar nervositeit door de tafel uit te klappen. “Ja. En daarom heb ik hem uitgenodigd om bij ons te komen eten.”


  “Wat?”


  “Zoals u dominee Harrison zo vaak te eten hebt gevraagd,” haastte ze zich te zeggen.


  “Je kunt hem toch niet vergelijken met…”


  “Het zijn allebei mannen die alleen reizen. Beiden hebben behoefte aan een goede en gezellige maaltijd.”


  Ze keken elkaar aan, zijn ogen straalden boosheid uit, de hare vastberadenheid.


  “De omstandigheden verschillen nogal, dame. Ik had gehoopt dat jij en dominee Harrison… je stelt je toch niet voordat jij en die ingehuurde…”


  “We zijn allemaal kinderen van God.” Ze gaf hem een koekje van eigen deeg. “We mogen niet veroordelen, opdat wijzelf niet veroordeeld worden.”


  “Nee, maar God de Vader verwacht niet dat Zijn kinderen zich gedragen als dwazen. Je hemelse Vader ziet toe op je geestelijke welzijn, terwijl je aardse vader – ik dus – zorgt voor je lichamelijke welzijn. En ik kan niet geloven dat zo’n soort man…”


  “Wat voor soort man is hij volgens u dan, vader? Uit wat ik van hem gezien heb, leid ik af dat hij beleefd is, welbespraakt. Belezen,” voegde ze er nadrukkelijk aan toe. “En een harde werker. Dat lijken me wel genoeg goede eigenschappen voor iemand die op het eten komt.”


  Hoewel ze hem met haar lijst goede eigenschappen tijdelijk het zwijgen oplegde, begreep Abby uit zijn houding dat hij zijn tegenwerpingen nog lang niet had laten varen. Tanner McKnight straalde iets gevaarlijks uit. Dat was haar niet ontgaan, evenmin als haar vader.


  Weer keken ze elkaar aan en opeens werd Abby een heleboel duidelijk. Het leven van haar vader veranderde te snel om er goed mee om te kunnen gaan. Het was ook niet niks om je vrouw te verliezen en je beroep van onderwijzer op te geven. En dan nog die verhuizing… Tot overmaat van ramp moest het er voor hem ook nog uitzien dat zijn enige kind hem in de steek zou laten om een eigen leven te gaan leiden. En wat moest hij dan beginnen, alleen en in een vreemd land?


  De uitdrukking op haar gezicht verzachtte en ze reikte naar zijn hand. Maar hij deed een stap achteruit en schraapte zijn keel. “Oké, ik zal er voor één keer mee instemmen, Abigail. Maar vaker niet. Dan heb jij tenminste je christelijke plicht jegens hem gedaan.”


  Terwijl hij zich omdraaide en wegbeende, klemde Abby gefrustreerd haar kaken op elkaar. Waarom moest hij zo koppig zijn? Alle ellende die over hem was gekomen, had hij zelf veroorzaakt. Ze hadden niet weg hoeven te gaan uit Lebanon. Hij zou zich niet zo eenzaam hebben gevoeld als ze nog steeds waren omgeven door hun vrienden in Missouri. Maar nee, hoor. Hij móest en zóu zo nodig weggaan, en weigerde haar nog steeds te vertellen waarom. Als hij zich depressief en eenzaam voelde, had hij dat aan zichzelf te danken. Punt uit!


  Ach, was haar moeder maar niet gestorven…


  Maar hoewel Abby er enerzijds alles voor had overgehad als haar moeder nog leefde – en te weten waarom ze plotseling naar Oregon moesten verhuizen – vond ze anderzijds de reis helemaal niet meer zo’n kwelling als in het begin. Hoewel het niet altijd gemakkelijk voor haar was, beschouwde ze de reis toch hoe langer hoe meer als een avontuur. Elke dag kreeg ze te maken met een andere ervaring en leerde ze weer iets bij.


  En Tanner McKnight vormde het laatste en meest opwindende onderdeel van dat avontuur.


  Kort nadat de duisternis was ingevallen, meldde Tanner zich, fris gewassen en in een schoon blauw overhemd, dat tot aan de nek was dichtgeknoopt. En toen hij zijn hoed afnam en zijn hand uitstak naar haar vader, zag Abby dat de krulletjes in zijn nek nog vochtig waren. Kennelijk had hij erg zijn best gedaan om keurig netjes voor de dag te komen. Maar zou haar vader dat ook waarderen?


  Met tegenzin schudde Robert Tanners hand, waarna hij terugliep naar zijn stoel en pijp.


  “Ga zitten.” Nerveus liep Abby heen en weer en wees naar een stoel voor Tanner. “Het eten is bijna klaar. Ik heb een stuk antilopevlees gebraden. Ik hoop dat het lekker smaakt.”


  “Het ruikt in elk geval heerlijk, juffrouw Morgan,” antwoordde Tanner.


  Abby was dankbaar dat hij haar niet bij haar voornaam noemde, want het laatste waar ze behoefte aan had was dat hij haar vader tegen zich in het harnas jaagde.


  “We zullen het gauw genoeg merken.”


  Ze wierp een veelzeggende blik op haar vader. Als de dominee kwam eten pochte haar vader altijd over haar kookkunst en vertelde hij hoe goed ze kon handwerken en zo. Maar bij Tanner zweeg hij daarover als het graf.


  “Ik hoop dat u van volkorenbrood houdt.” Ze begon zich een beetje onbeholpen te voelen.


  “Ik ben er dol op.”


  Haar vader schraapte weer eens zijn keel en vroeg: “Waar komt u vandaan, meneer McKnight?”


  Tanner leunde achterover in zijn stoel. “Uit… Indiana,” antwoordde hij na een korte aarzeling. “Maar ik hoop me in Oregon te vestigen.”


  Abby hield haar adem in, hopend dat haar vader zich nou eens een beetje ontspande en wat minder streng keek. Hij gedroeg zich tegenwoordig jegens iedereen zo verrekte argwanend. Alleen Dexter scheen hij onvoorwaardelijk te vertrouwen. Maar een snelle blik op Tanner vertelde haar dat hij niet in het minst van zijn stuk was gebracht door het gedrag van haar vader. Ongetwijfeld had hij al vermoed dat hij koel zou worden bejegend na de twee eerdere ontmoetingen van de mannen.


  “En wat deed u in Indiana?” wilde Robert weten. Dat laatste woord sprak hij zo langzaam uit, dat het bijna honend klonk. Wat wilde hij in vredesnaam suggereren?


  Aan Tanners gezicht kon ze zien dat hij het ook in de gaten had, want zijn kaakspieren bewogen. “Ik werkte daar voor een van de spoorwegondernemingen om geld te verdienen voor de paardenfokkerij die ik wil beginnen.”


  “De spoorwegen.” Robert pufte een tijdje aan zijn pijp, voor Abby een teken van zijn sluimerende boosheid. Maar waarom moest hij boos zijn?


  “En waar komt u vandaan?” informeerde Tanner onbevreesd. Nonchalant, zelfs.


  “Waar ik vandaan kom?” Boos keek haar vader van de een naar de ander. “Heeft Abigail die vraag nog niet voor u beantwoord?”


  In alle eerlijkheid wist Abby zich niet meer te herinneren of ze het Tanner had verteld of niet. En als het wel zo was, had ze hem dan de waarheid verteld, of gezegd wat ze van haar vader had moeten zeggen? Tanner maakte haar altijd zo van streek.


  Opeens bang geworden, keek ze naar hem. Maar hij glimlachte tegen haar. Het was die ontwapenende grijns, waarvan ze wist dat die bedoeld was om haar uit haar evenwicht te brengen. En dat lukte wonderbaarlijk.


  “Als dat zo is, kan ik het me niet meer herinneren. Waar zei je ook alwaar dat je vandaan kwam, Abby?”


  Ze schraapte haar keel en legde haar handen wringend in haar schoot. Wat was de zin van al dat bedrog? “Uit Arkansas. We hadden daar een boerderij.”


  Tanner knikte. De glimlach op zijn gezicht bleef, maar wat hij ervan vond, hield hij verborgen. “En nu zijn jullie van plan om in Oregon te gaan boeren.”


  “Ja.” Smekend keek ze naar haar vader. Maar die was kennelijk niet van plan de helpende hand te bieden. Dat maakte haar woest.


  Nou, goed. Als hij dan toch al boos was, zou ze er niets door verliezen hem nog bozer te maken. Ze zou haar vader gewoon straal negeren. Iets waaraan hij een grote hekel had.


  “Zeg, Tan… meneer McKnight, aangezien u de klassieken hebt gelezen, ben ik benieuwd naar uw mening over een project van mij.”


  Nieuwsgierig trok hij zijn wenkbrauwen op. “Een project?” Hij schonk haar een bemoedigend glimlachje.


  “Ja. Maar laten we gaan eten, goed? Onder de maaltijd zal ik het wel uitleggen.”


  Toen ze allemaal zaten, met een vol bord op de schoot, begon ze: “Ik schrijf kinderverhaaltjes, waarvan ik hoop dat ik die op een dag kan laten uitgeven.”


  “Kinderverhaaltjes?” echode Tanner.


  Ze negeerde haar vaders onelegante gesnuif op de achtergrond.


  “Ja. Over een kleine muis en al haar avontuurtjes.”


  “Wat voor avonturen beleeft een muis?” vroeg hij, terwijl hij een flink stuk geroosterd antilopevlees aansneed.


  “O, van alles en nog wat.” Tegen niemand anders dan haar vader had ze haar hoop uitgesproken om ooit de verhaaltjes te laten uitgeven, en dan alleen toen ze woedend was. Maar Tanner… om de een of andere reden wist ze dat hij niet geschokt zou zijn als ze hem vertelde over haar weinig belovende aspiraties.


  “Als u denkt aan al die klassieken, dan volgde het ene avontuur het andere op. Denk maar aan het Trojaanse paard met Helene van Troje. Aan Jason en de Argonauten. En wat te denken van de Doos van Pandora? Als je er goed over nadenkt, hebben we nu ons eigen soort odyssee. We begeven ons in het onbekende en weten niet wat ons te wachten staat. Zo is het ook met Tillie – mijn kleine muis – en zij kent ook haar eigen odyssee. Ze gaat het gevaar niet uit de weg en maakt vriendjes.”


  “Dus je herschrijft Griekse en Romeinse mythen door middel van je kleine muis,” merkte Tanner op.


  Knikkend sneed Abby een stukje vlees af. Het vlees was lekker, gelukkig maar.


  “Hebt u Griekse en Romeinse mythologie gelezen?”


  Abby en Tanner keken op toen ze haar vaders grommende stem hoorden. Maar hij had nu tenminste iets gezegd. “Jaren geleden,” antwoordde Tanner. “Tegenwoordig heb ik er geen tijd meer voor en ik heb ook geen boeken.”


  “Wij hebben wel boeken, hè, vader?”


  “Een paar,” antwoordde hij. “Maar iedereen zou in elk geval over de Bijbel moeten beschikken. Daar heeft een mens heel wat meer aan dan aan de oude mythen.”


  Het pompeuze toontje waarop hij dat zei, kwam Abby niet onbekend voor. Toch irriteerde het haar nu meer dan gewoonlijk. Zonder erbij na te denken, flapte ze eruit: “Nou, er staan in de Bijbel ook passages die bijna immoreel zijn. Het Hooglied van Salomon, bijvoorbeeld. Hebt u dat weleens gelezen?” Ze keek naar Tanner.


  Langzaam schudde hij zijn hoofd, maar hij bleef haar aankijken, alsof hij aanvoelde dat ze haar vader wilde ergeren. “Waar gaat het over?”


  Nu zweeg Abby. Ze kende de passage goed, want die had ze dikwijls gelezen. Het ging over borsten en buiken en dijen, over verlangen en huwelijksbedden. Maar dat kon ze niet zomaar tegen Tanner vertellen. Daar had ze zich niet op voorbereid. En haar vader… even keek ze naar zijn verbijsterde gezicht, waarna ze maar gauw een andere kant uitkeek. Ze kreeg een hoofd als vuur.


  “Het… het gaat over hoe hij – de bruidegom, bedoel ik - zijn bruid bemint. Hij… hij…”


  “Het is een allegorie,” viel haar vader haar bits in de rede. “De bruid en bruidegom vertegenwoordigen God en Zijn uitverkoren volk. Je moet er niet meer van maken dan bedoeld is, Abigail.”


  Hij keek haar vuil aan, en Abby wist best dat ze te ver was gegaan. Eerlijk gezegd had ze ook geen andere reactie van hem verwacht.


  “Ik kan me die passage niet herinneren,” verbrak Tanner de onbehaaglijke stilte. “Maar ja, het is dan ook lang geleden dat ik voor het laatst in de Bijbel heb gelezen. Misschien mag ik de volgende keer met jullie mee, naar de kerkdienst van dominee Harrison.”


  “Dat zou fijn zijn.” Om van onderwerp te veranderen, pakte ze het volkorenbrood en vroeg aan Tanner of hij nog een sneetje wilde.


  Stilzwijgend leken Abby en Tanner te hebben afgesproken het gesprek neutraal te houden. Ze spraken over hun verwachtingen van Oregon en over wat hen tijdens de reis nog te wachten kon staan. Haar vader gaf haar zijn lege bord en stak een pijp op.


  Tanner rookte een sigaar.


  “Hoe zien de steden er daar uit?” vroeg Abby. Nu de maaltijd voorbij was, zou haar vader weldra opstaan, ten teken dat het voor Tanner tijd was om te vertrekken. Maar ze wilde tijd rekken.


  “Het zijn ruige plaatsen en ze missen het gerief waaraan u gewend bent. Kerken zijn er zeldzaam, hoewel ik veronderstel dat de dominee daar verandering in zal brengen.” Hij gooide het stompje van zijn sigaar in het vuur. “Er zijn ook scholen nodig, vooral nu er elk jaar zoveel nieuwe gezinnen bijkomen.”


  Abby glimlachte tegen hem. Het was fijn om bij hem te zijn, zijn stem te horen en naar zijn verschillende gelaatsuitdrukkingen te kijken. Ze was blij dat er in Oregon behoefte was aan onderwijzers. Kon ze het nog fijner hebben dan nu?


  Hij zou me kunnen kussen.


  Als hij haar vanavond nog zou kussen, zou ze het gelukkigste meisje van de wereld zijn. Terwijl ze naar hem keek, vroeg ze zich af waarover ze het ook alweer hadden. O ja, over Oregon. Scholen.


  “Ik… ik hoop in Oregon een school te openen,” vertelde ze.


  “Ben je dan onderwijzeres?”


  “Het is al laat.” Abrupt stond haar vader op, zonder haar de kans te geven te antwoorden.


  Abby’s gezicht stond teleurgesteld. Waarom moest hier een eind aan komen? Maar Tanner stond ook op. O, wat was ze nog graag even met hem alleen gebleven. Een paar minuutjes maar.


  “Bedankt voor de heerlijke maaltijd, Abby. Zo lekker heb ik nog nooit gegeten,” voegde hij er zo galant aan toe, dat zelfs haar vader dat op prijs moest stellen.


  Maar toen Tanner weg was, kwam ze er al gauw achter hoe mis ze het had gehad.


  “Blijf bij hem vandaan, Abigail. Heb je me begrepen? Blijf bij die man uit de buurt.”


  “Waarom?” vroeg ze toen hij de stoelen terugzette in de wagen. “Waarom keurt u hem af?”


  “Omdat hij niet het juiste soort man is voor een jonge vrouw zoals jij.”


  Abby verstijfde door die onverbiddelijke verklaring. “Dominee Harrison is ook niet het juiste soort man voor me. Maar Tanner… hij kan best het juiste soort man voor me zijn. Maar u…”


  “Tanner, hè? Niet meneer McKnight, maar Tanner.” Hij tilde de achterklep op en schoof de grendel ervoor. “Hij is minderwaardig en veel te familiair.”


  “Hoe kunt u dat nou zeggen?”


  “Hij speelde vanavond een spelletje, dochter. Dat is alles. Met opzet heeft hij allerlei goede dingen verteld, waarmee hij indruk op je maakte. Maar mij hield hij niet voor de gek. Geen minuut.”


  Het kostte Abby moeite niet in woede uit te barsten. “Sarah Lewis vertelde me dat haar vader Victor aanvankelijk ook afkeurde. Maar uiteindelijk draaide hij bij. Nu keurt u Tanner McKnight af, de eerste man die me interesseert… en u hebt gelijk, hij heeft indruk op me gemaakt. Maar dat hij een spelletje speelde, geloof ik niet.” Even zweeg ze. “Ik vraag me af of alle vaders de keus van hun dochters afkeuren. Keurde mama’s vader u ook af?”


  Hij deinsde achteruit, alsof ze hem een klap in zijn gezicht had gegeven.


  “Eer uw vader en moeder!” bulderde hij. “Eer uw vader en moeder, Abigail Bliss. Dat staat in de Heilige Schrift en het is een gebod van God. Eer mij, of anders riskeer je het hellevuur!”


  Bevend van woede stormde hij bij haar vandaan, haar trillend van schaamte en diep wanhopig achterlatend.


  Hoofdstuk 6


  


  


  De volgende morgen, nadat het de hele nacht geregend en geonweerd had, werd het kamp niet opgebroken. Overal waren grote modderplassen, en wat nog erger was; een groot aantal trekdieren was door de bliksem in paniek geraakt en op hol geslagen.


  Bij het aanbreken van de dag werd Abby wakker, hoewel het moeilijk was de dag van de nacht te onderscheiden, zo donker was het nog. Ze trok haar kortste rok, oudste blouse en dikste jack aan. Vervolgens zocht ze haar grootste laarzen op en zette een hoed op, waarover ze een sjaal trok, die ze onder haar kin vastmaakte. Lang zou ze niet droog blijven, dat wist ze wel. Maar misschien kon ze het geteerde tafelkleed over de kleine tafel leggen en onder een afdakje het ontbijt klaarmaken.


  Haar vader, die de vorige avond pas na vele uren was teruggekeerd en in zijn veldbed onder de wagen was gaan slapen, klauterde onder de wagen vandaan.


  “Heb je hout of spaanders?” vroeg hij terwijl hij zijn bretels over zijn schouders trok en naar zijn jack reikte.


  “Ik heb de mand gisteren bijgevuld. Maakt u het afdakje boven het vuur, of zal ik het doen?”


  Gefrustreerd stelde ze vast dat hij het vertikte om antwoord te geven. Het was kennelijk als een straf bedoeld voor haar opstandige gedrag van de vorige avond. Maar nadat hij zijn hoed had opgezet en zijn laarzen aangetrokken, ging hij toch zorgen voor het afdakje, dat moest voorkomen dat het vuur door de regen uitging. Even goed duurde het nog lang eer hij een klein vuurtje had weten te maken. Nu kon Abby het gezoute varkensvlees en de pannenkoeken bakken.


  Ze moest snel werken, want nu motregende het, maar aan de lucht te zien zou het hemelwater weldra weer met bakken uit de lucht komen, en dan konden ze hun ontbijt wel vergeten. Ze aten in stilte, wachtend tot het water kookte voor de koffie. Toen haar vader klaar was met eten, gaf hij haar zijn bord en klom zonder iets te zeggen voorin de wagen.


  Abby slaakte een diepe zucht. Hij zou de hele dag in de Bijbel lezen, en zij… zij zou gek worden als ze maar moest zitten wachten tot hij bijdraaide.


  Na de vaat te hebben gewassen smeet ze een handje koffie in de koffiepot, goot er het kokende water in en zette de pot in een hoekje onder de wagen.


  “De koffie is klaar,” riep ze, hoewel ze best wist dat hij van haar verwachtte dat ze hem een kop koffie kwam brengen. Maar vandaag niet, besloot ze. Laat hem maar lekker doorgaan met mokken. Zij zou op bezoek gaan bij Sarah of de arme Rebecca. Ja, ze zou de jonge Rebecca Godwin een bezoek brengen en proberen haar wat op te vrolijken. Ze wist zeker dat ze bij Rebecca meer succes zou hebben dan bij haar eigen vader.


  Sarah besloot met Abby mee te gaan. En toen ze aankwamen bij de wagen van de Godwins, troffen ze Rebecca aan, in elkaar gedoken achterin de wagen, en somber starend naar de eindeloze vlakten. Toen de twee vrouwen haar naderden, deinsde ze met verschrikte ogen achteruit.


  “Rebecca, lieverd,” begon Sarah opgewekt, hoewel Abby hoorde dat het geforceerd klonk. “Je kent Abby Morgan toch nog wel, hè?”


  Aarzelend keek Rebecca van Sarah naar Abby, waarna ze een kort knikje gaf. Abby dwong zichzelf te glimlachen, maar wat ze eigenlijk liever had willen doen, was het arme kind beschermend omarmen. Welk monster kon zo’n kind in vredesnaam aanranden?


  “Hallo,” mompelde Rebecca. Ze wond een lange lok haar om haar vinger.


  “Hallo,” zei Abby. “We komen een ochtendje bij je, lieverd. Waarom kom je niet uit de wagen? En neem een haarborstel en een koordje of een lint mee,” voegde ze eraan toe eer het meisje kon protesteren.


  Terwijl Sarah Rebecca’s verwarde haren borstelde, wakkerde Abby het vuurtje aan om koffie te zetten. Doris Crenshaw kwam even langs, maar toen ze zag dat Rebecca in goede handen was, ging ze weer weg. Tegen de tijd dat er een waterig zonnetje opkwam, vulde de lucht zich met de geur van warm volkorenbrood en antilope-stoofpot. Geleidelijk aan begon Rebecca zich te ontspannen en tegen de tijd dat haar vader verscheen voor het middagmaal, kwam het meisje zelfs met suggesties op de proppen voor Tillie’s grote avontuur.


  “Stel dat ze per ongeluk in de vacht was gekropen van een buffel… je weet wel, ’s nachts, toen die sliep. En toen sloegen de buffels op hol. O, wat zou ze bang zijn. Maar het was natuurlijk ook wel leuk.”


  “Nou, ik zou het niet leuk vinden, hoor,” merkte Sarah op. “Ik heb eens op een paard gezeten dat op hol sloeg. Hij nam het bit tussen zijn tanden en galoppeerde als een gek naar de heuvels.”


  “En wat heb je toen gedaan?” wilde Rebecca weten.


  “Nou, ik klampte me natuurlijk aan hem vast alsof mijn leven ervan afhing. Wat kon ik anders doen?” Sarah lachte. “Gelukkig raakte dat verschrikkelijke beest op een gegeven moment uitgeput. Maar ik heb er wel tien keer zo lang over moeten doen om thuis te komen, want ik weigerde nog op dat ellendige beest te rijden.”


  Abby moest lachen om Sarah’s grimmige gezicht. “Ja, ja. Die arme Tillie zou een heel eind bij de karavaan vandaan terecht komen. En hoe moet het dan met Snitch? Hij houdt van haar op zijn eigen koppige manier.”


  “Hij zou natuurlijk naar haar op zoek gaan,” zei Rebecca lachend. Het kind kon weer even gelukkig en blij zijn. “En dan zou hij haar vinden en redden. Daarna hadden ze nog een lang en gelukkig leven.”


  “Eigenlijk heb ik nog niet besloten of ik die twee wel helemaal naar Oregon laat gaan,” zei Abby. “Je komt langs de weg zulke leuke plekjes tegen.”


  “Ja, zo is het.” Rebecca’s vader, die achter het vermiste vee aan was gegaan, kwam thuis. Na de twee vrouwen te hebben begroet, zei hij. “Maar in Oregon kunnen ze een eigen stuk grond krijgen.”


  “Tillie en Snitch hebben geen eigen land nodig,” antwoordde Rebecca opgewekt.


  De man staarde naar zijn dochter, naar haar mooi gevlochten vlecht, haar vrolijke gezichtje en haar keurige verschijning. Dankbaar keek hij Abby en Sarah aan. Vervolgens wendde hij zich tot zijn enige kind. “Wat heeft het voor zin om naar Oregon te gaan, als je niet een eigen stuk land wilt claimen?”


  Rebecca barstte in lachen uit. “Ach, papa. Tillie en Snitch zijn twee muizen, die de hoofdrol spelen in Abby’s verhaaltjes. Ze is een boek aan het schrijven over al hun avonturen.”


  Toen Abby en Sarah uiteindelijk de Godwin wagen verlieten, waren ze beiden in een opperbeste stemming. Ze hadden vandaag iets goeds gedaan.


  “Het zal nog wel even duren voor Rebecca volledig is hersteld,” zei Sarah. “Maar ze is al aan de beterende hand.”


  “Ja,” was Abby het met haar eens. En toen ze voor zich uit haar vader ontwaarde, voegde ze eraan toe: “Ging dat ook maar zo gemakkelijk bij mijn vader.”


  “Je hebt me nooit verteld wat de moeilijkheid met hem is.”


  Even keek Abby naar Sarah. Ze had haar vader plechtig moeten beloven dat ze nooit iets zou onthullen over hun verleden, en dat gold vooral voor hun achternaam. Toch wist Abby dat dat de reden was voor de sikkeneurigheid van haar vader; het een of andere geheim dat hij voor haar verborgen hield.


  O, wat zou Abby graag met iemand over haar moeilijkheden willen praten. Maar ze wist dat ze dat niet kon doen, dus verdrong ze haar gevoelens zoveel mogelijk.


  “Hij… hij mist mama zo,” zei ze ten slotte. Dat was geen leugen, maar de waarheid ging veel dieper dan dat, daar was ze zeker van.


  “Misschien is het goed als hij hertrouwt.”


  Met een ruk draaide Abby haar hoofd naar haar vriendin om. “Hertrouwen? Mijn vader?”


  “Nou, hij zou zich misschien niet zo druk maken over jouw romantische aangelegenheden als hij zelf ook weer van een vrouw hield.”


  Daar zat een kern van waarheid in. Toch kon ze zich niet voorstellen dat haar vader met iemand anders was getrouwd dan met haar moeder. Ze kon hem zich vooral niet vrijend voorstellen. Het zou leuk zijn als hij dat wel zou doen, maar ze achtte het niet waarschijnlijk.


  Ze hadden net afscheid van elkaar genomen en Abby was diep verzonken in wat Sarah had gezegd, toen een man haar pad kruiste. Het scheelde weinig of ze was tegen hem op gebotst. Heel even had ze verwacht dat het Tanner was, maar deze man zag er heel wat minder smakelijk uit.


  “Goedendag, juffrouw,” zei hij, terwijl hij met zijn hand tegen de rand van zijn hoed tikte.


  “Goedendag,” mompelde ze. Haar vader zou niet willen dat ze met hem sprak, maar dat was ze ook geenszins van plan. En terwijl ze zich haastig uit de voeten maakte, had ze het onbehaaglijke gevoel dat hij haar de hele weg nakeek.


  


  Cracker O’Hara keek naar Abby’s verdwijnende figuurtje. Ze leek hem tamelijk oud, maar ze kon het zijn. Hoewel hij had vastgesteld dat het Godwin-meisje het onmogelijk zijn kon, bleven er nog drie meisjes over die alleen met hun vaders reisden. En ofschoon geen van de andere drie mannen had toegeven dat hij onderwijzer was, gaf hij de moed nog niet op.


  Hij nam zijn hoed van zijn hoofd en veegde met zijn onderarm het zweet van zijn voorhoofd. Hij zou zich een poosje gedeisd houden en alleen maar informatie inwinnen tot hij er zeker van was dat hij de juiste te pakken had. Maar hij had bewijs nodig. Als hij haar alleen maar vermoordde, kreeg hij geen geld. Nee, hij had iets nodig. Een foto van haar moeder, of een brief. Of een familiebijbel met een lijst van familieleden en belangrijke data.


  Na zijn hoed te hebben opgezet, liep hij naar zijn broodmagere paard. Hij moest weer aan het werk. Bud deed een onderzoek bij een andere karavaan. Bud had McKnight herkend als de premiejager die achter hetzelfde meisje aanzat. Sinds die klungelige aanval durfde Bud hier zijn gezicht niet te laten zien, uit angst dat McKnight hem zou herkennen. Maar dat kwam Cracker wel goed uit, want hij gaf er de voorkeur aan alleen te werken.


  Hij moest nu echter wel voorzichtiger zijn. Bijna had hij de boel verpest met dat Godwin meisje. Hij had haar nooit achterna moeten gaan, vooral niet toen hij wist dat zij het niet was. Maar het was zo donker geweest en zij zo jong. Zo heerlijk jong.


  En wat was ze bang geweest toen ze onder hem lag. Bij die gedachte alleen al raakte hij opgewonden.


  Verdomme. Hij was te dronken geweest om te voorkomen dat ze ging schreeuwen. Niets anders had hij kunnen doen dan het op een lopen zetten. En hij was nog bang geweest dat die kleine slet hem zou herkennen. Maar inmiddels was het duidelijk dat dat niet zo was. Het feit dat hij hier gewoon met haar in het kamp kon lopen, maakte zijn behoefte om haar te verkrachten nog groter.


  Hij wreef over zijn kruis, vloekte en spuwde. Dat moest hij nou maar even vergeten. De zaken gingen voor.


  Het geld ging voor.


  Maar als het karweitje was geklaard en hij het geld binnen had, zou hij de jongste hoer uitkiezen die hij maar krijgen kon en zijn opgekropte lusten op haar botvieren.


  Hoofdstuk 7


  


  


  Midden in de nacht werd Abby wakker door het gehoest en gekuch van haar vader. En toen het na een tijdje nog niet was opgehouden, besloot ze haar bed en de wagen uit te gaan om naar hem te kijken.


  “Ga in de wagen slapen. De koude grond maakt u ziek.”


  “Nee. Het gaat wel…” Weer kreeg hij een hoestbui.


  “U gaat de wagen in,” zei Abby ferm. “We kunnen het niet hebben dat u ziek wordt. Ik kan hier wel slapen.”


  “Dat hoort niet,” protesteerde hij. Toch rolde hij op zijn zij en kwam overeind toen ze hem aan zijn mouw bleef trekken.


  “Kan mij het verrekken wat wel of niet hoort,” mompelde ze zachtjes in zichzelf. Tegen hem zei ze: “De dageraad breekt al bijna aan, en waarschijnlijk kan ik toch niet meer slapen. Ik zal een vuurtje maken en koffie zetten. En misschien een beetje schrijven,” voegde ze eraan toe, want ze had Tillie de laatste tijd behoorlijk verwaarloosd.


  Zodra hij in haar bed lag, pakte Abby haar sjaal en sloeg hem om haar schouders. Vervolgens trok ze haar laarzen aan. Ze zag er niet uit, dacht ze, met haar vlecht hangend over haar schouder en haar nachtpon aan. Thuis zou ze er niet over gepeinsd hebben om zo naar buiten te gaan. Maar het leven in een wagen vroeg nu eenmaal om compromissen. De hemel zij dank was het nog donker en zag ze niemand.


  Toen het vuurtje brandde, kookte ze water, waarvan ze een beetje sterke thee zette, getrokken van malrovekruid, die ze zoette met een beetje honing. Het hoesten van haar vader was niet opgehouden, maar ze was er zeker van dat dat gebeuren zou als het medicijn een kans kreeg zijn werk te doen.


  Na het drankje te hebben opgedronken liet hij zich achterover vallen. Hij was uitgeput, constateerde ze. Ziek, lichamelijk zowel als geestelijk. Stel dat het erger werd, wat dan?


  Nooit eerder had Abby erover nagedacht dat ze haar vader ook kon verliezen, maar nu moest ze er aldoor aan denken. Hij kon ernstig ziek worden, dat was anderen ook overkomen, getuige de vele graven langs de weg van de route.


  Ze kroop achterin de wagen, luisterde naar haar vaders zware ademhaling en bad.


  Spaar hem, lieve God. Neem me mijn vader niet ook af. Laat me niet alleen, zonder familie. Alstublieft, God. Ik zal alles doen wat u van me vraagt. Maar maak hem beter. Na wat een eeuwigheid leek te duren, nam het hoesten af en even later wist ze dat hij sliep. Nu pas kon Abby zich ontspannen. Het kleine vuur begon te sputteren, dus gooide ze er nog wat houtspaanders op. In het oosten begon het lichter te worden. Het zou nu niet lang meer duren of het werd in het kamp een drukte van jewelste. Waarschijnlijk zouden ze vroeger vertrekken dan anders, om de achterstand van gisteren in te halen. Maar nu was alles nog stil en vredig. Alleen het geluid van vogels en insecten was te horen.


  Met opgetrokken knieën zat ze op een stoel peinzend naar het vuur te staren, waarboven de koffiepot begon te pruttelen. Opeens hoorde ze een stem.


  “Mag ik mezelf uitnodigingen op de koffie?”


  Tanner.


  Meteen ging ze wat eleganter zitten: voeten op de grond, handen gevouwen op haar schoot. Maar haar haren… en haar nachtpon! “Koffie. Ja. Die… is bijna klaar.” Maar hoe moest ze die serveren zonder rechtop in haar nachtpon voor hem te staan?


  Vaag gebaarde ze naar haar vaders stoel, niet te veel acht slaand op haar manieren. Altijd moest hij haar op haar onvoordeligst aantreffen. Ze zag hem naar de stoel gaan en plaatsnemen. Hij zag er zo lang en sterk en fit uit.


  Maar toen hij zijn lange benen voor hem uitstrekte en achterover leunde in de schommelstoel, hoorde ze hem zuchten. Pas toen merkte ze dat hij moe moest zijn.


  “Waarom ben je zo vroeg op?” informeerde ze.


  Met een vaag glimlachje antwoordde hij: “Vee staat niet bekend om hun hersenen. De losgeslagen dieren liepen alle richtingen uit.” Hij streek met zijn hand over zijn nek en schouders. “Waarom lig je niet opgekruld in je bed?”


  Er was geen reden voor het feit dat ze opeens moest blozen. Op een volkomen onschuldige manier had hij het over haar bed gehad, maar zoals gebruikelijk ging haar fantasie weer met haar op de loop.


  Abby staarde naar hem, zich ervan bewust hoe schaamteloos dat moest zijn. Toch kon ze er niet mee ophouden. Betekende die glinstering in zijn ogen iets, of kwam het door het schijnsel van het vuur? Haar klamme handpalmen veegde ze af aan het dunne katoen van haar ponnetje. “Mijn vader is ziek. Ik heb thee voor hem getrokken om het hoesten tegen te gaan.”


  “En toen kon je zelf niet meer slapen.”


  Ze haalde haar schouders op. “Het geeft niet. Het wordt zo toch licht.”


  Lang en zwijgend keek hij haar aan. En ondanks de stilte hoorde ze hem in haar verbeelding de verrukkelijkste, intiemste woordjes fluisteren; dat haar ogen als sterren aan de hemel waren, dat haar huid zo zacht was als zijde… “Een goeie tijd om iets te verzinnen voor je kinderverhaaltjes.”


  Die opmerking bracht haar terug in de werkelijkheid. “Ja, ik heb inderdaad zitten denken aan mijn kleine muizen.” Het deed haar plezier en het verbaasde haar tegelijk dat hij zich haar verhaaltjes herinnerde. Niemand, behalve haar jonge leerlingen, had zoveel belangstelling voor haar schrijverij getoond.


  Deze keer had haar blos een heel andere oorzaak. “De meeste mensen vinden mijn idee om boeken te schrijven nogal raar.”


  “Als die verhaaltjes je gelukkig maken – evenals de kinderen die ze lezen – wie kan er dan zeggen dat dat raar is?”


  “Dat vind ik ook. Maar ja, de meeste mensen lezen hun kinderen alleen maar voor uit de Bijbel en verder niks, ook al houden ze misschien zelf wel van driestuiversromannetjes. Nou, mijn verhaaltjes beschouw ik als driestuiverromannetjes voor kinderen – of dat zullen ze zijn als ik iemand kan vinden die ze uit wil geven.”


  “Dat zal moeilijk zijn in Oregon.”


  Abby zuchtte. “Ja. Daar heb ik ook al aan gedacht. De meeste uitgevers zitten in de grote steden, zoals New York.”


  “In Chicago zitten er ook een paar, heb ik gehoord.”


  “O, ja? Nou, ja, ik zou natuurlijk altijd brieven kunnen schrijven naar uitgevers zodra het manuscript klaar is. O jee, wat ben ik een slechte gastvrouw, zeg. De koffie is al lang klaar.”


  Ze pakte twee koppen, hurkte neer bij het vuur en gebruikte een punt van haar sjaal bij wijze van pannenlap. Na de twee kopjes te hebben gevuld keek ze op en zag een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. Hij was rechtop in de stoel gaan zitten en leunde nu iets naar voren, met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn hoed in zijn handen. Vooral zijn intense blik bracht haar in verwarring. Het was bijna alsof hij fronste.


  “Suiker?” vroeg ze. Met een hand die plotseling beefde, stak ze hem het tinnen bekertje met suiker toe.


  “Niet nodig,” mompelde hij, meer tegen zichzelf dan tegen haar, leek het wel. Hij legde de hoed op een knie en pakte de dampende kop. Ontdaan liep Abby met haar eigen kop naar haar stoel en toen besefte ze tot haar ontzetting dat ze helemaal was vergeten dat ze haar nachtpon nog aan had. Geen wonder dat hij zo vreemd naar haar had gekeken!


  Toen ze zenuwachtig een slokje koffie nam, verslikte ze zich en stikte bijna. Snel kwam Tanner de hoestende en proestende Abby te hulp en klopte op haar rug. Maar dat maakte haar ellende alleen maar groter. Verdraaid nog aan toe! Ze had nog wel indruk op hem willen maken!


  Nou, Tanner was inderdaad onder de indruk, zij het niet op de manier waarop Abby had gehoopt. Toen het hoesten was opgehouden, pakte hij zijn kop koffie en bestudeerde haar opnieuw.


  Ze was een combinatie van kinderlijke onschuld en pure verleiding. Een naar de kerk gaande vrouw die over muizen schreef. Een schoonheid in een flanellen nachtponnetje, die hem haar huishoudelijke kwaliteiten wilde tonen, want hij was er zeker van dat dat haar bedoeling was geweest. En het werkte. Maar als ze eens wist wat er in zijn gedachten kwam toen de wind de dunne stof van het japonnetje tegen haar heupen drukte… Onder het nachthemd had ze niets aan. Hij nam een slok koffie, en verslikte zich bijna zelf in het kokend hete spul.


  “Misschien kan ik beter een verse pot koffie zetten,” mompelde ze verlegen.


  “Nee, dit is prima,” verzekerde hij haar. “Alles is goed.”


  Zo was het ook. Sinds ze de vorige avond had verteld dat ze van plan was een school te openen in Oregon, was hij bang geweest dat ze Hogans kleindochter was. Maar als ze dat inderdaad was, had ze zeker geweten dat de man in Chicago woonde. Toch had ze niet één keer met haar ogen geknipperd toen hij die stad had genoemd. Tanner geloofde ook niet dat ze haar reactie goed had weten te verbergen. Nee, hij moest vaststellen dat zij niet het meisje was naar wie hij op zoek was.


  Dat was een enorme opluchting voor hem, want hij wilde niet dat zij Hogans kleinkind was. Noch wilde hij onderzoeken waarom het er wel of niet iets toe deed. Toch was hij opgelucht. Onder het drinken van de koffie zat hij geboeid naar haar te kijken. Nu hij wist dat ze Hogans kleindochter niet was, kon hij niet verhinderen zich voor te stellen wat zich onder dat nachtponnetje bevond. Hoe het was om haar naakt en gewillig tegen hem aangedrukt te voelen.


  “Abigail?” De stem van Robert Morgan was voor Tanners gedachten net zo doeltreffend als een emmer ijskoud water. Abby sprong op alsof ze zich gebrand had. En toen ze een smekende blik op Tanner wierp, begreep hij die meteen. Laat mijn vader niet merken dat jij hier bent, zei die blik.


  Langzaam stond hij op. Hij was moe, doodmoe van het dag en nacht achter elkaar in het zadel zitten. Maar om de een of andere reden maakte haar vaders ongeduldige geroep het nog erger. Wat deed hij hier eigenlijk? Ze was het soort vrouw met wie een man trouwde. Maar ja, hij was niet het type man dat vaders voor hun dochters wensten. Tanner mocht zich ondanks alle verschillen tussen hen tot haar aangetrokken voelen, maar haar vader zou nooit toestaan dat ze een romantische relatie met elkaar hadden.


  “Abigail!”


  “Ja, vader. Ik kom er aan. Ik maak uw medicijn klaar,” antwoordde ze sussend, maar ze bleef Tanner aankijken.


  Tanner dronk in één teug zijn koffie op, zette zijn hoed op, knikte kort en ging weg.


  “Klojo,” mompelde hij voor zich uit. Vijftien jaar was hij al op zichzelf, en nog nooit had hij iets te maken gehad met de vader van een vrouw. Hij had het gevoel alsof hij zich op drijfzand bevond.


  Drijfzand. Modder. Hij keek naar de kronkelende rivier. Wat hij nodig had was een koele duik in de Platte. Misschien zou dat zijn krankzinnige behoefte wegnemen om een kusje te stelen – of meer – van ene juffrouw Abigail Morgan.


  Ze was een vrome onschuldige, die beter paste bij een jonge dominee dan bij iemand die op veertienjarige leeftijd zijn moeders moordenaar had gedood. Sindsdien was het bergafwaarts met hem gegaan. Nee, ze verdiende een hoogstaande, eerlijke vent. Een man die haar een respectabele plaats in de maatschappij kon verschaffen, zoals ze verdiende.


  Na zich te hebben uitgekleed, dook hij in het ijskoude water. De oceaan kon niet kouder zijn!


  Abby en nog twee andere meisjes had hij als Hogans kleindochter uitgeschakeld. Nu waren er nog vier andere mogelijkheden over. Als hij ooit zijn geld wilde innen, kon hij zich maar beter concentreren op zijn werk.


  


  “Haal de familiebijbel voor me.”


  Abby deed wat haar vader van haar vroeg en haalde de dikke Bijbel uit een kist. Haar moeder had hem als huwelijksgeschenk aan hem gegeven en daarin hield hij de familiegegevens bij. Hij gebruikte hem alleen wanneer hij bijzonder neerslachtig was. Terwijl ze hem de Bijbel gaf, legde ze haar andere hand op zijn voorhoofd. En hoewel hij geïrriteerd zijn hoofd wegdraaide, kon ze nog net vaststellen dat hij geen koorts had.


  “Ik ben in orde,” gromde hij. Toch hoestte hij nog.


  “U bent wat beter, maar nog lang niet in orde,” zei ze.


  “Wel waar,” hield hij stug vol. “Laat me mijn Bijbel nou maar een paar minuutjes lezen, dan zal ik je helpen met het inspannen van de ossen.”


  Hij had goed gegeten, dacht Abby. Dat was tenminste iets. Maar hij zou niet blij zijn te horen wat ze hem vertellen moest.


  “Eenie – ik bedoel Matthew – is kreupel. Victor heeft hem en de andere ossen teruggebracht en het arme beest heeft zijn poot bezeerd.”


  “Is Matthew kreupel?” echode hij, waarna hij zijn schouders liet zakken.


  “Hij heeft een wond aan zijn rechterhiel. Victor heeft de wond verbonden en over een paar dagen zal die wel geheeld zijn. Maar tot het zover is, zal de wagen door drie ossen moeten worden getrokken.” Nerveus streek ze met haar handen over haar schort. “We zullen de wagen lichter moeten maken.” Aarzelend liet ze erop volgen: “Dus we zullen wat dingen weg moeten gooien.”


  Hoewel hij niets zei, zag ze dat zijn handen bevend over de versleten leren omslag van de Bijbel streken. “Dingen weggooien?” Schuddend met zijn hoofd drukte hij de Bijbel tegen zijn borst. “Moet ik onze schamele bezittingen weggooien? De bezittingen van je moeder?”


  Hulpeloos keek hij om zich heen, naar de kratten, kisten en dozen, waarmee de wagen vol stond. “Ik zal bidden. Laat me een poosje bidden, dochter.”


  In een sombere stemming begaf ze zich naar de ossen, die aan het grazen waren. Misschien had Sarah gelijk en zou hij gelukkiger zijn als hij weer getrouwd was.


  Ze gooide een lasso om Eenie’s kop en leidde hem naar de achterkant van de wagen, waar ze hem vastbond. Vervolgens liep ze naar de andere trekdieren. Ze was uitgeput, zowel lichamelijk als geestelijk, maar dat deerde haar niet. Weldra zou het vertreksein worden gegeven en ze waren nog niet klaar. Als zij de ossen niet inspande, betwijfelde ze of haar vader dat nog op tijd kon doen.


  “Terug, Moe. Ga terug,” beval ze, duwend tegen de os. Hij was de koppigste en de domste van het viertal.


  “Ga terug, verdorie!”


  “Kan ik helpen, juffrouw?”


  Abby keek op naar een grijnzende man, dezelfde onappetijtelijk uitziende kerel van gisteren, die geboeid naar haar keek.


  Hoezeer de man haar ook tegen stond, Abby had hulp nodig. “Dat is misschien een goed idee. Hij is zo…”


  Eer ze de zin af kon maken, stond hij naast haar en gaf een flinke ruk aan de neusring van het dier, dat nu zo hard achteruit liep dat hij bijna in de wagen terechtkwam.


  “Je moet hem laten zien wie de baas is,” pochte de man, kijkend naar Abby.


  Misschien wel, dacht ze. Maar die vent had Moe pijn gedaan. “Dank u,” mompelde ze, hopend dat het niet ondankbaar klonk, maar ze wilde van hem af. Dat ging echter niet door.


  “De naam is O’Hara. Cracker O’Hara.” Hij rukte zijn hoed van zijn hoofd en streek met een vlezige hand door zijn vette haren. “Tot uw dienst, juffrouw Morgan.”


  Hoe wist hij haar naam? “Ja. Nou, bedankt, meneer O’Hara.”


  “Zal ik de andere ossen voor u halen?”


  “Nee, nee, dat is niet nodig. Die zijn gemakkelijker te hanteren dan Moe.”


  Maar O’Hara scheen vastbesloten nog meer hulp te geven. Hij zette Meenie en Minie op hun plaatsen. Zonder wreedheden te begaan, want de beide dieren waren heel gedwee.


  “Dank u, meneer O’Hara,” zei ze nogmaals zo liefjes mogelijk. Per slot van rekening moest ze aan haar manieren denken.


  “Graag gedaan, juffrouw. Hebt u hier iemand die u kan helpen?”


  “Mijn vader voelt zich vandaag niet zo lekker, maar hij is aan de beterende hand.”


  Alsof het zo was afgesproken, stak haar vader zijn hoofd uit de wagen. “Abigail. Ik heb je gezegd dat ik wel zou zorgen voor de ossen. Dat had jij niet hoeven doen.”


  “Het is in orde, meneer Morgan. Ik heb haar een handje geholpen.”


  Haar vader gaf de man een kort knikje. “Dank u, meneer O’Hara. Maar in de toekomst is dat niet meer nodig.”


  Schouderophalend liep de man naar zijn wachtende paard. “Je roept die ouwe Cracker maar als je hulp nodig hebt, juffie. Wat je pa ook zegt,” riep hij nog over zijn schouder.


  Vurig hoopte Abby dat het zover niet zou komen. Zo, één vervelend werkje zat erop. Nu kwam het ergste; dingen uitzoeken en nog meer weggooien van hun voorbije leven.


  Hoofdstuk 8


  


  


  Abby had een houten achterwerk tegen de tijd dat ze stopte voor de middagpauze. De hele morgen had ze de ossen gemend, terwijl haar vader had getreurd. Ze hadden haar moeders kaptafel en bijpassende stoel moeten achterlaten. Nadat ze haar vader weer wat medicijnen had gegeven, was ze bij hem gaan zitten en had hem willen troosten, al wist ze niet hoe. Ze kon hem niet bereiken.


  “Papa,” was ze uiteindelijk begonnen. “We kunnen teruggaan, hoor. We hoeven niet per se naar Ore…”


  “Nee!”


  Daarna had hij gezwegen als het graf en ze vroeg zich af of ze dominee Harrison om hulp zou vragen.


  Abby bood haar vader een eenvoudige lunch aan, bestaande uit brood met boter. En na de ossen te drinken te hebben gegeven, haastte ze zich langs de lange rij wagens, op zoek naar de dominee. In plaats van hem trof ze Tanner aan.


  Hij zat te eten in de schaduw van een populier, terwijl zijn paard. Tulip, aan het grazen was. Zodra hij haar zag nam hij nog een laatste slok uit zijn tinnen kroes en stond op.


  “Abby.” Nieuwsgierig keek hij haar aan. “Is er iets?”


  “Heb je de dominee vandaag gezien?”


  “Ja, hij is in de wagen van de Godwins.”


  “Dank je.” Ze wilde zich omdraaien, want ze had maar weinig tijd en ze moest de dominee zien te vinden voor de wagens weer verder trokken. Toch bleef ze staan. “Het is niet zo dat… Het gaat om mijn vader. Hij moet met iemand praten en de dominee kan hem troost geven, denk ik.”


  “Ga jij dan maar terug naar je vader, dan zal ik Harrison wel naar je toesturen.”


  Terwijl Abby hem zijn paard zag bestijgen en wegrijden, stelde ze vast dat hij de man voor haar was. O, wat kon ze gemakkelijk verliefd op hem worden; alle tekenen wezen daarop. Maar haar vader… haar vader zou het niet goed vinden.


  Ontmoedigd ging ze terug naar hun wagen. Het feit dat ze de dominee op hem afstuurde, zou haar vaders bezwaren tegen Tanner alleen maar groter maken, was ze bang. Maar als haar vader weer zou proberen de dominee aan haar te koppelen, zou Abby hem eens goed op zijn nummer zetten. Onderwijl hoopte ze dat Tanner de dominee naar hen toe kon brengen.


  Daar had ze niet bang voor hoeven zijn, want ze was nog maar net terug, toen Tanner aan kwam rijden, met de dominee achter hem aan.


  “Juffrouw Morgan,” begon de Harrison toen hij was afgestegen. Zijn toon klonk formeler dan ooit. “McKnight vertelt me dat u om mijn aanwezigheid hier had gevraagd.”


  “Bedankt dat je bent gekomen, Dexter. En jij ook bedankt.” Ze glimlachte dankbaar tegen Tanner, waarna ze zich weer tot de dominee richtte. “Denk je dat je vanmiddag met vader mee kunt rijden? Hij is… ziek geweest, zowel lichamelijk als geestelijk,” voegde ze er zachter aan toe. “Hij is zo teruggetrokken. Maar misschien zal hij met jou wel praten.” Met opeengeklemde lippen hoopte ze dat hij ermee in zou stemmen, zonder méér te zoeken achter haar verzoek dan er was.


  Hij staarde een poosje naar haar, waarna hij een paar keer slikte. Uiteindelijk slaakte hij een diepe zucht, wat Abby dankbaar stemde.


  “Meneer Morgan?” riep hij op zijn dominees toontje. “Meneer Morgan, ik zou graag met u willen praten over een theologische kwestie. Kan ik vanmiddag met u meerijden?”


  Abby keek toe hoe hij in de wagen klom en naast haar vader plaatsnam. Ze hoorde haar vader iets onverstaanbaars mompelen, maar ze wist dat hij zich die avond een stuk beter zou voelen. Dexter Harrison was precies wat haar vader nu nodig had.


  Gelukkig had ze nu een ander stel schouders gevonden om haar last een tijdje op te leggen. Ze keek naar Tanner, die op heel natuurlijke manier op zijn paard zat, alsof hij in het zadel kon slapen, zonder van het paard te tuimelen. “Wat is er eigenlijk met je vader aan de hand?” informeerde Tanner, waarna hij afsteeg en haar volgde, zoals ze had gehoopt.


  Maar het bracht haar alleen maar in grotere verwarring. Wat had die man, dat haar charmeerde, maar tegelijkertijd zo nerveus maakte?


  Ze wreef over een vlek op haar schort. “Het is geen cholera,” verklaarde ze ferm. “Hij hoest, dat is alles. Hij heeft weinig koorts gehad en het medicijn heeft goed geholpen. Hij kan alleen moeilijk van die hoest afkomen. Dat is alles.”


  Hoewel ze staarde naar het glooiende landschap om haar heen, was ze zich ervan bewust dat hij naast haar was komen staan. Toen pakte hij haar arm beet en draaide haar naar zich toe, waarna haar hart paniekerig begon te bonzen.


  “Er is meer aan de hand dan alleen dat gehoest, Abby. Want anders zou je Harrison niet hebben laten komen.” Starend in zijn donkerblauwe ogen – ogen die haar dwongen hem in vertrouwen te nemen en die haar troost beloofden – was het onmogelijk tegenstand te bieden. “Hij is…. bedroefd. Dat is de enige manier waarop ik zijn toestand kan beschrijven. Hij is ontzettend bedroefd.”


  “Waarom? Wat heeft hem dan zo bedroefd gemaakt?”


  “Mijn moeder is gestorven,” antwoordde ze. “Hij heeft haar dood nog niet verwerkt. En ik weet ook niet of dat ooit zal gebeuren.”


  Even keken ze elkaar recht in de ogen, waarna hij vroeg: “En hoe zit dat met jou? Voor jou moet het ook heel erg zijn geweest om je moeder te verliezen.”


  Abby knikte en merkte dat haar ogen vochtig waren. En toen Tanner haar in zijn armen nam, liet ze haar tranen de vrije loop.


  Haar verstand vertelde haar dat ze zich als een zot gedroeg. Ze klampte zich aan hem vast als een bang kind en maakte zijn overhemd nat met haar tranen. Maar hij hield haar vast met armen, die sterk en troostend waren en sprak haar sussend toe.


  “Ik weet wat het is, Abby. Mijn moeder stierf toen ik nog een jongen was en dat kun je niet zomaar even opzij zetten. Maar het leven gaat door.”


  “Maar mijn vader,” zei ze snikkend. “Hij kan er niet overheen komen. Hij… hij is tegenwoordig zo anders.”


  “Zo’n lange reis doet hem ook geen goed,” mompelde hij.


  Ze wreef met haar wang tegen zijn vochtige katoenen shirt. “Mij wel,” gaf ze toe. “Ik wilde niet weg van huis, maar nu ben ik blij dat we het toch hebben gedaan. Maar papa… het was zijn idee, maar hij is er alleen maar slechter op geworden in plaats van beter.”


  “Harrison zal hem wel weten op te vrolijken, lieverd.” Met een vinger tilde hij haar kin op, zodat ze elkaar aankeken. “Harrison werkt aan je vaders sombere stemming.” Met schorre stem liet hij erop volgen: “En ik aan de jouwe.”


  Abby wist dat ze te kijk stonden en dat ze zich al schandalig had gedragen, maar toen hij zijn hoofd naar het hare boog, kon niets haar meer schelen. Hij wilde haar kussen en gaf haar voldoende tijd om zich terug te trekken, als ze dat wilde. Maar dat wilde ze niet. Integendeel, ze wilde zijn kus beantwoorden.


  En toen hun lippen elkaar aanraakten, besefte ze hoe weinig ze afwist van kussen. Zijn lippen drukten licht op de hare. Hij wist wat hij deed toen hij met zijn tong over de contouren van haar lippen streek. En toen zijn tong haar mond binnendrong, bezweek ze bijna. Ze klampte zich vast aan zijn brede schouders, terwijl zijn tong langs de binnenkant van haar lippen streek. Het was alsof ze door de bliksem werd getroffen en ze volledig werd verteerd.


  Zonder erbij na te denken, drukte ze haar lichaam tegen het zijne en beantwoordde zijn kus vurig.


  “Ho, ho. Rustig aan, Abby.” Hij hield haar een stukje van zich af, met zijn handen op haar schouders. “Rustig aan,” mompelde hij nogmaals.


  Haar wangen bloosden. Grote genade, waar had ze aan gedacht? Hoe had ze zich zo schaamteloos kunnen gedragen? Ze probeerde zich van hem los te maken, maar hij bleef haar stevig vasthouden.


  “Kus een man nooit meer zo, Abby. Niet, als je het niet meent.”


  Verschrikt door zijn rare uitlating en zijn schorre stem, keek ze hem aan. “Als ik het niet meen? Wat… o! Dacht je dat ik het niet meende? Dat ik iedere man zo kus?”


  Weer probeerde ze zich los te maken, want ze voelde zich zowel gekwetst als boos, maar hij hield haar in een ijzeren greep.


  “Ik weet dat dat niet zo is,” antwoordde hij kalm.


  Maar toen drong de betekenis van zijn woorden tot haar door en voelde ze zich nog ellendiger. Hij wist dat ze nooit iemand anders had gekust omdat… omdat ze het zo onbeholpen had gedaan! Ze kreeg een kleur als vuur.


  “Het… het spijt me,” prevelde ze. “Ik zal het de volgende keer beter…” Opeens werden haar ogen groot toen het tot haar doordrong wat ze had gezegd. Stel dat hij haar een volgende keer helemaal niet meer wilde kussen?


  Even deed hij zijn ogen dicht, alsof hij moed moest verzamelen om haar te laten gaan. Tot haar verbazing, echter, krulden zijn lippen zich in een glimlach. “Als je het nog beter doet, Abigail Morgan, zal dat waarschijnlijk mijn dood betekenen.” Hij liet haar los en slaakte een diepe zucht, terwijl zij niets anders kon doen dan naar hem staan gapen.


  “Kus niemand zoals je zo-even mij hebt gekust, afgesproken?” Hij nam de hoed van zijn hoofd en streek met zijn hand door zijn verwarde haren. “En bedenk je eerst twee keer alvorens je me weer kust, want ik weet niet of ik dan de wilskracht zal hebben het bij die ene kus te laten.”


  Hij keek haar aan op een manier alsof hij pijn had, vond ze.


  “Ik heb geen tijd voor een vrouw zoals jij, Abby. Niet nu, in elk geval. Misschien is het beter om bij elkaar uit de buurt te blijven.”


  “Waarom?” Abby was volkomen in de war. Eerst was hij haar te hulp geschoten, vervolgens had hij haar vurig gekust en nu vertelde hij haar geen tijd te hebben voor een vrouw zoals zij. “Waarom?” herhaalde ze met verstikte stem.


  “Jij bent het soort vrouw waarmee een man trouwt. Maar ik ben niet op zoek naar een echtgenote.”


  Zijn verklaring was duidelijk. Hij was het soort man waarvoor haar vader haar had gewaarschuwd. En hij gaf haar de kans weg te gaan voor ze iets zou doen waarvan ze de rest van haar leven spijt zou hebben.


  Eigenlijk moest ze hem dankbaar zijn, maar dankbaarheid kon ze onmogelijk opbrengen.


  Zo kalm als ze kon, zei ze: “Ik begrijp het.” Handenwringend zocht ze naar woorden om haar trots te redden. “Nou dat komt dan goed uit, want ik ben ook niet op zoek naar een echtgenoot.”


  Spottend trok hij een wenkbrauw op. “Dat moet je niet te hard zeggen, Abby, want dat kunnen heel wat geile mannen weleens verkeerd opvatten.”


  Geil? Ze wist niet precies wat dat woord betekende, maar met het oog op wat er zoeven was gebeurd, kon ze er wel naar gissen.


  “Ik kan best voor mezelf zorgen als er mannen zijn die een verkeerde opvatting over me hebben.” Behalve wat jou betreft, realiseerde ze zich met pijnlijke duidelijkheid.


  Hij scheen haar gedachten te kunnen lezen. “Ik heb geen verkeerde opvatting over jou, Abby. Daarom maakte ik een eind aan die kus. Ik weet precies wat voor een soort vrouw jij bent. En als jij zou weten wat voor soort man ik ben, zou je me gelijk geven.”


  Misschien had hij inderdaad gelijk, maar de pijn maakte haar roekeloos. “En als het me nou eens helemaal niet kon schelen wat voor soort man je bent?”


  Op een driftige manier zette hij zijn hoed op. “Dan zou ik je een grote stommeling vinden.”


  Daar wist ze niets op te zeggen. Ze was een stommeling, bedacht ze toen ze bij hem vandaan liep. Ze moest blij zijn dat hij heer genoeg was om haar een schandaal te besparen. Toch kon ze hem met geen mogelijkheid dankbaar zijn. Waarom zocht hij geen vrouw? Waarom kon hij niet een heel klein beetje verliefd op haar worden, zoals zij dat was?


  Tanner keek haar na met een mengeling van opluchting en droefenis. Verdomde dwaas die hij was! Met gemak had hij haar de zijne kunnen maken. Ze was een preutse, vrome kerkgangster, maar binnen in haar laaide de hartstocht hoog op. Dat had hij gemerkt aan de kus en hoe ze daarop reageerde.


  Maar zij was op weg naar Oregon en hij had werk te doen. Bovendien hadden ze tijdens de reis geen enkele privacy, gezien de kale vlakten en haar altijd aanwezige vader. Nee, het moest blijven bij een enkel gestolen kusje en heel veel lange, eenzame en rusteloze nachten.


  Hij hoorde het sein om te vertrekken. Moeizaam begaf hij zich naar Tulip en steeg op. Een lange middag stond hem te wachten. Dat was goed. Hij zou door blijven rijden tot al zijn spieren pijn deden en hij zo moe was dat hij alleen nog maar kon slapen en niet langer op zijn hoede was voor de aanvaller die hem had belaagd. En met een beetje geluk zou hij er niet over dromen hoe fijn het zou zijn om iedere dag wakker te worden met dezelfde vrouw naast hem.


  De karavaan vertrok, grote stofwolken achterlatend. Tanner had niet in de gaten dat er verscheidene blikken op hem waren gericht.


  Abby keek naar hem met brandende ogen en een pijnlijk hart.


  Martha McCurdle wuifde met een zakdoek naar hem en toen ze merkte dat hij niet reageerde, wierp ze een jaloerse blik op Abby.


  Cracker O’Hara wreef over zijn stoppelige kin, spuugde een bruine straal in het hoge gras en grijnsde. McKnight had het net zo moeilijk als hij. Hij zat achter vrouwen aan, terwijl hij er maar achter één aan zou moeten zitten. Maar bij die vrouw, waarachter hij aanzat, zou hij niets bereiken. Alleen met brute kracht kon je dat wijf op haar rug krijgen. En dan zou ze heel gewillig zijn.


  Maar tot zoiets was McKnight met heel zijn gevaarlijke reputatie niet in staat. O’Hara gaf zijn scharminkelige paard de sporen. McKnight was een slimme man, maar hij had een te klein hartje. Het enige wat O’Hara te doen stond was die andere man het juiste meisje laten vinden. Daarna zou hij zich bij Bud voegen en het plezier hebben hen beiden te doden
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  “… Tillie wist dat Rex, de prairiehond, nooit te vertrouwen zou zijn. In de grond was hij wel goed, maar hij was wild, en in haar hart was Tillie een huismuis,” legde Abby uit aan de jongste van een groepje kinderen dat ze om zich heen had verzameld.


  “Vindt ze Rex dan niet meer aardig?” vroeg de jonge Carl. “Jawel. Natuurlijk wel. Maar ze… weet dat ze alleen maar vriendjes kunnen zijn.”


  “Ach, natuurlijk kan een muis nooit met een prairiehond trouwen,” merkte Estelle op. “Ze verschillen te veel van elkaar.”


  “Ja. Te verschillend,” echode Abby, hoewel ze met haar gedachten niet bij Tillie en Rex was.


  Dat merkte Sarah, dus klapte ze in haar handen en zei: “Oké, jongens, er zijn voor vandaag genoeg verhaaltjes verteld. Gaan jullie maar hout sprokkelen. Als je lekker wilt eten, hebben jullie moeders hout nodig. Dus, laten we eens kijken wie het meeste hout verzamelt, oké?”


  En terwijl de kinderen zich verspreidden, bleef Sarah naar Abby kijken. Abby vond Sarah een schat, maar ze was soms te opmerkzaam.


  “Trek je dat lange gezicht om je vader, of om Tanner McKnight?” viel ze, zoals gewoonlijk, met de deur in huis.


  “Mijn vader is depressiever dan ooit,” antwoordde Abby in de hoop haar zoet te houden met dat onderwerp.


  “Dat dacht ik al toen ik dominee Harrison op de bok van jullie wagen zag zitten. Maar ik had ook gehoord dat jij en Tanner…” Ze aarzelde even alsof ze naar de juiste woorden moest zoeken.


  “Dat we wat?”


  Onderzoekend keek Sarah naar Abby’s gezicht. “Dus het is waar.”


  Fronsend keek Abby een andere kant uit. Iemand had gezien dat Tanner haar kuste en dat was natuurlijk koren op de molen van de roddelaars. “Praat er niet omheen, Sarah Lewis. Stel je vraag nou maar gewoon, dan kunnen we erover praten.”


  Zwijgend liepen ze een eindje door. “Martha McCurdle is een hatelijk mens, Abby. Ze vertelt tegen iedereen die het maar horen wil dat jij je in Tanners armen hebt geworpen en dat…” Weer aarzelde ze.


  Abby dwong zich naar haar vriendin te kijken. Waarom was uitgerekend Martha getuige geweest van haar vernedering? “Dat wat?” drong ze zachtjes aan.


  Met een zucht antwoordde Sarah: “Dat je je in zijn armen wierp en hij niets met je te maken wilde hebben.”


  Abby lachte. Ze wist niet wat erger was: de waarheid of Martha’s verdraaide versie daarvan.


  “Ja, zo moet het eruit hebben gezien.” Het was alsof haar keel werd dichtgeknepen, dus ze kon even niets uitbrengen. “Ik vroeg hem om dominee Harrison naar mijn vader te brengen. En dat deed hij. Vervolgens praatte hij een poosje met me, en ik vertelde hem over het overlijden van mijn moeder. Zijn moeder is ook gestorven. En toen…. toen begon ik te huilen en… kuste hij me.”


  Abby keek niet naar Sarah, maar wist desalniettemin hoe het gezicht van haar vriendin stond. “Wat lief,” zei Sarah. “Wat ontzettend lief.”


  “Ja, dat was het,” antwoordde Abby. “Het probleem is dat hij niet op zoek is naar een echtgenote.”


  “Ach, dat zeggen mannen altijd. O nee! Hij is toch niet getrouwd, wel?”


  Dat had Abby zich ook al eens afgevraagd. “O, Sarah, ik weet het niet. Ik geloof van niet. Hij zei… hij zei dat hij geen tijd had voor een vrouw zoals ik.” Ze slaakte een diepe zucht. “En dat hij het verkeerde soort man voor mij was.”


  Sarah nam Abby’s hand in de hare en gaf er een kneepje in. “Vond hij die kus fijn? Vond jij het fijn?”


  “Ik… ja. Ik vond het fijn. Zo fijn dat ik bijna smolt.”


  Sarah knikte begrijpend. “Het is heerlijk, hè?”


  “Ja. Maar daarna…”


  “Denk je dat hij het ook fijn vond?”


  Die vraag was moeilijker te beantwoorden en pijnlijker “Hij zei me dat ik geen andere man zo moest kussen. Aanvankelijk dacht ik dat ik het niet goed had gedaan, weet je. Maar toen zei hij dat als ik het nog beter deed, het zijn dood zou betekenen.”


  Daar moest Sarah hartelijk om lachen. “Lieve meid. Je hoeft je geen zorgen te maken als hij dat heeft gezegd!” Ze liet Abby’s hand los. “Je hebt hem aan de haak geslagen als hij dat zei!”


  Fronsend keek Abby naar haar vriendin. “Hij zei dat we elkaar maar beter niet meer moesten zien.”


  “Hij is als een grote vis, Abby, een vis die al in het aas heeft gehapt, maar nu vecht met de lijn. Ik bedoel, denk nou eens na. Hij wil je kussen en zegt daarna dat het zijn dood betekent. Vervolgens duwt hij je van zich af en zegt dat hij de verkeerde man voor je is. Alleen het goede soort man geeft genoeg om de reputatie van een vrouw om haar van zich af te duwen; vooral als ze smelt in zijn armen.”


  De manier waarop Sarah het uitlegde, kon Abby bijna doen geloven dat het waar was. Bijna. “Hij zou een fatsoenlijke vent kunnen zijn en toch weten dat ik niet de juiste vrouw voor hem ben.”


  Lachend knikte Sarah. “Geloof me, Abby. Ik weet precies hoe moeilijk en ontwijkend kerels kunnen zijn.”


  “Hoe kan dat? Je hebt gezegd dat je van Victor hield vanaf het eerste…”


  “Dat is ook zo. Maar hij was geen makkie, hoor. Bovendien heb ik vier oudere zusters, allemaal getrouwd vóór mij en twee ervan zijn getrouwd met het wildste stel broers van het hele land. Maar je zou ze nu eens moeten zien. Het zijn uitstekende echtgenoten. Goede vaders.” Ze rolde met haar ogen. “Let op mijn woorden. Ga maar door lief tegen hem te zijn; maak lekker eten voor hem en gluur naar hem op momenten dat hij dat doorheeft. Maar wees tegelijkertijd ook lief tegen andere mannen die in je buurt komen. Dan maak je hem gek.”


  Meer dan wat ook wilde Abby geloven dat het zo was, want telkens wanneer ze er aan dacht dat ze Tanner niet zou zien, voelde ze een leegte binnen in zich ontstaan. Hij had een deel van haar hart gestolen, dat ze nooit meer terug zou krijgen.


  Voelde haar vader zich ook zo? Leeg en hol? Voor het eerst begreep ze zijn eindeloze gerouw. Voor hem was het veel erger, want hij had haar moeder meer dan twintig jaar bij zich gehad, terwijl zij Tanner nog maar kort kende. Abby besloot wat meer geduld met haar vader te hebben en meer medelevend te zijn.


  Ze zag haar vader naast de dominee op de bok zitten, en te oordelen naar de gebaren die haar vader maakte, waren ze in een geanimeerd gesprek verwikkeld.


  “Als je over de duivel praat.” Sarah gaf Abby een porretje in haar zij. “Is dat niet jouw jongeman?”


  Tanner kwam aangereden. Zo te zien was hij op jacht geweest. Als hij hen al herkende, liet hij daar niets van blijken.


  “Schiet op, Abby. Loop wat sneller, zodat hij je ziet.”


  “Nee. Als hij me wil spreken, weet hij me wel te vinden.” Ze negeerde Sarah’s gemopper over “gemiste kansen” en “koppigheid”. Maar ondanks haar bedoeling ongeïnteresseerd te lijken, keek ze naar Tanner, die naar de voorste wagen van het konvooi reed.


  “Dat is de wagen van Martha McCurdle.”


  Het was inderdaad Martha’s wagen. Bij het oversteken van een rivier, ergens in Iowa, had ze haar echtgenoot verloren en reisde nu met haar broer en zijn gezin. Dat Martha op zoek was naar een echtgenoot, maar Tanner niet naar een vrouw, gaf Abby weinig troost. Ze had genoeg over de weduwe horen fluisteren en gezien hoe ze veranderde als er een man in haar buurt was. Ongetwijfeld zou ze Tanner bestoken met al haar charmes. Maar zou hij net zo galant voor Martha zijn als voor haar?


  Abby’s onzekerheid werd groter toen ze de wulpse jonge weduwe naar hem zag wuiven en hij zijn paard van richting liet veranderen.


  “Ze zit achter jóuw man aan,” mompelde Sarah. “En je doet er niks tegen.”


  “Wat moet ik dan volgens jou doen?” vroeg Abby. “Bovendien is hij mijn man niet, zoals hij zegt.”


  Abby en Sarah liepen door tot ze vlak bij het stel waren. Tanner liet de geduldige Tulip stoppen en boog zich zijdelings naar Martha toe toen ze tegen hem begon te praten. Martha keek geboeid naar hem en boog zich iets naar voren, merkte Abby zuur op, om Tanner het beste uitzicht te geven op haar weelderige boezem.


  Abby en Sarah werden zo in beslag genomen door het gluren naar het stel, dat ze aanvankelijk het geschreeuw niet hoorden.


  “Carl! Niet bewegen. Beweeg je niet!”


  “Ga hulp halen!”


  Toen de paniekerige stemmen tot Abby doordrongen, kwamen er vier kinderen schreeuwend op hen af.


  “Slangen. Een heel nest!”


  “Carl is gebeten!”


  Zonder een moment na te denken rende Abby naar de jonge Carl. Ze kon hem amper zien, want hij was pas zes en tamelijk klein voor zijn leeftijd. Zijn zusje Estelle was bij hem.


  “Het zijn ratelslangen,” riep het negenjarige meisje toen Abby naderde.


  “Carl. Is alles goed met je?”


  Met zijn betraande gezichtje keek het joch naar haar, maar bewoog geen spier.


  “Ze hebben in zijn teen gebeten, maar zijn laarzen zijn dik.”


  Abby staarde naar Estelle. Hoe kon het meisje zo kalm blijven, terwijl Abby verstijfd was van angst. Tussen haar en Carl zag ze een van de slangen, een kleine giftige. Maar het ratelende geluid kwam ergens achter Carl vandaan. Hoeveel waren er?


  Ze maakte haar schort los en hield de stevige stof op armlengte voor zich uit terwijl ze om Carl heenliep.


  Op korte afstand van hem bleef ze staan. Er waren drie kleine slangen bij elkaar. Alle waren nog te jong om te kunnen ratelen, maar daarom niet minder gevaarlijk. Even hield het geratel van de slang achter Carl op, en ze zag hoop in de ronde ogen van de jongen. Het weerspiegelde haar eigen hoop dat het beest weg zou gaan. En als ze dan haar schort over de andere slangen kon gooien en Carl vastgrijpen…


  “Wees voorzichtig, Abby,” riep Sarah met gedempte stem, nog nahijgend van het rennen.


  “Ga terug en neem Estelle met je mee.”


  Ze hoorde ze weglopen, maar haar ogen bleven gericht op de bevende jongen. “Oké, Carl. Kijk over je schouder om te zien of er nog meer slangen zijn.”


  “Er zit er een vlak achter me, want ik hoorde hem.”


  “Ja, maar kijk toch maar. Is hij er nog?”


  Na voorzichtig gegluurd te hebben, schudde het kind zijn hoofd. “Hij is weg.”


  “Niet bewegen. Hij is weg, maar we weten niet waar hij is heengegaan.”


  Met uitgestoken hand deed ze een stap naar hem toe. “Let op. Wanneer ik deze schort over die kleine slangen gooi, grijp je mijn hand vast en trek ik je daarvandaan.”


  Hij knikte en wilde alles doen wat ze zei, want hij geloofde er heilig in dat ze hem kon redden. Abby was daar echter niet zo zeker van. Toch moest ze iets doen.


  “Ik ben bang,” jammerde Carl.


  “Ik ook, lieverd. Let op. Nú!” Abby gooide de schort over de drie slagen en greep Carls hand. Ze trok zo hard aan Carl, dat ze bang was dat de arm uit de kom zou schieten. Maar toen ze een eind bij het nest vandaan waren, sloeg hij zijn armen om haar heen.


  Opeens viel de schaduw van een lange ruiter over hen heen.


  “Verdomme, Abby! Dat was heel roekeloos van je!” bulderde Tanner. Met zijn vuurspuwende ogen en een getrokken pistool in de hand zag hij er opeens ontzettend gevaarlijk uit, maar ook als een van de meest hemelse redders.


  De slang begon luider te ratelen. Tanner hing half van zijn paard om Abby weg te trekken. Maar eer hij dat kon doen, begon het paard te steigeren en viel het.


  “Tanner!” Abby duwde Carl naar Sarah toe en liep om Tulip heen, bang voor de slangen, maar nog banger dat Tanner gewond was geraakt.


  Ergens onder de merrie hoorde ze Tanner vloeken. Wanhopig greep ze naar de teugels van het paard en wist dat het dier het op een galopperen zou zetten zodra ze op haar benen stond. En als Tanner dan nog vast zat een de stijgbeugels…


  Opeens stond Tulip overeind, bevend en met wilde ogen. Abby wond de teugels om haar hand. En toen het paard weer steigerde, werd ze ernaartoe getrokken.


  “Ga achteruit!” schreeuwde Tanner van achter de merrie vandaan. “Ga verdorie achteruit, Abby!”


  Maar ze kon het niet. De merrie steigerde en hinnikte. Waar was de slang? Waar was hij!


  Toen, te midden van de chaos klonk er een schot, een oorverdovende knal die de grond onder haar voeten deed trillen.


  Meteen hield het ratelende geluid op. Weer steigerde Tulip en Abby vreesde dat de in paniek geraakte merrie Tanner zou vertrappen. Maar hij kwam overeind en hinkte naar haar toe. Met een ferme ruk aan Tulips hoofdstel kalmeerde hij het geschrokken paard.


  “Er zijn nog meer slangen daar, onder mijn schort,” waarschuwde Abby.


  “Laten we maken dat we hier wegkomen!”


  Abby keek van de dode slang naar Tanner. “Je bent gewond geraakt.” Hij viel bijna om toen hij zijn gewicht verplaatste op zijn rechterbeen. Zonder te aarzelen sloeg ze haar arm om hem heen om hem te steunen.


  “De klootzak,” mopperde hij met opeengeklemde tanden. “Klootzak.”


  Hoewel Abby ineenkromp bij het horen van dat vulgaire woord, kon ze het Tanner niet kwalijk nemen. Zijn gezicht was vertrokken toen hij probeerde niet te vallen en toch niet te zwaar op haar te leunen.


  “Sarah, ga hulp halen. Vraag mijn vader of hij onze wagen hierheen rijdt.”


  “Wacht. Iemand moet eerst voor mijn paard zorgen. Misschien is ze gebeten door een slang.”


  Abby keek naar Tulip, die daar met gebogen hoofd stond. Een van haar voorbenen tilde ze een stukje op, en Abby zag de zwelling.


  Tanner had het ook gezien, want weer gebruikte hij scheldwoorden die ze nooit eerder had gehoord, maar waarvan ze wel wist dat het vloeken waren.


  “Kom op.” Hij hinkte naar het paard. “Hou haar hoofd vast en gebruik daarbij al je kracht, want ze zal dit niet leuk vinden.”


  “Tanner, ik geloof niet dat dit zo’n goed idee…”


  “Doe het, Abby. Doe wat ik zeg.” Hij drukte de teugels in haar handen en haalde een gevaarlijk scherp mes tussen de schacht van zijn laars vandaan. “We hebben geen tijd te verspillen.”


  Dat meende hij. Terwijl Abby Tulips grote hoofd vasthield, gaf Tanner behendig een sneetje in de benige knie van de merrie.


  “Ze heeft een kompres nodig. Kun je daarvoor zorgen?”


  Abby knikte. “Ik vind wel wat. Maar eerst wil ik naar je been kijken. Is het gebroken?”


  “Ik red me wel. Maar als we niet snel een kompres om haar been leggen, haalt ze het niet. We moeten zoveel mogelijk vergif uit de wond zien te halen.”


  “Oké, oké.” Ze zag de wagen van Carl en Estelle’s familie aankomen, gevolgd door die van haar vader.


  “Ga zitten,” beval ze Tanner. “Ik ga water en een lap uit de wagen halen. Blijf jij hier zitten wachten. Zodra er voor Tulip is gezorgd, zal ik naar je been kijken. Goed?”


  Met tegenzin ging Tanner op de grond zitten, waarna hij naar haar opkeek. “Wanneer er voor Tulip is gezorgd, mag je naar me kijken waar je maar wilt,” antwoordde hij met een ondeugende schittering in zijn ogen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  “Hij blijft bij ons!” siste Abby, hopende dat Tanner haar gesprek met haar vader niet kon horen, al vreesde ze dat dat wel zo was. “Als hij er niet was geweest, had ik wel dood kunnen zijn. Hij lijdt pijn omdat hij mijn leven heeft ger…”


  “Je overdrijft, Abigail…”


  “U was er niet bij en u hebt geen idee hoe beangstigend het was. Waarom gaat u niet even naar die slang kijken?” Ze zette haar handen in haar zij en hief koppig haar kin op. “Hij blijft bij ons vader, tot hij weer op de been is. Hij is mij en Carl te hulp geschoten. Ik ga voor hem zorgen. Dat is mijn christelijke plicht,” voegde ze er aan toe, waarbij ze hem tartte haar tegen te spreken.


  Na haar een ogenblik woedend te hebben aangekeken, wendde hij zich tot de dominee, alsof hij hulp bij hem zocht. Maar de jonge man trok enkel licht zijn blonde wenkbrauwen en schouders op.


  “Zelfs de dominee weet dat ik gelijk heb. Mr. McKnight heeft me geholpen hoewel dat niet nodig…”


  “Het is zijn werk om iedereen van het gezelschap te helpen,” onderbrak haar vader haar.


  “En het is onze taak hetzelfde te doen,” kaatste ze terug. “Er is helemaal geen reden voor u om zo achterdochtig te zijn. Hij heeft me geholpen en nu zal ik hem helpen. Als u me nu wilt excuseren… Ik moet aan het werk.”


  Abby liep naar de achterkant van de wagen en keek om naar de twee verbijsterde mannen. “Tussen twee haakjes, wilt u mijn schort gaan halen? Die ligt daarginds.” Ze wees naar het vertrapte stuk gras. “Er kunnen wel wat jonge slangen onder zitten, dus gebruik een stok en wees voorzichtig.”


  Toen ze in de wagen klom, verdween haar hooghartige gedrag terstond. Tanner lag in haar bed naar het canvas te staren dat over de wagen was gespannen.


  “Alles goed?” informeerde ze, fluisterend bijna. Hij lag daar zo stil. Misschien was hij erger geblesseerd dan ze dacht.


  “En met jou?” vroeg hij grijnzend.


  “Als je doelt op het gesprek met mijn vader, hoef je je geen zorgen te maken. Hij klinkt streng, dat weet ik wel. Maar hij is een goede man.” Behalve dat hij de laatste tijd jegens iedereen zo argwanend is, voegde er in stilte aan toe.


  Ze hoorden haar vaders stem toen hij en Dexter op de bok plaatsnamen. “Ik weet niet wat dat meisje de laatste tijd bezielt.”


  Ja, dacht Abby met een zucht. Ze was niet meer de zachtaardige, plichtsgetrouwe dochter van vroeger. Maar hoe kon het ook anders? Haar vader was ook veranderd. Ze probeerde gewoon het beste te maken van een dikwijls moeilijke situatie.


  Tanner moest haar stemming hebben aangevoeld, want de glimlach verdween van zijn gezicht. “Ik stel het zeer op prijs wat je voor me dóet, Abby. Maar ik kan ook best met een andere wagen meerijden, hoor.”


  “Nee.” Ze hoefde alleen maar te denken aan Martha en hoe graag zij voor hem zou willen zorgen. “Nee, je hebt mijn leven gered. Dit is wel het minste dat ik terug kan doen.”


  “Je christelijke plicht?”


  Ze keken elkaar aan. Het was veel meer dan dat, en dat wisten ze beiden. Maar wat kon ze tegen Tanner zeggen, nu haar vader zo dicht in de buurt was? Telkens wanneer ik je zie gaat mijn hart sneller slaan?


  Nee, het was maar beter om niets te zeggen.


  Neerkijkend op haar patiënt vroeg ze zich af waar ze moest beginnen.


  “Victor Lewis zei dat hij Tulip achter zijn wagen zou binden, zodat hij een oogje op haar kan houden.”


  Tanners gezicht kreeg een sombere uitdrukking. “Als ze niet mee kan komen, wil ik haar niet zomaar achterlaten. Dan zal ik haar moeten afmaken.”


  “Waarom? Haar been is niet gebroken.”


  “Als ze niet goed kan lopen, is ze een prooi voor elk dier dat ze tegenkomt. Zelfs voor roofvogels. Nee, het is beter voor haar om snel te sterven dan langzaam en met veel pijn.”


  Abby probeerde de brok in haar keel door te slikken. “Ik had beter op de kinderen moeten passen. Dit zou nooit zijn gebeurd als…” Als ik niet zo verteerd was geweest door jaloezie, toen ik jou met Martha zag praten.


  “Het zijn jouw kinderen niet, Abby. Ze zijn niet jouw verantwoordelijkheid.”


  Ze nam plaats op een krat. “We zijn allemaal verantwoordelijk voor de kinderen om ons heen. Als volwassenen moeten wij het voorbeeld geven. Zelfs aan kinderen die we niet kennen.”


  “Het is de verantwoordelijkheid van de ouders, niet de jouwe.”


  “Als je dat echt vindt, waarom kwam je Carl dan redden?”


  “Ik kwam jóu redden.”


  Plotseling leek er een enorme spanning in de lucht te hangen. Abby’s schedel tintelde en overal kreeg ze kippenvel. “Ik… ik ben jouw verantwoordelijkheid niet,” fluisterde ze ten slotte.


  “Nee,” antwoordde hij. Maar zijn ogen vertelden haar iets anders.


  Aarzelend boog ze zich over hem heen. “Waar doet het pijn?”


  “Mijn rechterknie en mijn ribben.”


  “Kun je je laarzen uittrekken en je riem afdoen?” En trek ook je broek en shirt uit, liet ze er stilletjes op volgen.


  Hij moet hetzelfde hebben gedacht, want ondanks de pijn moest hij grinniken. “Draai je om, dan zal ik me uitkleden.” Maar toen hij probeerde rechtop te zitten, kreunde hij en kwamen er zweetdruppeltje op zijn voorhoofd.


  Grommend viel hij terug op het bed. “Niet, dus.”


  Abby liep naar het voeteneind van het bed en trok zijn laarzen en sokken uit. “Ik wil eerst naar je ribben kijken. Kun je me helpen met het uittrekken van je shirt?”


  Hij trok het shirt uit zijn broek en maakte de knoopjes los. “Kun je op je zij gaan liggen?”


  Het duurde even, maar uiteindelijk lukte het om het shirt uit te trekken. En toen hij daarna weer op zijn rug ging liggen, keek ze naar zijn brede schouders en de haartjes op zijn gespierde borst. Verdraaid, wat was ze toch een idioot om aan allerlei intieme dingen te denken terwijl hij pijn leed!


  “Zal ik mijn broek ook uittrekken? Hoe kun je anders mijn knie onderzoeken.”


  Toen Abby een hoofd als vuur kreeg, begon hij te lachen. Maar zijn gelach ging al gauw over in gekreun.


  “Verdomme, dat doet pijn.”


  “Niet vloeken in deze wagen.”


  Na zijn ribben een voor een te hebben onderzocht, waarbij ze hem behoorlijk veel pijn moest hebben gedaan, zei ze: “Ik geloof niet dat er ribben gebroken zijn, maar wel gekneusd.” Ze rommelde in een linnen zak, die aan een spijker hing. “Ik zal je borst verbinden en dan moet je het verband een paar dagen laten zitten. Maar je wilt… je wilt je misschien eerst wassen…” Bijtend op haar lip en onzeker naar hem starend vroeg ze: “Kun je dat alleen?”


  Tanner had willen lachen, maar wist dat dat te veel pijn deed. Bovendien zou ze nog meer in verlegenheid worden gebracht dan ze nu al was. Hij had zijn ogen dicht gedaan tijdens haar onderzoek en zijn ademhaling onder controle gehouden. Dat was hem maar net gelukt. De pijn was een welkome afleiding geweest.


  Maar als ze hem zou wassen…


  “Ik kan me wel wassen zonder jouw hulp,” mompelde hij, met opzet niet naar haar kijkend.


  “Oké. Dan zal ik een pan water, een handdoek en zeep voor je halen.”


  “Fijn.” Hij wist dat hij klonk als een ondankbare hond, maar hij kon er niets aan doen. Iets in haar oprechte zorg en tedere handelingen roerde hem. Ze was een mooie vrouw, al was ze aan de tengere kant. Maar toen ze hem aanraakte met haar vingertoppen… toen ze zich naar hem toe boog en hij de vage lucht van bloemen opsnoof…


  Hij had haar geplaagd over het helpen uittrekken van zijn versleten spijkerbroek, maar het was geen grapje geweest, besefte hij. Zij was echter niet het soort vrouw om grapjes mee te maken; tenminste niet over seks.


  Hij hoorde haar buiten rommelen, maar hield zijn ogen met opzet gesloten en draaide zijn hoofd naar de wand van de wagen. Onderwijl reed de wagen heel langzaam door. En toen hij even later zijn hoofd oprichtte, zag hij Abby de wagen in klimmen met de pan met water.


  In veel opzichten was ze nog net een meisje, vond Tanner. Onschuldig en ongelofelijk naïef. Geen wonder dat haar vader bang was voor een man zoals hij in haar buurt. De vrouwen die Tanner kende waren de wereld moe – en cynisch – lang voor hun twintigste. Ze vochten om te overleven door gebruik te maken van de enige dingen die ze bezaten; hun jeugd en hun lichaam. Op zijn eigen manier deed hij eigenlijk hetzelfde.


  Maar Abby had een ander soort leven geleid en hoewel ze zich tot hem aangetrokken voelde – en hij zich tot haar - verschilden ze van elkaar als dag en nacht.


  “Gaat het?”


  Ze had de pan naast zijn bed gezet en legde een schoon washandje, een handdoek en een stuk zeep op het houten krat ernaast. En nu stond ze naar hem te kijken en wist niet wat te doen; blijven of op de vlucht slaan. Hij zag haar ogen op zijn borst gericht en vervolgens op zijn gezicht. Opeens kreeg hij behoefte haar hand vast te grijpen om haar te laten blijven. Of om haar zijn broek te laten uittrekken en zijn harde, bezwete lichaam te laten wassen. Of…


  “Ik red het wel,” beet hij haar toe. Om dat te bewijzen gooide hij zijn benen over de rand van het bed en ging rechtop zitten. De felle pijn in zijn zijde en het wilde geklop in zijn knie waren welkome alternatieven voor het intense verlangen dat in zijn onderlichaam brandde. “Toe. Ga hier weg.”


  Dat hoefde hij Abby niet twee keer te zeggen. Hij had een pestbui, dat kon ze hem niet kwalijk nemen en zij gedroeg zich als een imbeciel. Ze had wat tijd nodig om haar verwarde gevoelens onder controle te krijgen.


  Goed dan. Ze klom de wagen uit en liet de karavaan langzaam langs haar heen trekken. Hij zou een paar dagen bij hen blijven en zij kon onder de wagen slapen, bij haar vader. Koken voor meer personen was geen bezwaar en ze zou zijn kleren wassen en hem verzorgen.


  Maar kon ze het wel opbrengen zoveel tijd met hem door te brengen? De herinnering aan zijn kus maakte haar weer verward; net zo verward als ze zich toen had gevoeld. Inmiddels wist ze dat ook haar hart erbij betrokken was.


  De wind speelde met haar loshangende haren. Haar muts had ze in de wagen gelaten en haar schort had ze ook niet meer. De mensen in Lebanon zouden haar niet meer herkennen als de fatsoenlijke juffrouw Abigail Bliss als ze haar nu zouden zien. Haar nagels waren zwart en haar handen ruw.


  Maar dat was nog niets vergeleken met de veranderingen die binnen in haar plaats hadden gehad. Ze was wellustig. Zo simpel was het. Abigail Bliss was… geil. Plotseling moest ze denken aan het woord dat Tanner had gebruikt. Passages uit het Hooglied van Salomon schoten haar te binnen. Passages die heel toepasselijk waren voor haar huidige gemoedstoestand.


  De ironie van dit alles was dat de man in kwestie wist dat ze niet bij elkaar pasten. Haar vader dacht dat Tanner een stuk schorem was, terwijl het juist Tanner was geweest die een eind had gemaakt aan de kus en niet zij.


  “Ik wou dat je hier was, mama,” zei ze hardop. Om me te vertellen wat ik in vredesnaam doen moet.


  Haar vader had haar verteld dat het geen liefde op het eerste gezicht was toen hij haar moeder voor het eerst ontmoette. Maar de tijd had kennelijk zijn mening veranderd. Kon Abby ook Tanners mening veranderen? En zou ze dat durven? Wie zou het zeggen…


  Abby hoorde iemand roepen, maar negeerde het, omdat ze wilde nadenken. Maar een ogenblik later werd er weer geroepen en toen ze opkeek bleek het Martha McCurdle te zijn.


  “Abby, wacht.” Hijgend had Martha haar ingehaald. “Wat… wat is er gebeurd? En hoe gaat het met die arme Tanner?”


  Aha! Tanner hè? Met vernauwde ogen keek Abby haar aan. “Ik ben bang dat het niet zo goed met hem gaat. Tijdelijk,” voegde ze er bits aan toe.


  “O, jeetje, dan zal ik hem mijn bijzondere drankje brengen. Dat zal zijn pijn verlichten.”


  Haar bijzondere drankje. Ja, ja. En wat al niet meer… “Maak, je geen zorgen,” verklaarde ze.


  Martha lachte. Het was een vreugdeloos geluid, dat Abby naar de kleinere vrouw deed kijken.


  “Je zou beter af zijn als je je bij die dominee van je hield, Abigail Morgan. Tanner is niet de man voor het soort vrouw als jij.”


  “En wat voor soort vrouw is dat dan wel, Martha? Eentje die de lekkerste maaltijden voor hem klaarmaakt? Een die zijn pijn verlicht? Een die hij kust…” Toen het tot haar doordrong wat ze had gezegd, hield ze abrupt haar mond.


  Als Martha een staart zou hebben gehad, was Abby er zeker van dat ze daar nu woest mee zou hebben gezwaaid. “Jij, ordinaire slet,” beet Martha haar venijnig toe. “Je speelt de rol van het arme kerkmuisje, terwijl je onder je rokken nat van hem wordt.”


  Abby was niet voorbereid op het venijn in Martha, maar ze wist wel precies wat ze bedoelde. Nat van hem. Ze had zich al afgevraagd waar die lichamelijke veranderingen vandaan kwamen. Maar zoals Martha het zei, klonk het ronduit smerig.


  “Je kletst maar aan, Martha McCurdle. Mij maakt het niet uit. Iedereen weet toch wel wat voor eentje jij er bent.”


  “O, weten ze dat? Nou, dat zullen ze dan spoedig ook van jou weten.”


  Als blikken konden doden, dan zouden die van Martha dat hebben gedaan. Wat een rotwijf was dat, zeg! Een roddelaarster. Een leugenaar. En… en een slet!


  Abby moest een paar keer diep ademhalen om te kalmeren. Zij was geen slet. Nee, dat was Martha. Toch had ze niet helemaal ongelijk gehad. Ze begeerde Tanner. En dat ze nat werd, was het enige juiste woord. Want dat werd ze, als ze aan hem dacht, of als hij bij haar in de buurt was.


  Geil was het woord dat hij had gebruikt, hoewel hij toen naar mannen had verwezen. Als vrouwen ook geil konden zijn, was zij dat. En nu zou Martha dat gaan rondbazuinen.


  Abby liep langs de wagens, maar ze peinsde er niet over door het hoge gras te lopen, waar ze geen slangen kon zien. Steeds verder raakte ze verwijderd van haar eigen wagen.


  Tanner slaagde erin zijn gezicht, nek en de bovenkant van zijn lichaam te wassen. Niet dat het de genezing ten goede kwam, maar hij wilde er fatsoenlijk uitzien. Voor haar.


  “Je bent een dwaas,” mompelde hij tegen zichzelf toen hij het washandje uitspoelde. Een dwaas die om moeilijkheden vraagt, voegde hij er in stilte aan toe.


  Hij hoorde de stem van Abby’s vader. “… maar de apostel Paulus verklaart keer op keer in de Bijbel dat een vrouw ontvankelijker is voor verleiding en zonden. Ze moet worden bewaakt door haar vader en later door haar echtgenoot.”


  Dexter Harrison reageerde op een toon die veel kalmer klonk dan die van Robert Morgan. “U moet ook naar onze moderne interpretatie van de Bijbel kijken. Zoals u best weet, komen er passages in voor, waarmee Abigail u om de oren kan slaan betreffende naastenliefde en goede daden. De Barmhartige Samaritaan is een van de vele voorbeelden.”


  Tanner hoorde Abby’s vader geërgerd zijn keel schrapen. “De Barmhartige Samaritaan was een man, geen vrouw. Ik weet zeker dat hij de gevolgen van zijn daden beter heeft overwogen dan mijn dochter heeft gedaan.”


  “Als ze het u had gevraagd in plaats van geëist, zou u dan akkoord zijn gegaan?”


  Het antwoord op die vraag bleef uit. Maar Tanner kende het wel. Robert Morgan wenste hem zo ver mogelijk bij Abby vandaan.


  Enerzijds begreep hij dat ook wel. Hij zou hetzelfde hebben gedaan als de een of andere gangster belangstelling toonde voor zijn dochter.


  Meewarig schudde hij zijn hoofd over dat idee. Een eigen dochter. Een zoon. Nooit eerder had hij aan eigen kinderen gedacht.


  Met moeite wist hij zijn spijkerbroek uit te trekken. Zijn knie begon al te zwellen en na zijn onderlichaam te hebben gewassen, bond hij de natte doek om zijn knie.


  Hij haalde schoon ondergoed uit zijn zadeltas, die in een hoek was geschoven en terwijl hij zich aankleedde, dacht hij aan Abby. Hoe zou zij reageren als een dochter van haar verliefd werd op een volkomen ongeschikte man? Een dochter van haar…


  Zijn dwaze fantasieën werden onderbroken door een roepende vrouw. “Ho, meneer Morgan. Rij wat langzamer. Ik wil aan boord klimmen!”


  “Beter zij dan Abigail,” hoorde Tanner Robert Morgan mompelen. Vervolgens klom de weduwe McCurdle met verbazend gemak de wagen in. Tanner had amper de tijd om op het bed te gaan zitten en het laken over zich heen te trekken.


  “O, meneer McKnight… Tanner,” kirde ze. “Ik heb gehoord dat u dat kleine jongetje hebt gered. Alles goed met u?”


  Tanner knikte, “Ja, mevrouw. Alles is goed met me. Ik moet het gewoon en paar dagen kalmer aan doen, dat is alles.”


  Ze boog zich naar hem toe. Zij was het soort vrouw, waar hij het meest van had gehouden en als hij haar de kans had gegeven, zou ze hebben bewezen dat ze net zo heet en getalenteerd zou zijn als dat kleine ding, daar in St. Joseph.


  Maar hij was niet in het minst geïnteresseerd in de weduwe, want hij kon alleen nog maar aan Abby Morgan denken.


  Hij keek op toen Martha een bruine fles omhoog hield en die krachtig schudde. “Mijn speciale tonic,” zei ze, met een verleidelijke glimlach. “Ik ga je mijn medicijn driemaal per dag toedienen en let op mijn woorden, je bent zo weer opgeknapt,” verklaarde ze met schorre stem terwijl ze haar ogen begerig over zijn lichaam liet dwalen.


  Tanner hoorde een verachtelijk gesnuif vanaf de bok van de wagen komen en wist dat Robert Morgan liever had dat de weduwe Tanner verleidde dan dat zijn eigen dochter dat deed. Hij zag haar als een wig die tussen Tanner en Abby werd gedreven.


  “Eigenlijk heeft Abby me al iets gegeven en dat heeft me al wat duizelig gemaakt. Ik wilde net een dutje gaan doen.” Tanner wist dat Morgan naar hem luisterde. Hopende dat hij toch nog toe zou geven aan zijn vleselijke lusten en zou accepteren wat de wellustige weduwe hem zo gretig aanbood.


  “Sorry, mevrouw McCurdle. Ik kan mijn ogen niet meer open houden. Dat zult u wel begrijpen.”


  Hij zag haar gezicht vertrekken. Ze fronste haar wenkbrauwen en haar ogen vernauwden zich. Ze stopte de bruine fles in de zak van haar schort en kwam overeind.


  “O, ik begrijp het heel goed, ja. Héél goed.”


  Nadat ze was vertrokken, deed Tanner zijn ogen dicht. Zij was beledigd; Morgan teleurgesteld en die goeie ouwe Dexter wist waarschijnlijk niet hoe hij zich voelen moest. En Tanner… hij wilde alleen nog maar slapen. Abby zou over een tijdje wel weer terugkomen en dan zou hij wel zien wat hij deed met het feit dat hij zich tot haar aangetrokken voelde.


  Nu had hij nog werk te doen, voor Hogan. Op dat werk moest hij zich nu concentreren. Hij moest de kleindochter van die man zien te vinden, hoe dan ook.


  Als hij Hogans erfgename had gevonden, kon hij zich concentreren op erfgenamen van hemzelf. Het boeide hem… een eigen gezin… kinderen… een vrouw…


  Hoofdstuk 11


  


  


  Cracker O’Hara wist niet of hij blij moest zijn dat McKnight de vrouw had gered of niet. Als ze was gestorven voor hij het bewijs had geleverd dat zij de gezochte was, had die kerel in Chicago geen cent uitgekeerd. Maar misschien was zij het niet.


  Hij keek naar het eenzame figuurtje van Abigail Morgan, die langzaam achter een groepje mensen aan liep. Misschien moest hij haar vragen of ze met hem mee wilde rijden. Nu McKnight voorlopig buiten spel stond, kon hij misschien misbruik maken van de situatie.


  Maar voor hij zijn paard echter naar haar toe kon sturen, zag hij een andere vrouw naar haar toe gaan. Hij vloekte. De Morgan vrouw reageerde op het geroep van die andere vrouw en liep met haar op. Nou ja, dan moest hij nog maar even wachten om haar alleen aan te treffen. Verdraaid nog aan toe! Misschien was die vent wel helemaal niet gewond en wilde hij er op deze manier achter zien te komen of dat mens de vrouw was die hij zocht! Kon hij op die manier achter de waarheid komen… en onder haar rokken!


  Nou, met een fles whisky in de hand zou hij vanavond elders wat onderzoek doen. Misschien zou hij een paar borrels aanbieden aan die magere vent, die achter een van de andere jonge vrouwen aan zat, die alleen met hun vader reisden. Wellicht had ze hem verteld dat zij Bliss van haar achternaam heette.


  


  “Het is een ideale situatie.”


  Abby keek naar Sarah. “Oppervlakkig bezien, wel. Maar ik voel me zo’n idioot. Ik weet gewoonweg niet wat ik zeggen moet. Telkens krijg ik een kop als vuur, alsof ik twaalf ben in plaats van twintig.” Ze slaakte een zucht van ergernis. “En dan die Martha…”


  “Wat is er met haar?”


  “O, je weet hoe ze is. Ik ben zo woedend op haar, dat ik…”


  Abby sprak niet verder, onzeker of ze wel meer moest vertellen over haar aanvaring met Martha. Maar Martha’s verhaaltje zou de ronde doen in het hele gezelschap. “Ik heb min of meer de indruk gegeven dat Tanner en ik een stel waren.”


  Sarah mompelde iets bevestigends. “En aangezien ze probeert hem te verleiden sinds hij bij ons kwam…”


  “Precies. Ze ziet groen van jaloezie.”


  Sarah nam Abby’s hand in de hare en gaf er geruststellend een kneepje in. “Zit maar niet in over Martha. Iedereen weet nu wel hoe ze is. Ze kunnen wel naar haar geroddel luisteren, maar ze weten waar dat vandaan komt. Bovendien, als ze horen dat Tanner haar de bons heeft gegeven, zullen ze haar uitlachen.”


  Glimlachend keek Abby haar haar vriendin. Sarah gaf haar altijd een fijn gevoel.


  “Hoe gaat het nou met Tanner?”


  “Zijn ribben zijn gekneusd, maar dat gaat wel weer over. Nee, ik ben degene die misschien nooit meer herstelt.”


  “Volgens mij is hij net zo stapelverliefd als jij. Ik wed,” liet ze er lachend op volgen, “dat jullie zijn getrouwd voor we in Oregon aankomen.”


  Daar moest Abby ook om lachen. Maar toen ze het laatste nieuws vernam over Tulips conditie, wuifde ze haar vriendin gedag. Toch bleef ze denken aan een huwelijk met Tanner. Wilde ze dat?


  Toen ze hun wagen naderde, liepen haar vader en Dexter naast de ossen. Ze hadden die dag flink moeten klimmen, wat ongewoon zwaar was voor de trekdieren. Kapitein Peters had alle mensen dan ook aangemoedigd de wagens zo licht mogelijk te houden. Dat hield in dat iedereen zoveel mogelijk liep.


  Dat in gedachten houdend, liep Abby naar de achterkant van de wagen, maar klom er niet in.


  “Tanner?”


  “Ja, wat is er?”


  De ongeduldige manier waarop hij dat zei, maakte haar even stil. “Hoe gaat het?”


  “Het gaat met mij net zo goed als met een kreupele stier, in een kudde die op hol is geslagen. Hoe gaat het met Tulip?” voegde hij er met wat minder irritatie in zijn stem aan toe.


  Ze gluurde de wagen in en zag dat hij langzaam rechtop ging zitten en zijn benen over de rand van het bed gooide. Kennelijk had hij zijn haren gewassen, want die waren nog een beetje vochtig, en hij had een shirt aan.


  “Volgens Sarah is Tulip nog steeds behoorlijk kreupel, maar Victor zorgt goed voor haar. Ik weet zeker dat hij alles voor haar doet wat mogelijk is.”


  “Ja, zoveel hij kan.”


  Abby zag hem over zijn knie wrijven. “Heb je veel pijn?” Grinnikend antwoordde hij: “Het gaat best met me, Abby. Er is niets met me aan de hand dat niet genezen kan.”


  “Ik… ik heb je nog niet bedankt voor het feit dat je mijn leven hebt gered… en dat van de kleine Carl.”


  “Nee, dat is zo.”


  Na dat onverwachte antwoord probeerde ze hem te doorgronden. Plaagde hij haar? Maar zijn gezicht stond ernstig en zijn ogen… zijn ogen bleven haar boeien. Biologeren.


  “Dank je,” slaagde ze erin te fluisteren, want haar mond was plots kurkdroog geworden. “Dank je.”


  Hij fronste. Had hij pijn?


  “Kun je hier komen?”


  Binnen een mum van tijd was Abby in de overvolle wagen. “Wat is er? Waar doet het pijn?”


  Vanaf de rand van het bed keek hij naar haar op en ze bleven elkaar lange tijd aankijken. En hoewel ze voelde dat haar wangen rood werden, kon ze haar ogen niet van hem afhouden.


  “Ik heb pijn… diep binnenin me,” fluisterde hij schor.


  “Zijn het je ribben?” Abby deed een stap naar hem toe, waardoor ze heel dicht bij elkaar waren.


  Een lang ogenblik staarde hij naar haar lippen en vervolgens weer naar haar ogen. Daarna nam hij haar hand in de zijne en trok haar nog dichter naar zich toe, zodat hun knieën elkaar raakten.


  “Kus mijn pijn weg. Kus me, Abby.”


  Eigenlijk zou ze dat niet moeten doen, hem kussen. Maar waarom niet? Ze wilde het dolgraag… o, hemel, wat wilde ze het graag. En hij ook.


  Ze deed haar ogen dicht toen hun lippen elkaar raakten; heel zacht en teder. Ze hoorde een zacht gekreun. Kwam dat van haar? Ach, wat deed het er toe. Tanners mond nam bezit van de hare en ze smolt als het ware tegen hem aan. Zijn arm gleed rond haar middel om haar tussen zijn benen en tegen zijn borst te trekken.


  Afgaande op haar vrouwelijke instinct, legde ze haar handen om zijn gezicht. Zijn andere arm omcirkelde haar en zijn hand gleed naar haar billen.


  “Tanner.” Hijgend hief ze haar hoofd op, maar haar handen bleven ineengestrengeld met zijn lange, vochtige haren.


  “Het doet nog steeds pijn,” mompelde hij met schorre stem en een verlangende blik in de ogen. Hij liet een hand over haar billen gaan, langzaam, uitdagend, tot Abby dacht dat ze gek zou worden.


  “O!” Niemand was ooit tevoren aan haar billen gekomen. Niemand had haar verteld hoe dat voelde, zelfs Salomon niet, in zijn vele verzen. Toen ging Tanners hand nog lager en zat ze opeens op zijn schoot.


  En toen hij een kreuntje slaakte van de pijn, vroeg ze zich af waar hij mee bezig was; en zij!


  “Kus me. Vlug,” voegde hij eraan toe. “Ik heb erg veel Pijn”


  Dat deed ze, hoewel ze best wist dat haar kus zijn pijn niet kon verminderen. Maar haar verstand liet ze niet meespreken. Opeens was ze heel iemand anders geworden, een emotioneel wezen, roekeloos en met vreemde verlangens. Toen gleed zijn hand naar een van haar borsten en de hele wereld leek stil te staan.


  De hele wereld, behalve de wagen. Na een scherp gefluit draaide de wagen langzaam een bocht om. En toen ze haar vader hoorde schreeuwen: “Vort, Mark. Vort!” vlogen Abby’s ogen open.


  Het gezicht van Tanner was maar enkele centimeters boven het hare en zijn hand lag nog steeds op haar borst. Beiden keken naar elkaar en uit hun ogen sprak een passie die bijna uit de hand was gelopen.


  Abby sloot haar ogen en gromde vol afschuw. Bijna uit de hand gelopen? Bijna! Grote hemel, wat had ze gedaan? Ze sprong van zijn schoot, alsof ze zich eraan had verbrand en liep zo ver bij hem vandaan als maar mogelijk was in de volgeladen wagen. Wat moest ze in vredesnaam zeggen?


  “Ach, verdorie. Het spijt me, Abby.”


  Aarzelend keek ze naar hem, wetend dat ze een hoofd had als vuur. Het speet hem? “Waarom?” flapte ze er zonder na te denken uit.


  Tanner streek met zijn beide handen door zijn haar en ging verzitten, alsof hij zich niet op zijn gemak voelde. Daarna keek hij naar haar op en zei: “Meestal maak ik geen misbruik van onschuldige wezens.”


  Abby slikte een paar keer. Moest ze nu boos of opgelucht zijn om zijn woorden? “Van wie maak je dan gewoonlijk misbruik?”


  Pas toen hij begon te lachen, drong het tot haar door hoe onbeholpen ze had geklonken. “Ik probeer nooit misbruik te maken van een vrouw. Maar als je me wilt vragen wie ik nog meer zo heb… gekust, maakt dat niet uit. Het had toch niets te betekenen.”


  Ofschoon Abby zich al bij voorbaat een dwaas voelde, besloot ze toch te vragen: “Heeft dit dan wel iets voor je betekend?”


  Toen ze die vraag zachtjes stelde, bestudeerde hij haar gezicht. Toen kwam de wagen plotseling tot stilstand en hoorde ze haar vader schreeuwen: “Abigail, kom hier, dochter. Tijd om het kamp op te slaan.”


  Opeens was Abby bang om Tanners antwoord te horen. Ze wilde naar de achterkant van de wagen gaan, maar hij greep haar pols vast om dat te voorkomen. Een lang moment keken ze elkaar aan en ze vermoedde dat hij net zo angstig was als zij zelf.


  “Ik weet het niet,” mompelde hij. “Ik weet het niet.” Vervolgens liet hij haar pols los en draaide zich om.


  Abby had nog willen zeggen dat het voor haar wel iets had betekend, maar ze wilde niet al te schaamteloos overkomen. Hij had haar immers verteld dat hij niet op zoek was naar een vrouw zoals zij.


  Zorgvuldig streek ze haar blouse glad voor ze uit de wagen sprong. Ze gaf Eenie een klopje op zijn hals, maar onderwijl was ze bang dat haar vader aan haar opgewonden kleur kon vaststellen wat er tussen haar en Tanner was gebeurd.


  Tot haar verbazing was het Dexter echter, die ze het eerst zag.


  “Hoe gaat het met je patiënt?” vroeg hij met een ondoorgrondelijk gezicht. Ja, hij had het juiste gezicht voor een dominee, dacht ze.


  “O, hij heeft wat ongemakken, maar hij schijnt niets gebroken te hebben.” Ze duwde een haarlok achter haar oor. “Hoe gaat het met mijn vader?”


  Ernstig keek Dexter haar aan. “Hij lijdt aan zielenpijn. Het komt door de dood van je moeder, maar toch…”


  “Hoezo? Maar toch?”


  “Ik heb soms het gevoel dat het om meer gaat,” antwoordde hij schouderophalend. “Dat hij een geheim heeft, een pijnlijk iets, waarover hij nog niet met iemand wil praten.”


  “Ik heb precies hetzelfde gedacht.” Even was Abby in de verleiding hem te vertellen over hun gebruik van de naam Morgan, terwijl hun werkelijke naam Bliss was. Misschien dat haar vader er dan wel over wilde praten. Maar Robert kwam net aangelopen, dus moest ze afzien van haar plan.


  “Ik heb dominee Harrison uitgenodigd voor het eten,” verklaarde hij, terwijl hij haar uitdagend aankeek.


  Maar Abby kon niet blijer zijn. “Wat leuk.” Wat was ze blij dat ze niet alleen de vrede hoefde te bewaren tussen haar vader en Tanner. “Nou, dan kan ik maar beter beginnen met koken.”


  Terwijl Dexter haar vader hielp met het uitspannen van de drie ossen, maakte Abby een vuurtje. Ze klapte de tafel uit, haalde water en deed nog tal van andere werkjes, maar vermeed het de wagen in te klimmen.


  Maar toen ze een plof en een zacht gevloek uit de wagen hoorde komen, begon haar hart te bonzen. “Heb je hulp nodig?” informeerde ze aarzelend.


  “Nee.”


  Weer klonk er gebons en de wagen kraakte. “Verdomme!” In paniek perste Abby haar lippen op elkaar. Hij wilde eruit komen. Ondanks haar nervositeit, ging ze echter naar hem toe om hem een handje te helpen.


  “Je had het bed niet uit moeten gaan,” verweet ze hem. Op de een of andere manier was het hem gelukt een broek en laarzen aan te trekken. Maar zijn shirt hing los en hij zag eruit alsof het aankleden hem erg veel moeite en pijn had gekost. “Ik kan je het eten wel komen brengen, hoor.”


  Hij snoof verachtelijk. “Ja, klopt, maar er zijn een paar dingen die ik beter ergens anders kan doen.”


  Toen Abby begreep wat hij bedoelde, kreeg ze een hoofd als vuur. Hij zat verlegen om… wat privacy. “Leun maar op me. Ik zal je helpen met uitstappen.”


  Eenmaal op de grond, vloekte hij zachtjes. Een van zijn armen rustte zwaar op haar schouder, en haar arm omcirkelde zijn middel. En nadat ze zich even later van hem losmaakte, zei ze: “Vloek alsjeblieft niet. Als mijn vader je hoort…”


  “Zou hij me in de drek laten zitten, kreupel of niet,” maakte hij de zin voor haar af.”


  “Ik geloof niet dat hij zo ver zou gaan.”


  Met een van pijn vertrokken gezicht hobbelde Tanner naar het hoge gras. “Ik zal proberen het te onthouden,” riep hij over zijn schouder.


  Terwijl Abby doorging met haar werk, kon ze niet vermijden af en toe naar hem te gluren. Wat zou er gebeuren als ze de volgende keer weer alleen waren? Moet ze zo’n omstandigheid uit de weg gaan of juist opzoeken?


  Onder het koken gingen haar gedachten steeds weer uit naar Tanner. Hij had haar gekust, gestreeld en haar opgewonden op een manier die ze niet voor mogelijk had gehouden. Als dat weer gebeurde…


  Een aantal malen slaakte ze een beverige zucht. Ze wist dat ze deze onbetamelijke gevoelens onder controle moest houden, maar dat scheen praktisch niet mogelijk. Want Tanner zou nog wel enkele dagen bij hen blijven en er zouden zich zat gelegenheden voordoen dat ze alleen waren.


  “Ik wil niet dat je met die man alleen bent.”


  Abby’s hoofd schoot omhoog bij het horen van haar vaders norse opmerking. Kon hij haar gedachten zo goed van haar gezicht aflezen? “Goed, papa,” mompelde ze een tikkeltje grimmig.


  Nadat hij de stoelen te voorschijn had gehaald en op een daarvan had plaatsgenomen, zei hij: “Hij is een te ruwe man voor jou, Abigail, of hij nou de klassieken heeft gelezen of niet. Het feit dat hij kan lezen – als dat tenminste de waarheid is – wil nog niet zeggen dat hij geschikt voor jou is.”


  “Ik wil er niet over praten,” antwoordde ze. “U hebt uw standpunt duidelijk gemaakt. Wat ik echter niet begrijp is waarom u zo’n hekel aan hem hebt. Dat was al zo toen u hem voor het eerst zag. U hebt hem nooit een kans gegeven.”


  “Hij moet het alleen maar hebben van het feit dat hij zo goed met wapens overweg kan.”


  “Daar profiteren we anders allemaal van. En ik durf te wedden dat u hem heel dankbaar zou zijn als we werden aangevallen door Indianen.”


  “Daar gaat het niet om,” bulderde hij. “Heb je je nooit afgevraagd hoe hij zo goed met wapentuig om kan gaan? Hij blinkt uit in geweld, omdat hij een man van geweld is.” Omdat hij een hoestbui kreeg, kon hij niet verder praten.


  In eerste instantie reageerde Abby niet, maar toen ze zijn gezicht rood zag aanlopen, schoot ze hem te hulp. “O, papa. Het spijt me. Het spijt me.” Ze klopte op zijn rug en toen dat niet hielp, bracht ze hem een beetje water.


  Na een tijdje lukte het hem wat te drinken. Het ademhalen kostte hem veel moeite. En zo snel als zijn gezicht rood was geworden, werd het nu lijkbleek.


  Grijs haar, een grijze snor, een grauwe huid, de ogen gesloten. Alleen zijn moeizame ademhaling duidde erop dat daar geen lijk in de stoel zat. Zijn aanblik versterkte Abby’s schuldgevoel.


  “Ik zal meer hoestdrank maken.” Voor ze echter bij hem vandaan kon lopen, greep hij haar hand vast.


  “Beloof me Abby, dat…” Weer moest hij hevig hoesten, waarbij zijn hele lichaam schudde. “Beloof me dat je niet meer naar hem zult kijken.”


  Abby gaf hem een kneepje in de hand. “Papa, zou u me nou eens willen vertellen wat er werkelijk aan de hand is? Vertrouw me nou toch eens. Waarom moesten we weg uit Missouri?”


  Maar hij negeerde haar smeekbede. “We hebben die man niet nodig. We redden het zelf wel. Het gaat goed, je zult het zien.”


  Het ging echter helemaal niet goed en onder het koken bedacht Abby dat haar vader in veel opzichten gelijk had. Tanner leefde inderdaad van zijn wapens. De hemel mocht weten hoeveel geweldplegingen hij op zijn naam had.


  Toch had hij ook iets goed in zich, iets eerbaars. Al twee keer was hij haar te hulp geschoten. En hij had haar zelfs gewaarschuwd voor zichzelf. Hij was een goed mens. Kon ze haar vader daarvan maar overtuigen…


  Robert Bliss zat over hetzelfde onderwerp in. Er was een volmaakte man die met Abigail wilde trouwen, maar ze wilde hem niet, omdat ze stekeblind was. Blind, omdat ze alleen maar oog had voor die revolverheld.


  Even overwoog hij Abigail alles te vertellen over haar rijke grootvader en zijn brief. Als ze de waarheid wist, zou ze misschien wel inzien dat het goed was om met Dexter te trouwen.


  Maar nee, dat was te riskant, besefte hij. Hij had niet de garantie dat zij net zo afwijzend tegenover Willard Hogans vulgaire aanbod stond als hij. Hogans voorstel zou wel eens heel verleidelijk kunnen klinken in de oren van iemand die zo’n beschermd leventje had geleid als Abigail.


  Nee, ze moesten gewoon doorgaan. Het was voor haar maar het beste dat ze niets afwist over haar egoïstische grootvader. En wat die Tanner McKnight betrof… Robert slaakte een lange, diepe zucht. Of die man nou de revolverheld was die hij leek, of een huurling van Hogan, maakte weinig verschil. Robert moest op zijn hoede zijn als de man in de buurt was. Altijd.


  Hoofdstuk 12


  


  


  De drie mannen zaten laat in de middag rond het vuur. Haar vader bestudeerde de Bijbel, Dexter naaide een scheur in een van zijn pantalons dicht en Tanner masseerde zijn knie. Abbie was blij dat ze bijna klaar was met eten koken. Ze verlangde naar haar bed, want ze was doodmoe. Niet alleen lichamelijk, maar ook geestelijk. Meer dan eens had ze gebeden; help me geduld te hebben met mijn vader. Help me sterk te blijven, in elk geval tot de reis is beëindigd. Laat me weten wat ik met Tanner moet doen.


  Antwoorden had ze niet gekregen. Geen God die direct tot haar sprak, zoals Hij kennelijk wel tegen haar vader deed. Wat moet ik doen, vroeg ze zich af terwijl ze een flinke portie bonen op elk tinnen bordje schepte. Het leven was zo eenvoudig geweest in Lebanon… het leek wel een eeuw geleden. Nu voelde ze zich verward.


  “Dit smaakt heerlijk.” Dexter schonk haar een aarzelend, hoopvol glimlachje. Snel sloeg ze na een kort knikje haar ogen echter neer, want ze wilde hem per se niet het idee geven dat ze ook maar iets voor hem voelde; vooral niet nu ze het vermoeden begon te krijgen dat haar vader hem aanmoedigde.


  Heimelijk keek ze naar Tanner, die naar haar staarde.


  “Ja, heerlijk,” echode hij op een onschuldig toontje. Zijn blik vertelde haar dingen die ze eigenlijk niet zou moeten willen horen. Maar ze wilde ze wel degelijk horen. Naar elk woord wilde ze luisteren, haar hele leven lang.


  Toen haar vader begon te hoesten, trok ze haar ogen van Tanner af. Opgelucht stelde ze vast dat haar vader niet had gemerkt dat zij en Tanner naar elkaar hadden gekeken. Toch voelde ze zich schuldig. De lichamelijke kracht van haar vader nam af, zijn gehoest werd steeds erger en zij kon alleen maar aan zichzelf denken…


  Na haar bord weg te hebben gezet, liep ze naar hem toe. “Niet meer op de grond slapen. U slaapt voortaan in de wagen, bij Tanner.”


  Ze had verwacht dat haar vader zou protesteren en toen hij dat niet deed, vreesde ze dat hij zieker was dan ze had gedacht. Ze moest denken aan de ziekte van haar moeder, elk detail daarvan kwam bij haar boven. En toen haar dood en de verschrikkelijke dagen daarna…


  “Nee.” Ze schreeuwde het woord bijna uit. “U hoeft niet langer op te blijven. U hebt rust nodig. Kom, papa. Ik zal u helpen.”


  Met veel moeite slaagde hij erin op te staan. Tanner en Dexter stonden ook op.


  “Kan ik helpen?” informeerde Dexter.


  “Haal water,” antwoordde Tanner. “Als ik het kon, zou ik het doen. Twee emmers,” voegde hij eraan toe terwijl hij hinkend naar Abby en haar vader ging.


  Dexter aarzelde, maar na een smekende blik van Abby deed hij wat hem gevraagd werd. Onderwijl nam Tanner Abby’s taak om haar vader te ondersteunen over. “Maak jij maar een drankje voor hem, zodat hij goed kan slapen,” stelde hij voor.


  Zoals Dexter had gedaan, gehoorzaamde ook Abby. Ze bracht haar vader naar bed, terwijl de beide mannen de etensboel opruimden, en ging naast hem zitten.


  “Ik wil de grote Bijbel,” fluisterde haar vader schor.


  Weer haalde Abby de familiebijbel uit de kist, waarin de andere, meest dierbare dingen lagen.


  Hoewel haar handen trilden van angst, legde Abby het dikke boek naast hem, en legde er een van zijn handen op. Zijn ogen waren gesloten en in het donker zou het moeilijk zijn geweest iets te lezen. Maar Abby wist dat hij de Bijbel niet hoefde te lezen, hij wilde hem alleen voelen omdat hij van die speciale Bijbel hield. Omdat haar moeder hem die gegeven had, was het boek voor hem zijn dierbaarste bezit.


  “Waarheen je ook gaat, neem hem mee.” Hij sprak zo zacht dat ze haar hoofd naar hem toe moest buigen om hem te kunnen verstaan. “Dat heeft Margaret gezegd.” De hoestbui die volgde was niet meer zo hevig als tevoren. “Misschien is mijn tijd gekomen om naar haar toe te gaan.”


  “Nee, papa. Zeg dat nou niet.” De angst in haar stem moest hoorbaar zijn, want hij deed zijn ogen open. “U moet beter worden, papa. Voor mij,” liet ze erop volgen. Met moeite kon ze haar tranen bedwingen.


  Toen hij zijn ogen weer dichtdeed, raakte ze in paniek. Maar hij gaf een klopje op haar hand en er verscheen een vage glimlach om zijn lippen. “Je bent een goede dochter, Abigail,” zei hij. “En je zou een goede domineesvrouw zijn.”


  Als ze dacht dat het hem beter zou maken, zou ze gewillig met Dexter Harrison trouwen, besloot Abby. Als het haar vader de kracht zou geven door te leven, zou ze hem alles beloven, wat dan ook. Ze kon het niet verdragen hem ook nog te verliezen, want dan had ze helemaal geen familie meer.


  “Abigail?”


  Ze hoorde Dexters gedempte stem. Na haar vader een kusje op zijn voorhoofd te hebben gegeven, stond ze vermoeid op. Zowel Dexter als Tanner wachtten op haar in het bleke schijnsel van de maan. Ze keek van de een naar de ander.


  “Hij slaapt nu. Ik denk… dat we hetzelfde moeten gaan doen.”


  Dexter hielp haar bij het klimmen uit de wagen. “Ik kan hier blijven slapen, als je dat wilt.”


  “Dank je.” Ze schonk hem een dankbaar glimlachje. “Dat zal hij op prijs stellen.”


  “Dan zal ik mijn matras even ophalen.” Met een behoedzame blik in de ogen keek hij even naar Tanner. Vervolgens nam hij haar hand in de zijne. “Red je het?”


  “Ik houd wel een oogje in het zeil,” antwoordde Tanner eer zij iets kon zeggen.


  Bij het horen van Tanners stem trok Abby haar hand terug, maar ze keek niet naar hem.


  “Ja, prima hoor,” verzekerde ze. “Ik stel het zeer op prijs wat je allemaal voor mijn vader doet.”


  Ernstig keek hij haar aan. “Ik hoop dat je inziet dat ik alles voor je vader doen zal. En voor jou, Abigail.”


  Daar had ze zo gauw geen antwoord op. Ze wilde dat ze net zo veel voor hem voelde als hij voor haar, maar dat was niet zo. En toen hij bij haar vandaan liep, voelde ze zich opgelucht.


  “Kom hier, Abby.” Voor ze hem hoorde naderen, voelde ze zijn sterke handen om haar bovenarmen. “Kom hier, lieverd, voor je neerstort van uitputting.”


  Haar gezonde verstand liet haar in de steek toen Tanner haar naar zich toe draaide en omhelsde. Alleen hij kon haar de troost geven die ze nodig had. Zonder eisen. Zonder druk. Hij was gewoon iemand tegen wiens schouder ze haar hoofd kon laten rusten en om wie ze haar armen heen kon slaan.


  Zoals ze daar stonden, had ze een eeuwigheid willen blijven staan. Maar het gehoest van haar vader, dat overigens niet meer zo hevig was als eerst, maakte een einde aan de betovering van dat moment.


  Met tegenzin maakte ze zich van hem los. “Ik… ik kan het niet,” fluisterde ze.


  “Kan wat niet, lieverd? Niet één minuutje rusten? Als je niet snel gaat rusten, word je zelf ook nog ziek. En wat dan?”


  Hoofdschuddend vervloekte ze de tranen, die weer opkwamen. “Ik kan het niet,” fluisterde ze met gebroken stem, niet in staat zich nader te verklaren.


  “Ga je gereed maken om naar bed te gaan,” zei hij na een lange zucht. “Ik ga wel een paar minuutjes bij je vader zitten. Schiet op,” voegde hij eraan toe, toen ze geen aanstalten maakte bij hem vandaan te gaan.


  Uiteindelijk was het gemakkelijker voor haar te doen wat hij zei dan te proberen de zaak uit te leggen. Hij klom in de wagen, terwijl zij een emmer water ging halen. Vervolgens waste ze haar gezicht en nek, haar handen en armen. Daarna begaf ze zich in de donkere prairie om een plasje te gaan doen.


  Een zwak licht in de wagen deed haar opkijken. Had Tanner een kaars aangestoken, of een lantaarn? Maar na enkele ogenblikken was het licht weer uit.


  Toen ze terugkwam bij de wagen en nogmaals haar handen had gewassen, bleek Tanner achterin de wagen te zitten, met een sigaar in zijn mond.


  “Je kunt het beste naast hem gaan slapen, want hij kan je vannacht nodig hebben,” zei hij.


  Abby knikte, hoewel ze wist dat hij dat in het donker niet kon zien. Ze wachtte dot hij de wagen uit was geklommen, waarna zij erin klom. Ze spraken geen woord en raakten elkaar ook niet aan.


  Daar was ze dankbaar voor, maakte ze zichzelf wijs terwijl ze haar laarzen en sokken uittrok en vervolgens haar rok en petticoat. Maar toen ze haar flanellen jurk over haar hoofd uittrok en haar haren los liet hangen, wist ze dat ze zichzelf voor het lapje hield. Ze wilde bij Tanner zijn, in zijn armen liggen, zich drukken tegen zijn sterke lichaam, meer niet. Geen seks, niets wat haar fatsoenlijke reputatie kon schaden.


  Maar ze kon het niet. En dat ze het niet kon, zou ze waarschijnlijk elke dag van haar leven berouwen.


  


  Tanner nam nog een laatste trekje aan zijn sigaar, waarna hij hem op de grond gooide. Waarom uitgerekend zij? Het liefst had hij het willen uitschreeuwen van frustratie. In plaats daarvan vloekte en schold hij langdurig.


  Waarom moest zij het, verdomme, zijn?


  Voor hem stond het vast; zij was Willard Hogans vermiste kleindochter. Terwijl zij weg was, had hij naast haar vader in de wagen gezeten, kijkend naar de Bijbel die de man in zijn hand hield. Met zekerheid had hij geweten, dat die Bijbel hem kon voorzien van het bewijs dat hij nodig had, maar hij had er niet in willen kijken. Uiteindelijk had hij het toch gedaan en al de nodige bewijzen gevonden. In plaats dat hij tevreden was geweest, had hij teleurstelling gevoeld, en pijn. Bovendien had hij zich geschaamd zoals hij zich nooit eerder had geschaamd. Van alle lage, gemene dingen die hij in zijn leven had gedaan, was dit het ergste geweest. Want in hun familiebijbel waren alle belangrijke momenten uit het leven van de oudere man opgetekend; inclusief zijn ware naam, Robert Bliss, en die van zijn vrouw, Margaret Hogan. Abigail Morgan was Abigail Bliss; Willard Hogans vermiste kleindochter en enige erfgename.


  Tanner rukte zijn hoed van zijn hoofd en streek met zijn mouw over zijn voorhoofd. Hij was hard toe aan een bad en moest nodig zijn haar laten knippen. Toen vloekte hij weer. Verdraaid nog aan toe! Wie dacht hij nou eigenlijk voor de gek te houden? Er was heel wat meer voor nodig dan water en zeep en een bezoek aan de kapper om tot haar klasse te behoren. Het was al erg genoeg dat ze een propere kerkmuis was. Maar nu… nu moest hij haar met zich meenemen naar Chicago, waar ze veel aanzien zou genieten.


  Had hij dit baantje maar nooit aangenomen…


  Met een ruk draaide hij zich om. Verdorie, wat deed zijn knie pijn! Slapen kon hij niet, maar lopen was een hel voor hem.


  Toch hinkte hij naar de plek waar het vee graasde.


  “Dit is geen plaats voor een man te voet, McKnight,” begroette een van de bewakers te paard hem vriendelijk.


  In plaats van te antwoorden, liet Tanner een lang gefluit horen. Een paar paarden keken even op, waarna ze weer doorgingen met grazen. Maar een eindje verderop hoorde hij gehinnik. En toen hij nogmaals floot, kwam Mac naar hem toe gegaloppeerd.


  Vol genegenheid streek Tanner over de gespierde nek van het dier. Vervolgens greep hij de manen vast en sprong op de rug van het paard.


  Hij schreeuwde het bijna uit van de pijn, maar terwijl hij het dier streelde, voelde hij zich een beetje beter. Mensen kwamen en gingen, maar een man kon altijd rekenen op zijn paard.


  Hij hoefde het dier maar heel licht met zijn hielen aan te raken, of het liep bij de kudde paarden, ezels, melkkoeien en ossen vandaan. Als hij Abby Morgan – Abigail Bliss - naar haar grootvader wilde brengen, had hij twee paarden nodig. En aangezien hij toch niet kon slapen, kon hij net zo goed even gaan kijken hoe het met Tulip ging.


  Victor Lewis was met Tulips been bezig, bij het licht van een toorts. De merrie stond met haar hoofd naar beneden en hield het gewonde been omhoog om de pijn te verlichten.


  Naast Victor staand, vroeg Tanner: “Hoe gaat het met haar?”


  Victor was bezig het gewonde been van het dier te verbinden. “Lopen doet haar erg zeer. Ik heb zo langzaam mogelijk met haar gelopen, maar iedere stap is een kwelling voor haar. Nu heeft ze ook veel pijn.”


  “Redt ze het, denk je?” Tanner streek over de oren van de merrie, die bij zijn aankomst haar hoofd iets had opgericht en nu haar neus ter begroeting tegen Tanners borst duwde. Maar hij kon aan haar zien dat het niet goed met haar ging.


  “Ze heeft een paar dagen rust nodig. Door het lopen kan dat been niet genezen.”


  “Oké, dan blijf ik hier zolang het nodig is. Daarna haal ik de karavaan wel in.”


  En terwijl hij bij Tulip bleef wachten, kon hij misschien bedenken wat hij het beste met Abigail Bliss kon doen. Haar vader had haar meegenomen om Hogan te ontlopen. Dat was duidelijk. Maar hij begon het vermoeden te krijgen dat Abby nergens vanaf wist.


  Tanner begreep wel dat Robert Bliss alles zou doen om Abby bij zich te houden. Maar Tanner had er geen idee van hoe Abby zou reageren op het nieuws dat ze een rijke grootvader in Chicago had, een man die de hele wereld aan haar voeten wilde leggen.


  Hij was er echter zeker van dat hij haar dat nieuws moest vertellen, want haar vader zou het nooit doen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  Heel laat kwam Tanner terug en kroop in het veldbed dat ze onder de wagen voor hem had gemaakt. Dexter had achter het vuur zijn bed opgemaakt. Naast haar lag haar vader te slapen. Zijn ademhaling werd dikwijls onderbroken door gehoest.


  Konden ze maar een paar dagen uitrusten, dacht ze. Ze was het reizen meer dan zat. O, wat zou ze veel over hebben voor een dagje rust bij een helder beekje en in de schaduw van grote bomen. Eenie en Tulip konden ook wel wat rust gebruiken om te genezen.


  Maar die kans kreeg ze niet. Kapitein Peters spoorde hen elke dag aan wat sneller te gaan. Van de nuchtere, vriendelijke juffrouw Abigail, die onderwijzeres was in Lebanon, was niets meer overgebleven. Ze was veranderd in een irrationele vrouw met een scherpe tong, die met zichzelf geen raad meer wist.


  Meer dan ooit had haar vader haar nodig. Toch werd ze zo in beslag genomen door Tanner, dat ze blind was voor haar vaders behoeften.


  Voorzichtig raakte ze haar vaders voorhoofd aan. De hemel zij dank had hij geen koorts. Toen ging ze weer liggen en staarde in de duisternis. Even later deed ze haar ogen dicht en bad: Maak een gehoorzame dochter van me, Heer. Zorg dat ik het leven accepteer zoals U dat voor mij heeft gepland.


  Maar zelfs toen ze bad, was haar hart er niet helemaal bij. God had haar een vrije wil gegeven, om zelf beslissingen te nemen, om goed of kwaad te doen.


  Maar verlangen naar Tanner… was dat nou zo’n groot kwaad? Als ze zouden trouwen, zou dat zeker goed zijn. Het huwelijk was iets heiligs.


  Haar vader zou het echter nooit toestaan. Bovendien was Tanner niet op zoek naar een echtgenote. Hoe had ze dat kunnen vergeten?


  Eerst had hij haar gered van haar eigen slechtheid, terwijl hij gemakkelijk misbruik van haar had kunnen maken. Vervolgens had hij haar gered van die verschrikkelijke slangen. Maar hij wilde zich niet een heel leven aan haar binden.


  Dat feit bande ze uit haar gedachten op de enige manier die ze kende.


  Er was eens een kleine muis, Tillie genaamd. Ze woonde samen met een heleboel andere muizen in een groot huis. En in de schuur woonden zelfs nog meer muizen. Maar dat waren veldmuizen en de huismuizen werden strikt van de veldmuizen gescheiden…


  


  Abby werd wakker met hoofdpijn en een zere rug. Toen ze zich had aangekleed en keek hoe het met haar vader ging, waren Dexter en Tanner ook al opgestaan. Dexter stookte een vuurtje op en Tanner stopte zijn schamele bezittingen in zijn zadeltassen.


  “Waar ga je heen?” Opeens maakte zich paniek van Abby meester.


  In eerste instantie antwoordde hij niet en hoorde ze Dexter zeggen: “Goedemorgen, Abigail.”


  “Goedemorgen.” Slechts kort keek ze naar hem. Daarna was al haar aandacht op Tanner gevestigd. “Je moet rusten, want anders zullen je knie en je zijde niet genezen.” Hinkend liep hij naar het vuur om te controleren of het water voor de koffie al heet genoeg was.


  “Ik ben van plan de eerstkomende dagen veel rust te nemen,” zei hij, zonder haar aan te kijken.


  “Wat bedoel je?”


  “Hou toch eens op met dat bemoederen!” beet hij haar toe®. “Ik kan best voor mezelf zorgen, hoor.”


  Abby schrok van zijn norse antwoord. Waarom was hij boos op haar?


  “Ik bemoeder je niet.” Ze zei het zachtjes, omdat Dexter stilletjes naar hen stond te kijken. “Ik ben alleen… bezorgd. Per slot van rekening heb je nu pijn door mijn toedoen.”


  Een plotseling opkomend briesje blies de rook van het vuur in haar richting, waardoor haar ogen gingen tranen. En toen Tanner haar ten slotte aankeek, wist ze dat het niet alleen door de rook kwam. Hij deed wat goed was; afstand tussen hen creëren. Maar zij kon het niet verdragen.


  “Blijf alsjeblieft,” fluisterde ze zo zacht dat alleen hij het horen kon.


  Een lang ogenblik keken ze elkaar aan. Zijn ogen waren zo donker dat ze eerder zwart dan blauw leken. De hare onthulden alles wat ze voor hem voelde, vreesde ze.


  “Ik moet voor mijn paard zorgen. Over een paar dagen ben ik weer bij jullie.”


  Hij sloeg zijn zadel en zadeltas over een schouder en liep hinkend bij haar vandaan. Ze kon niets anders doen dan hem nakijken; haar hart ging met hem mee.


  Dexter legde een hand op haar schouder, bij wijze van troost, nam ze aan.


  “Het is het beste zo, Abigail. Echt waar.”


  Misschien zou ze er op een dag ook zo over denken, maar dat zou nog heel lang duren.


  Maar ach, hij had toch gezegd dat hij over een paar dagen terug was? Daar moest ze zich dan maar aan vasthouden. Het was de langste, ellendigste dag van haar leven. Dexter reed de wagen; zij liep ernaast. Haar vader bleef de hele dag op bed liggen, met de Bijbel in zijn handen.


  Tijdens de middagrust maakte ze bonensoep en smeerde ze korenbrood, maar zelf eten kon ze niet. Haar vader at ook bijna niets, maar Dexter maakte hun gebrek aan eetlust goed.


  Aan de horizon pakten donkere wolken samen. Regen zou meer dan welkom zijn en verkoeling brengen. Maar die zou er ook voor zorgen dat er grote modderplassen ontstonden, wat het reizen een stuk bemoeilijkte. Daarom drong kapitein Peters er op aan zo’n groot mogelijke afstand af te leggen voor de storm los zou barsten.


  Abby vroeg zich aldoor af waar Tanner was. Het antwoord op die vraag kreeg ze pas toen ze aan het eind van de middag weer het kamp hadden opgeslagen.


  “Abby,” zei Sarah. “Eindelijk. Ik zou al eerder naar je zijn toegegaan, maar ik moest vandaag rijden. Ik had gehoopt dat je bij mij zou komen. Of is je vader te ziek?” Met een bezorgd gezicht keek ze haar vriendin aan.


  “Hij slaapt nu,” antwoordde Abby. Ze trok Sarah een stukje bij de wagen vandaan, zodat ze niet afgeluisterd konden worden.


  “O, Sarah, ik weet niet meer wat ik moet doen. Dexter rijdt, en Tanner…” Handenwringend liet ze erop volgen: “Hij is vanmorgen weggegaan en ik weet niet waarheen.”


  “Hij is bij zijn merrie. Heeft hij je dat niet verteld?”


  “Jawel, maar…” Abrupt brak Abby de zin af. Verdraaid, ze gedroeg zich als een idioot. Toch kon ze er niets aan doen. “Victor is vanmorgen bij hem gebleven. Hij zegt dat Tulip – zo heet het paard – over een paar dagen beter kan zijn.”


  “Bij hem gebleven? Hoe bedoel je?”


  Verbaasd keek Sarah haar aan. “Heeft hij het niet uitgelegd? Nee, zo te zien niet.” Troostend gaf ze Abby een klopje op haar arm. “Tulip kon gistermiddag bijna niet meer lopen. Nu heeft Tanner besloten een paar dagen rust te nemen, zodat haar been kan herstellen. Later haalt hij ons in. Zelf heeft hij nu ook meer kans om te genezen.”


  Abby knikte alsof ze het begreep en een deel van haar deed dat ook wel. Wat ze echter niet begreep was dat hij het haar niet had uitgelegd. Hij had net gedaan alsof hij boos op haar was.


  “Hij is bij Tulip.” Nogmaals knikte ze. “Het is fijn dat Victor Tanner wilde helpen.” Abby had niet in de gaten dat Sarah nieuwsgierig naar haar keek.


  “O, mijn Victor is dol op dieren. Hij vindt niets fijner dan beesten beter maken die pijn lijden. Let maar eens op. Tulip is snel weer de oude.”


  Toen begon het te onweren en te regenen. Beide vrouwen keken op naar de donkere lucht.


  “Nou, het schijnt dat we een bad krijgen. Ik ga ervandoor. Maar, Abby, probeer morgen bij me te komen. Het zal je goed doen eens met een vrouw te praten. Je was de laatste tijd alleen maar omgeven door mannen.”


  “Ja, zo is het,” gaf Abby toe. Het gezelschap van vrouwen zou een welkome verandering zijn.


  Terwijl ze eten kookte, dacht ze aan Tanner. Dus hij was bij Tulip, omdat hij zich verantwoordelijk voelde voor het arme dier. Ja, verantwoordelijkheidsgevoel had hij wel, dat kon niemand ontkennen, zelfs haar vader niet.


  Natuurlijk was ze nog steeds kwaad op hem. Onnodig had ze zich zorgen over hem gemaakt. Toch was er ook sprake van opluchting, want hij had haar niet in de steek gelaten voor iemand als Martha.


  Elke emmer, pan en pot die ze bezaten, liep langzaam maar zeker vol met regenwater. Abby had haar laarzen, kousen en petticoat al uitgetrokken. Nu haalde ze de spelden uit haar haren en maakte de lange vlecht los.


  Wat was Tanner nu aan het doen? Kon hij wel ergens schuilen voor de regen? Was hij ook bezig zich te wassen, net als zij?


  “Abigail? Ben je daar, dochter?”


  “Ik ben nog even buiten, vader.”


  “Je wordt nat,” klaagde hij. “Kom in de wagen en lees de Bijbel met me.”


  “Zodra ik klaar ben met baden kom ik,” beloofde ze. Alleen haar hemdje had ze nog aan. Door de stromende regen plakte het tegen haar lichaam en onthulde al haar vrouwelijke rondingen. Zou ze het wagen ook haar hemdje uit te trekken? Nee, dat was slecht. Na een emmertje water over haar hoofd te hebben uitgegoten, waste ze met een stuk zeep haar lange haren. Vervolgens spoelde ze ze na met water.


  En toen ze haar hemdje oplichtte om haar huid eronder te wassen, gingen haar gedachten weer naar Tanner. Ze zag hem voor zich, terwijl hij haar waste.


  Hoe anders zou het aanvoelen als het zijn hand was die met het stuk zeep over haar maag en buik en over de binnenkant van haar dijbenen…


  Het washandje gleed uit haar bevende hand. Haar hele lichaam trilde door de slechte gedachten die ze had.


  Weer werd ze verteerd door zondige lustgevoelens. Ze hief haar gezicht op naar de hemel. Ze was een zondares.


  “Lieve Heer in de hemel,” mompelde ze beverig.


  “Juffrouw Morgan?”


  Bij het horen van een mannenstem draaide ze zich met een ruk om. Hoewel ze achter een laken stond, kon Cracker O’Hara haar contouren goed zien.


  “Pardon, juffrouw,” prevelde hij, maar hij ging niet weg. Hij liet zijn ogen over haar lichaam dwalen eer ze een handdoek had kunnen pakken.


  “Gaat u weg,” mompelde ze.


  Dat deed hij, na haar een knipoogje te hebben gegeven.


  Huiverend sloeg ze een grote handdoek om zich heen en een andere om haar hoofd. Het was moeilijk aankleden in de regen, maar uiteindelijk slaagde ze erin een blouse en een oude rok aan te trekken. Aan haar haren deed ze verder maar niets. Ze was te vernederd door wat er zoeven was gebeurd. Het enige wat ze wilde, was zo gauw mogelijk de wagen in klimmen.


  Dat deed ze. O’Hara was nergens meer te zien en daar was ze intens dankbaar voor.


  In de wagen lag haar vader op zijn rug, de grote Bijbel lag op zijn borst. Toen hij haar hoorde, opende hij zijn ogen en glimlachte flauwtjes tegen haar.


  “Je ziet er niet uit, dochter. Kom naast me zitten en kam je haren.” Blij dat ze iemand had die haar afleiding gaf, legde Abby de rug van haar hand op zijn voorhoofd. Koel. De hemel zij dank.


  “Tevreden?” vroeg hij.


  “U hebt geen koorts, maar u moet morgen nog wel een dag rusten.”


  “Hm. Je behandelt me als een kind, terwijl het net andersom zou moeten zijn.”


  “Dat doe ik niet. Bovendien ben ik ook geen kind meer.” In het licht van de kaars keek ze naar hem.


  “Nee, je bent geen kind meer,” was haar vader het met haar eens. Terwijl ze elkaar aankeken, slaakte hij een lange, diepe zucht. Stilletjes lag hij toe te kijken toen ze met de ivoren kam van haar moeder haar haren kamde.


  “Je hebt het haar van je moeder,” mompelde hij, meer tot zichzelf dan tot haar. “Ik heb het altijd fijn gevonden om naar haar te kijken wanneer ze ’s avonds haar haren kamde, na een dag hard werken. Het was heel lang en glansde schitterend.”


  Abby glimlachte. “Toen ik nog klein was, mocht ik het voor haar kammen, weet u nog wel? Dat vond ik het fijnste moment van de dag. Alleen zij en ik. Met elkaar praten en lachen. Heerlijk!” Haar glimlach vervaagde bij de bitterzoete herinnering en ook zij zuchtte. “Wilt u me iets vertellen, papa?”


  Teder keek hij haar aan. Hij scheen net zo van de gezellige atmosfeer te genieten als zij. Aangemoedigd ging ze voort. “Vertel me hoe u en mama elkaar hebben ontmoet. U hebt me er al een beetje over verteld, maar ik wil dolgraag meer weten. Waar u woonde, bijvoorbeeld. Wie jullie aan elkaar heeft voorgesteld. Hoe u haar ten huwelijk hebt gevraagd.”


  Terwijl ze doorging met het kammen van haar haren, zag ze dat er tranen in zijn ogen kwamen. Langzaam wendde hij zijn hoofd af, zodat ze zijn gezicht niet meer kon zien. Maar ze wist zeker dat ze die tranen had gezien.


  Opeens bekroop haar een gevoel van schuld. Ze legde een hand op de zijne en boog zich naar hem toe. “Het spijt me, papa. Ik weet dat praten over mama u bedroefd maakt. Maar ik haat het om net te doen alsof ze nooit heeft bestaan. Ik wil me haar per se blijven herinneren. Ik móet af en toe over haar kunnen praten.”


  Langzaam draaide hij zijn hoofd weer naar haar toe. “Ik weet het, Abby, meisje. Ik weet dat je je moeder mist. Ik mis haar…” Hij zweeg abrupt en streek met een knokige hand over zijn gezicht. “We zullen gauw eens praten. Maar niet vanavond, want daar ben ik te moe voor.”


  Abby knikte. Hoewel ze teleurgesteld was, had ze weer een beetje moed gekregen. Praten over haar moeder was moeilijk voor hem, maar voor haar net zo goed.


  Toch was er al enige vooruitgang geboekt. Uiteindelijk zou hij bereid zijn te praten over het verleden, dat ze waren ontvlucht. En wanneer hij dat deed, was ze ervan overtuigd dat hij eindelijk de troost zou vinden, waarnaar hij zo wanhopig op zoek was.


  “Zal ik u een poosje voorlezen?” stelde ze voor.


  Met een vaag, dankbaar glimlachje gaf hij haar de Bijbel. “Zoek maar een passage uit, dochter. Welke je maar wilt.” Ze nam het zware boek van hem aan. Waar deze reis hen ook bracht, zolang ze dit boek bij zich hadden, bewaarden ze ook de herinneringen aan hun gelukkige leven in Lebanon. Haar vader had altijd de voorkeur gegeven aan passages over rechtvaardigheid en straf voor zondaren, terwijl haar moeder liever passages las over liefde en vergeving.


  Met bevende handen sloeg ze het dikke boek open en vond de passage die ze het liefst wilde lezen. De passage die haar zowel als haar vader kon troosten.


  “De Heer is mijn herder,” begon ze. “Mij ontbreekt niets. Hij doet mij liggen in grazige weiden…”


  Langzaam maar zeker ontspande haar vader zich terwijl ze de welbekende tekst oplas. Onderwijl bad ze in stilte dat Tanner McKnight op een dag naast haar, in die grazige weide mocht liggen.


  Hoofdstuk 14


  


  


  De volgende dag was haar vader op, hoewel hij niet sterk genoeg was om lang te kunnen lopen. Hij zat op de bok, terwijl zij en Dexter naast de wagen liepen. Ofschoon ze de dominee geen valse hoop wilde geven, kon ze niet ontkennen dat ze zijn gezelschap verwelkomde. Voor haar vader was hij een troost en hij was vriendelijk jegens haar.


  Waarom moesten de verkeerde mannen op haar vallen? Dexter. O’Hara… Ze huiverde toen ze aan de vorige avond terugdacht.


  “Wanneer kreeg je eigenlijk de eerste roeping om te preken?” vroeg Abby aan Dexter.


  “Ik heb altijd geweten dat ik geen boer was.” Onbewust trok hij aan zijn baard. “Gelukkig voor mijn vader, had hij nog andere zoons voor die taak. Mijn talent scheen te liggen in het bouwen van dingen. Als ik geld had gehad, zou ik architect zijn geworden. Er is niets zo mooi als het bouwen van een Gotische kathedraal, weet je. Ik heb een boek, waarin de mooiste gebouwen in Europa staan beschreven.” In gedachten zag Abby de kleine jongen voor zich, die Dexter moest zijn geweest.


  “Ik heb allerlei dingen gebouwd,” ging hij voort. “Vogelhuisjes met gebogen raampjes en spitse daken. Varkensstallen met koepeltjes erop. Ons huis in Lexington had allemaal verschillende ramen. Maar toen mijn vader stierf… toen hij overleed, zou je kunnen zeggen dat ik een sombere periode tegemoet ging.”


  “Je bedoelt zoals mijn vader nu?”


  Hij knikte. “Veel bidden en de Bijbel lezen. Lange gesprekken met onze dominee. Toch heeft dat me van de ondergang gered. Ik zette me helemaal in voor de kerk en ben de dominee geworden die je nu voor je ziet.”


  “En zal je kerk in Oregon ook allemaal verschillende vensters krijgen?”


  Hij lachte en stapte bijna in een plas. “Helaas moet een kerk waardig zijn. Alle venster moeten hetzelfde zijn. Maar ze zullen er toch wel mooi uitzien.”


  Er kwam een frêle figuurtje naar hen toe lopen. Het bleek Rebecca Godwin te zijn. Wat fijn dat ze zich weer in het openbaar begaf, dacht Abby.


  “Hallo, juffrouw Abigail. Dominee Harrison.” Het meisje glimlachte verlegen tegen Dexter.


  “Hallo, Rebecca.” Dexter knikte vriendelijk. “Kom je ons gezelschap houden?”


  “Als ik niet stoor,” antwoordde ze timide.


  “Natuurlijk stoor je niet,” antwoordde Abby. “Ik ben zo blij je te zien. Hoe gaat het?”


  “Veel beter, dank je.” Het meisje ging naast Dexter lopen, haar ogen waren constant op hem gericht. “Ik heb de passages gelezen die u hebt aanbevolen. Die over Job vond ik het mooist.” Het gezichtje van Rebecca stond ernstig. “Hij heeft geleden – vreselijk – maar hij werd er beter door. Daar heb ik de hele nacht aan liggen denken en… en ik heb besloten zijn voorbeeld te volgen.”


  Terwijl de twee met elkaar praatten, luisterde Abby. Dexter was, op zijn eigen vriendelijke manier, precies het soort balsem dat het meisje nodig had, dacht ze. Misschien, over een paar jaar, als Dexter nog geen vrouw had, dat hij en Rebecca…


  “Als jullie me willen excuseren.” Abby ging naar haar vader, die op de bok zat te knikkebollen. “Papa. Papa!” riep ze. “Waarom gaat u niet liggen? Dan rust u beter uit.” Ze verwachtte een protest, maar hij keek haar alleen maar verward aan. Vervolgens knikte hij en klom de wagen in. Zelf bleef ze naast de ossen lopen.


  Tegen de avond werd Abby overweldigd door angst. Twee wagens voor hen was een kind aan cholera gestorven. En toen ze een kamp opsloegen, hoorde ze dat ook nog een man en een vrouw ten prooi waren gevallen aan de gevreesde ziekte.


  Onder het koken keek ze naar een groepje rouwende mensen, die een graf groeven voor een kind. Er viel motregen en het was alsof de hemel huilde om de kleine jongen.


  Haar tranen wegknipperend deed ze een gebedje voor het onschuldige kind. Hoewel ze wist dat hij nu in de armen van de hemelse Vader lag, vond ze het oneerlijk. Want een kind verdiende het om te leven, op te groeien, lief te hebben en te trouwen en een gezin te hebben. Maar voor deze kleine jongen was dat er allemaal niet bij.


  Het was Gods wil, probeerde ze zichzelf te vertellen. Gods wil. Maar toen ze in de wagen klom om naar haar vader te kijken, was dat sentiment vergeten. Het voorhoofd van haar vader was heet… klam. En zijn gelaatskleur…


  Vol afschuw trok ze zich terug. Ze wilde het op een lopen zetten en zich verschuilen voor de verschrikking die haar te wachten stond. Want haar vader had alle symptomen van cholera.


  Kreunend ging hij op zijn zij liggen en trok zijn knieën op toen hij kramp in zijn maag kreeg.


  “Abigail. Abby…” riep hij zwakjes toen hij voldoende was hersteld om weer adem te kunnen halen. Maar meteen kreeg hij weer een pijnlijke kramp.


  “Ik ben hier, papa. Ik ben hier.” Ze knielde naast hem neer en nam zijn handen in de hare. “Probeer te ontspannen.”


  “Abby…” Abrupt zweeg hij toen hij weer een hevige pijnscheut kreeg. Zijn handen omklemden de hare zo hard, dat ze ook pijn kreeg.


  “Dexter. Dexter!” Ze schreeuwde om de hulp van de dominee, hoewel ze best wist dat hij niets kon doen.


  “Abby? Wat is er?”


  Er verscheen een mannengezicht om de hoek van de tent. Niet dat van Dexter, maar van Tanner.


  Tanner.


  “Ik geloof…” Hulpeloos keek ze naar hem. Ze wilde dat hij haar vertelde dat ze ongelijk had. “Ik geloof dat hij cholera heeft.”


  Binnen een mum van tijd was hij naast haar en voelde aan haar vaders voorhoofd. En toen hij haar even later aankeek en zijn ogen haar diagnose bevestigden, was het alsof de wereld verging.


  Ze pakte haar vaders hand, wenste dat het niet waar was, maar het bewijs was overweldigend. De huid van haar vader voelde onnatuurlijk heet aan.


  “Papa, nee! Doe me dit niet aan. Doe het niet!”


  Zijn ogen gingen open en heel even keken ze elkaar aan. Het wit van zijn ogen was bloeddoorlopen en door de koorts stonden zijn ogen glazig.


  “Ik ga naar Margaret,” fluisterde hij met gebroken stem. “Margaret.” Hij glimlachte zelfs even voor hij weer een krampaanval kreeg.


  “En ik dan?” jammerde ze. Abby kon haar vader door haar tranen heen amper zien. “Ik heb u ook nodig, papa.”


  Voor ze in huilen uit kon barsten, legde Tanner zijn handen op haar schouders en zei: “Ga doeken en water halen. En wat je ook maar kunt vinden tegen de pijn. Whisky helpt ook goed.”


  Toen ze alleen maar verslagen naar hem staarde, schudde hij haar heen en weer. “Laat de hoop in mij niet varen, Abby. Laat de hoop in hem niet varen.”


  Snikkend knikte ze en klom uit de wagen om twee emmers met water te vullen. In de verte zag ze een begrafenisstoet en herkende Dexter te midden daarvan. Zou hij de volgende keer bij het graf van haar vader spreken?


  Die vreselijke angst probeerde ze van zich af te zetten, maar dat lukte niet. Haastig ging ze op zoek naar opiumtinctuur en een lepel.


  Tanner waste haar vaders armen en nek, terwijl Abby trachtte hem het medicijn toe te dienen. Maar haar vader vocht ertegen.


  “Papa, alstublieft. Doe uw mond open. U moet dit innemen, dan voelt u zich beter.”


  Nee, het zou alleen de pijn verminderen, niet hem beter maken.


  Het koste Tanner veel moeite om haar vader zo stil te houden dat ze een heel klein beetje van de tinctuur in zijn mond kon gieten. Tegen de tijd dat Dexter terugkwam, begon het medicijn te werken.


  “Abigail? Mr. Morgan?”


  “Wegblijven, Harrison,” beval Tanner eer Abby kon antwoorden.


  “Ben jij dat McKnight? Waar is juffrouw Morgan?” Dexter hield abrupt op met praten toen hij de wagen in gluurde en Abby en Tanner samen zag. Even leek het erop dat hij boos was. “Wat is hier aan de hand? Het is al erg genoeg dat het praatje de ronde doet dat…” Weer brak hij de zin af toen hij haar vader zag. Bezorgd vroeg hij: “Abigail, is de toestand van je vader verslechterd?”


  Abby knikte slechts en Tanner gaf de dominee antwoord. “Hij heeft cholera.”


  “Kan ik iets doen om te helpen?”


  “Bid maar voor hem,” fluisterde Abby. “Bid dat hij mag overleven.”


  “Ga koffie zetten en kook wat bonen,” voegde Tanner eraan toe.


  Het krijgen van cholera was iets wat de reizigers het meest van alles vreesden. Het was veel erger dan overstromingen, of een op hol geslagen kudde, of zelfs Indianen. Gewoonlijk bleven de mensen uit de buurt van een choleralijder, maar Sarah kwam koekjes brengen en Rebecca liet weten dat ze bad om een wonder.


  Tegen de avond moest Abby de afschuwelijke waarheid accepteren. Op een wonder hoefde ze niet te rekenen, want zo te zien zou haar vader niet eens de nacht doorkomen. Hoewel de tinctuur zijn werk deed en hij af en toe sliep, kon het niet verhinderen dat de ziekte voortschreed. Hevige koorts. Zweten. En vervolgens algehele uitdroging. De volgende morgen zouden ze hem begraven en zou de karavaan verder trekken.


  Die gedachte kon Abby niet verdragen.


  Ze ging naast haar vader zitten, nam zijn handen in de hare en bad in stilte. Aan het voeteneind van het bed zat Tanner naar haar te kijken. En toen ze elkaar aankeken, leek hij haar een boodschap door te geven. Hij was er voor haar, scheen zijn blik te zeggen. Hoe kon ze hem ooit laten weten hoeveel dat voor haar betekende?


  “Ik heb nog niet gevraagd hoe het met jou gaat,” zei ze zachtjes.


  “Prima. Ben bijna weer de oude.”


  Ze glimlachte, ofschoon haar ogen ernstig stonden. “En Tulip?”


  “Die is nog wel een beetje kreupel. Ik kan haar nog niet berijden, maar de zwelling is verdwenen.”


  “O, daar ben ik blij om. Ik zou het verschrikkelijk hebben gevonden als ze door mijn toedoen moest sterven.”


  Er volgde een korte stilte. Het regende hard en af en toe hoorden ze een stem. Maar ze waren helemaal alleen. Zelfs Dexter sliep vannacht bij de wagen van de Godwins. “Abby, we moeten praten.”


  Toen ze naar zijn ernstige gezicht keek, bedacht ze dat er misschien toch nog hoop voor hen in de toekomst was.


  “Ik weet het, Tanner, Ik weet dat hij…” Ze kon het woord niet uitspreken. Haar tranen verstikten haar stem.


  “Wat ga je doen?”


  Ze slaakte een beverige zucht en veegde haar wangen af met een oude, verkreukelde zakdoek. “Weet ik niet. Ik… ik kan niet zo ver vooruit denken.”


  “Je hoeft niet per se naar Oregon te gaan, weet je. Je kunt teruggaan.”


  “Terugkeren? Wat bedoel je? Teruggaan naar Lebanon?”


  “O, kom je daar vandaan? Ik dacht dat je zei dat je uit Arkansas kwam.”


  Abby’s onderlip trilde. Waarom zou ze nog langer liegen? Maar voor ze het kon uitleggen, sprak Tanner verder.


  “Wat zou je vinden van Chicago? Er zijn daar uitgevers.”


  Ze schudde haar hoofd. “Daar kan ik nu niet aan denken. Ik kan het gewoonweg niet.”


  Terwijl er weer tranen in haar ogen kwamen, pakte hij haar hand vast. “Het spijt me, lieverd. Ik had er niet over moeten beginnen.”


  “Abby?”


  Haar vaders zwakke stem trok hun beider aandacht. “Ja. papa. Ik ben hier.”


  Ze nam zijn hete hand in de hare en voelde zijn onregelmatige polsslag. Hoe lang kon hij dit lijden nog uithouden? “Breng me mijn Bijbel.”


  “Die ligt hier, papa. Naast u.” Ze legde zijn hand erop. “Zal ik u iets voorlezen?”


  “Later… misschien later.” Omdat hij zijn ogen gesloten hield, dacht Abby dat hij weer in slaap was gevallen. Maar toen gaf hij een kneepje in haar hand en boog ze zich naar hem toe.


  “Je moet me iets beloven,” fluisterde hij, waarna hij moeizaam zijn ogen opende en naar haar angstige gezichtje keek.


  “Alles,” zei ze met verstikte stem. “Alles wat u maar wilt.”


  Zijn handen trilden in die van haar. “Beloof me dat je met Dexter zult trouwen.”


  De schok moest op Abby’s gezicht te zien zijn, want hij herhaalde zijn woorden, met meer nadruk nu. “Ik moet weten dat er voor je wordt gezorgd. Hij wil nog steeds met je trouwen, Abby. Dat heeft hij me zelf verteld. Zeg dat je het doet. Het is het enige dat ik van je vraag. Beloof me dat je met hem zult trouwen.”


  Zijn enige vraag, gesteld op zijn doodsbed.


  “Als je wist… misschien moet ik het je vertellen…” Zijn stem stierf weg. Abby boog zich naar voren, omdat ze wilde weten wat hij haar te vertellen had.


  “Ik moet weten dat het goed met je zal gaan, Abby, meisje. Zeg dat je met hem zult trouwen. Doe het voor mij.” Met veel moeite slaagde hij erin zijn ogen weer te openen en Abby zag er angst in. Geen angst voor hemzelf, maar voor haar. Dat zorgde ervoor dat ze door de knieën ging.


  “Als u dat graag wilt,” fluisterde ze. Toen sloeg ze haar armen om hem heen en begon te huilen. “Maar laat me alstublieft niet alleen. Ga niet bij me weg.”


  Tanner zat achterin de wagen naar Robert Bliss en zijn dochter te kijken terwijl ze samen aan het bidden waren. Het gebed trof hem diep.


  Hoe was het om zoveel troost te putten uit een paar woorden, troost te vinden in een geloof? Toch vreugde te vinden, zelfs bij pijn en ellende?


  Tanner voelde zich een voyeur. Abby hield van haar vader en haar vader hield van haar. Het veranderde natuurlijk niets aan de toestand. De een zou sterven, de ander verder leven. Zo ging het in de wereld.


  Maar de liefde tussen hen zou nooit verdwijnen en terwijl Abby de laatste woorden van het gebed uitsprak, wendde hij zijn hoofd af.


  Hij hoorde niet in deze wagen, bij die twee. Abby had haar vader een belofte gedaan, waarvan Tanner wist dat hij haar die niet kon laten nakomen. Want hij peinsde er niet over haar met die dominee naar Oregon te laten gaan. Toch bleef hij nog, niet in staat haar het verlies alleen te laten dragen.


  Toen het einde kwam, wist Tanner het meteen. Robert Bliss’ gevecht om adem te halen was gestopt. Toen begon Abby te huilen en haar hele lichaam schokte. Het verscheurde Tanners hart.


  Hij liep naar haar toe en haalde haar voorzichtig weg bij haar vader. En toen ze haar betraande gezichtje naar hem ophief en hij de verschrikkelijke pijn – en angst – zag, deed hij het enige dat hij kon doen. Haar in zijn armen nemen en laten uithuilen.


  Maar hij voelde zich steeds ellendiger. Want hij was een grote schoft om haar te troosten, terwijl hij wist dat hij haar niet de kans zou geven de belofte na te komen die ze haar vader op zijn doodsbed had gedaan. Het laatste wat hij wilde, was haar pijn doen en toch zou hij het doen.


  Morgen, na de begrafenis van haar vader, zou hij haar alles vertellen.


  Hoofdstuk 15


  


  


  “Ik kan niet trouwen op dezelfde dag dat ik mijn vader heb begraven,” vertelde Abby Dexter. Met haar gezicht stond ze naar de wind en keek naar de vier nieuwe graven. Het einde van vier levens, gemarkeerd door vier hoopjes aarde, vier bergjes stenen en vier ruwe houten kruisen.


  Met een potlood had ze haar vaders naam in het hout gekrast en het verbaasde gezicht van Sarah gezien, toen ze Bliss schreef in plaats van Morgan. Maar ze hoefde niemand tekst en uitleg te geven.


  Nu was ze alleen. Vier ossen en de inhoud van een wagen was alles wat ze nog over had.


  Dat ze een stuk land in Oregon kon opeisen, was een schrale troost. Had het trouwens nog wel zin om naar Oregon te gaan? En wat was daarvoor de reden geweest? Haar vader was gestorven zonder het haar te vertellen.


  In haar ogen kwamen tranen die ze wegknipperde. Ze voelde zich leeg van binnen en het enige dat ze wilde doen was in bed kruipen, de dekens over haar hoofd trekken en voor altijd gaan slapen.


  “Misschien is morgen inderdaad beter.” Dexter legde een hand onder haar arm en probeerde haar mee te nemen naar de wagens. Er was al aangekondigd dat ze verder zouden reizen. Maar Abby maakte zich van hem los.


  “Ik wil alleen zijn. Ga jij maar naar de wagen. Ik kom wat later.” Ze glimlachte, naar ze hoopte, geruststellend tegen hem. “Ga nou maar. Ik waardeer alles wat je voor me hebt gedaan, Dexter. Maar nu wil ik alleen zijn.”


  Hij wilde niet gaan, dat zag ze aan zijn gezicht. “Nou, goed dan. Maar alleen als je belooft niet te ver achter te blijven.”


  “Dat beloof ik.” Op dat moment wenste ze dat ze de hele karavaan in de steek kon laten.


  En wat dan?


  Ze hoorde het jongste meisje van het overleden echtpaar jammeren.


  “Ik wil mijn mama. Ik wil mijn papa!”


  Iemand troostte haar en Abby zei in gedachten; ik wil mijn moeder. Ik wil mijn vader. Die waren echter voorgoed weg. Als ze nu getroost wilde worden, moest ze naar Dexter gaan.


  Hij had zijn hulp toegezegd zodra hij het droevige nieuws had vernomen, en zij, verdrietig als ze was, had hem verteld wat ze haar vader had moeten beloven. Dexter was dolgelukkig geweest, hoewel hij dat goed had weten te verbergen. Maar Abby wist het en dat had haar nog depressiever gemaakt. Haar ouders waren dood en zij moest trouwen met Dexter. Verschrikkelijk!


  Donkere wolken dreven in de lucht. Het dreigde te gaan regenen, en dat zou de reis weer moeilijker maken.


  Gelukkig was Eenie hersteld, evenals Tulip. Haar vader was de enige die niet was hersteld.


  “Abby?”


  Er voer een huivering door haar heen toen ze Tanners stem hoorde. Tijdens die eerste afschuwelijke momenten had hij haar getroost. Daarna was hij weggegaan, en ze wist wel waarom. Hij wilde haar niet aanmoedigen, want hij was niet het soort man dat trouwde.


  Achter haar stapte hij van zijn paard. “Abby? Gaat het goed met je?”


  “Eerlijk gezegd denk ik niet dat het ooit nog goed met me zal gaan. Nooit meer.”


  Ze draaide haar hoofd naar hem om. Zijn hoed hield hij in zijn handen en de wind speelde met zijn donkere haar.


  “Je voelt je nu alleen. Ik weet hoe dat voelt. Maar… het zal niet altijd zo’n pijn blijven doen. Je verlies is nog vers en pijnlijk. Maar de tijd… de tijd heelt alle wonden.”


  Abby schudde haar hoofd. Opeens was ze boos. Op haar vader. Op haar moeder. Op Dexter. Maar vooral op Tanner. “Nee, dat is niet zo.” Ze keerde hem haar rug toe en liep bij hem vandaan.


  Tot haar verbazing kwam hij naast haar lopen, maar dat maakte haar alleen maar bozer. Als hij haar soms wilde troosten, had ze dat niet nodig. Zijn troost maakte het alleen maar erger, want hij zou haar nooit bieden wat ze het liefst van hem wilde.


  “Ga weg. Tanner. Ik wil alleen zijn.”


  “Trouw niet met hem.”


  Abrupt bleef ze staan. “Wat zei je?”


  “Ik zei: trouw niet met hem.” Met een klap zette hij zijn hoed op.


  Abby was bang om te vragen waarom niet, maar ze deed het toch. “Ik heb het mijn vader beloofd. Waarom zou ik me niet aan die belofte houden?”


  Even keek hij aarzelend langs haar heen, alsof hij zijn gedachten op een rijtje wilde zetten, of moed verzamelen. “Hij heeft je die belofte afgedwongen onder valse voorwendselen.”


  Nu was haar verwarring compleet. “Wat bedoel je daarmee te zeggen?”


  “Je naam is Abigail Bliss.”


  Abby knikte. Ze had haar vaders ware naam op het houten kruis gekrast. Om welke reden hij een andere naam had gebruikt, deed er nu niet meer toe. Het was nu geen geheim meer.


  “Je vader heeft je mee naar het westen genomen, omdat je grootvader naar je op zoek is.”


  “Mijn grootvader?” Verbijsterd schudde ze haar hoofd. “Ik heb geen grootvader.”


  “Jawel, Abby. Maar er is jou nooit iets over hem verteld. En hij wist ook niet van jouw bestaan af, tot je moeder overleed.”


  Ofschoon Abby elk woord hoorde wat hij zei, begreep ze er niets van. Ze staarde naar hem, zich ervan bewust dat hij haar stond te bestuderen.


  Wat probeerde hij te doen? Waarom kwetste hij haar? Was het al niet erg genoeg dat ze zo-even haar laatste familielid had begraven?


  “Ga weg, Tanner. Laat me met rust.”


  Maar hij deed een stap dichter naar haar toe. “Ik kan je niet alleen laten, Abby. Het is inderdaad waar dat je moeders vader, Willard Hogan, op zoek naar je is. Jij bent zijn kleinkind, zijn énige kleinkind.”


  “Maar… nee, ik geloof je niet. Trouwens, hoe kun jij dat weten?”


  “Het is de waarheid. Hij heeft mij ingehuurd om jou te zoeken en bij hem te brengen.”


  Nee, dit kon niet waar zijn. Ze had geen grootvader, want anders zou haar vader haar dat wel verteld hebben. Nee, dit was een verzinsel van Tanner, zonder een spoortje logica.


  Maar Tanner keek zo ernstig…


  Ze drukte een hand tegen haar hals. Kon het waar zijn? Kon ze echt een grootvader hebben? Kon hij Tanner inderdaad hebben ingehuurd om haar te zoeken?


  Als Tanner was ingehuurd om haar op te sporen… was hij daarom zo aardig voor haar geweest? Om uit te vinden of Abigail Morgan inderdaad Abigail Bliss was?


  “Waarom zou hij iemand inhuren om mij te zoeken; aangenomen dat hij mijn grootvader is? En aannemende dat jij dit allemaal niet uitje duim zuigt.”


  Met zijn donkere ogen keek hij haar aan. “Ik heb al eerder voor je grootvader gewerkt. Hij is een machtig, steenrijk man. Zijn enige dochter – jouw moeder – trouwde tegen zijn wil. Nu hij heeft ontdekt dat jij bestaat, wil hij voor je zorgen. En dat kan hij heel goed, Abby. Hij kan wel een uitgeverij voor je kopen, als jij dat zou willen.”


  Nogmaals schudde ze haar hoofd. Ze wilde het niet geloven. Een grootvader? Nee, dat zou haar wel zijn verteld als het waar was.


  Ze keerde hem haar rug toe. Het begon te onweren, merkte ze vaag op. Maar de storm zou niet te vergelijken zijn met de storm van emoties die binnen in haar raasde.


  “Welke reden heb ik om dit malle verhaal te geloven? Welk bewijs? Zo te horen kun jij beter je verhaaltjes uitgeven dan ik de mijne. Charles Dickens zou jaloers zijn geweest op jouw fantasie,” voegde ze er sarcastisch aan toe.


  Hij reageerde er niet op. Maar waarschijnlijk wist hij niet eens wie Charles Dickens was. Per slot van rekening was hij precies wat haar vader had gezegd. Een man die het van zijn revolver moest hebben. Hij had gesproken over een paar mythologische figuren en zij had dat aangedikt, omdat ze dat wilde. Nee, hij was waar haar vader haar voor had gewaarschuwd – dat moest ze nu wel toegeven – een opportunist, die je niet kon vertrouwen.


  Met een kille blik keek ze hem aan. “Precies wat ik dacht; je hebt geen bewijs.”


  “Ik heb de brief die je vader aan je grootvader heeft geschreven.”


  “Mijn vaders brief? Aan mijn… aan mijn grootvader?” vroeg ze verbijsterd.


  Hij haalde een verschoten envelop uit een zak onder zijn oliejas. Het papier was gevouwen en gekreukeld, maar nog voor ze hem van hem aannam, wist Abby dat het waar was. Ze zag het krachtige, nette handschrift van haar vader. Dus hij had deze waarheid wel degelijk voor haar verborgen gehouden!


  Snel las ze de brief door, waarna ze hem met een bevende hand teruggaf aan Tanner. Ze had een grootvader! Dikwijls had ze verlangd naar een oma en opa, zoals andere kinderen hadden. Maar ze waren altijd met z’n drieën geweest, verder niemand. Inmiddels wist ze dat er ook altijd nog een grootvader was geweest.


  “Waarom is hij nu pas naar me op zoek? Waar heeft hij al die twintig jaar gezeten?” Uitdagend keek ze hem aan. Tanner vouwde de brief weer op en stopte hem in de envelop. Een felle bliksemschicht deed zijn paard, Mac, verschrikt hinniken. Maar Tanner hield zijn ogen op haar gericht.


  “Hij wilde niet dat zijn dochter – jouw moeder – trouwde met een arm schoolmeestertje. Vaders schijnen nogal kieskeurig te zijn als het gaat om de man met wie hun dochter trouwt,” liet hij er op een ironisch toontje op volgen. “Toen ze toch met hem trouwde, was hij des duivels, vooral toen je ouders ook nog ergens anders gingen wonen. Ondanks zijn speurwerk, heeft hij ze nooit kunnen vinden. Eigenlijk had hij de moed al opgegeven, tot hij deze brief ontving.”


  “Hij was des duivels,” herhaalde ze. “Je bedoelt zeker dat hij haar heeft verstoten, hè?”


  “Ik weet niet wat er tussen hen is voorgevallen, Abby. Ik was er niet bij. Maar ook al heeft hij dat gedaan, dan wil hij het kennelijk nu goedmaken. Hij wil dat jij bij hem in Chicago komt wonen.”


  Chicago. Dus daarom had Tanner over die stad gesproken. Hoewel ze best wist dat ze geen reden had om zich door hem verraden te voelen, was dat toch zo. Verraden. Bedrogen.


  “Ik ben bang dat je je tijd verdoet als je denkt dat ik met je meega naar Chicago, alleen omdat die man dat vraagt. Ik ga naar Oregon; daar verandert niets aan. Ik ga daar mijn stuk land claimen. Het enige verschil is dat ik dat nu claim met mijn echtgenoot, niet met mijn vader.”


  Kon ze zich daarover maar zo verheugd voelen als ze zich voordeed.


  Fronsend keek Tanner haar aan, maar ze vertikte het om haar ogen neer te slaan.


  “De reis wordt nog een stuk zwaarder en zelfs als je Oregon bereikt, zul je slechts de vrouw zijn van een arme dominee. In Chicago zou je tot de top van de society behoren. En daar kan je boek ook uitgegeven worden,” voegde hij er berekenend aan toe.


  “Probeer me maar niet te verleiden, want dat zal niet lukken. Ik ben niet van plan naar Chicago te gaan, dus welk bedrag hij je ook geboden heeft, je zult ernaar kunnen fluiten. Ik ga met Dexter Harrison trouwen en hij en ik zullen een mooie kerk en een fijne school in Oregon bouwen.”


  Als om haar woorden te benadrukken, flitste er een hevige bliksemschicht, vrijwel onmiddellijk gevolgd door een oorverdovende donderslag. Beiden schrokken zich een ongeluk.


  De ogen van zijn paard rolden van angst. Toen de eerste spetters vielen, trok Abby haar sjaal over haar schouders. Als ze niet gauw een schuilplaats zocht, zou ze drijfnat worden, dus haastte ze zich in de richting van de wagens. Amper had ze een paar stappen gedaan, of het regenwater kwam met bakken tegelijk uit de lucht vallen.


  Van angst begon het paard te steigeren. “Rustig, Mac. Rustig,” zei Tanner sussend. Vervolgens riep hij: “Abby, kom hier.”


  Dat was wel het laatste dat ze wilde.


  Zonder hoed op was ze naar haar vaders begrafenis gegaan en nu werden haar haren drijfnat. Haar blouse en rok kon ze ook wel uitwringen.


  Er ontsnapte een snik aan haar keel. Het is niet eerlijk, schreeuwde ze inwendig terwijl de regen op haar neer kletterde. Niet eerlijk. Niets had ze meer. Geen thuis, geen familie. Niets.


  Haar rok trok ze een stukje op, zodat die onder het lopen niet hinderde. Net had ze een paar passen gedaan, of ze voelde een hand om haar bovenarm.


  “Rijd met me mee,” beval Tanner.


  “Nee!” Met een ruk trok ze haar arm los, waarbij ze uitgleed in de modder. Maar Tanner greep haar beet voor ze kon vallen en zette haar voor hem op het zadel.


  “Zet me neer!” schreeuwde ze.


  “Rustig, dame. Voor je mijn paard ook nog ten val brengt!” schreeuwde Tanner toen Mac ook bijna in de modder uitgleed.


  Bang om te vallen, greep ze Tanners middel vast. Het kostte hem niet meer dan een minuutje om het bange dier te kalmeren. Toen sloeg hij zijn loshangende oliejas om haar heen en gaf het paard de sporen.


  Ondanks de warmte van Tanners lichaam tegen het hare, huiverde Abby hevig. In een mum van tijd had de regen haar kletsnat gemaakt.


  De regen hing als een grijs gordijn voor hen, maar Tanner scheen te weten in welke richting hij moest rijden om bij de wagens te komen. Hoe hij haar wagen herkende was een raadsel voor haar. Het enige dat ze wist was dat als ze nog langer zo intiem tegen hem aan zat, ze iets impulsiefs zou doen; iets wat absoluut onvergeeflijk zou zijn.


  Ga met me mee naar Oregon, wilde ze hem smeken. Vergeet die man, die zegt dat hij mijn grootvader is. Vergeet Dexter. Hoe zit het met ons?


  Dexter stond achterin de wagen toen ze aan kwamen rijden. De wagens waren allemaal gestopt om te wachten tot de ergste regen voorbij was. Het gezicht van Dexter, dat eerst bezorgd had gestaan, kreeg al snel een afkeurende uitdrukking. “Kom binnen. Snel,” beval hij, waarna hij haar arm beetgreep en haar in de wagen trok.


  Enerzijds was Abby opgelucht dat ze bij Tanner vandaan was, want het had niet veel gescheeld of ze zou zich hebben gedragen als een dwaas. Maar anderzijds irriteerde Dexters bezitterige houding haar. Per slot van rekening waren ze nog niet getrouwd.


  Met een ruk maakte ze zich los uit zijn greep en staarde naar Tanner, die nog steeds op zijn paard zat. Spijt, boosheid en een hulpeloos gevoel maakten haar het spreken onmogelijk.


  De vijandschap tussen de twee mannen was onmiskenbaar. Dexter stond, iets voorover gebogen naar Tanner te gluren. En Tanner zat kaarsrecht en onverschrokken.


  Als ze mocht kiezen, welke man zou ze dan nemen? De ene was een eerlijke, hardwerkende man. Hij zou een goede echtgenoot en fijne vader kunnen worden. De ander was een wilde huurling, zonder toekomst. Maar hij had wel een adembenemende glimlach en eergevoel.


  Waarom voelde ze zich tot hem aangetrokken?


  Hij zag haar immers alleen al een bron van financieel gewin, een baantje dat hij moest afronden om ervoor te worden betaald, verder niets. Waarom moest ze uitgerekend naar deze man verlangen?


  Dexter trok het canvas gordijn voor de opening van de wagen, waardoor Abby Tanner niet meer kon zien. Vervolgens draaide hij zich naar haar om.


  “Je bent drijfnat. Je kunt maar het beste die natte kleren uitrekken en je verkleden.” Zijn ogen dwaalden over haar lichaam, over haar natte, klevende blouse en de rok, die onder de modder zat. “Kunnen we morgen trouwen?” Hij ging voor haar staan. “Zeg dat je morgen met me trouwt, Abigail.”


  Het antwoord bleef in haar keel steken. Eigenlijk wilde ze nee zeggen en hem vertellen dat ze te haastig op het verzoek van haar vader was ingegaan. Maar ach, haar vader had alleen het beste met haar voor gehad en trouwen met Dexter zou veel van haar problemen oplossen. Het was de enige manier om te bereiken dat Tanner haar met rust liet inzake die man die beweerde haar grootvader te zijn. Als Tanner enkel in haar was geïnteresseerd omdat hij nu eenmaal was ingehuurd om haar op te sporen, wilde ze hem niet meer zien.


  Maar een huwelijk met Dexter…


  Eer ze echter kon veranderen van gedachten, knikte ze.


  Nu pas leek Dexter zich te kunnen ontspannen. “In een van de wagens voor ons is nog een dominee,” zei hij glimlachend. “We kunnen iemand sturen om hem te halen.” Hij wilde haar omhelzen, maar ze drukte haar handpalmen tegen zijn borst.


  “Ik zal je gelukkig maken, Abigail. Net zo gelukkig als je mij zoeven hebt gemaakt.” Toen boog hij zijn hoofd en kuste haar.


  Abby moest zich dwingen haar hoofd niet terug te trekken. Morgen was hij haar echtgenoot en had hij recht op nog veel meer dan een kusje. Zijn lippen waren zacht en droog, en eerlijk gezegd was het helemaal niet onplezierig. Maar opwindend was het evenmin. Ze voelde zich enigszins teleurgesteld.


  Nee, dan de kus van Tanner…! Die zette haar in vuur en vlam. De kus van Dexter was alleen maar plezierig, zoals een schouderklopje ook plezierig kon zijn.


  Het was niet genoeg voor haar.


  Trillend van ellende en van de kou maakte ze zich van hem los, waarna Dexter met een knalrood hoofd een paar stappen achteruit deed.


  “Ik… ik ga voor de dieren zorgen,” stamelde hij. “Trek jij intussen iets droogs aan.”


  Zodra hij weg was, liet Abby zich op het bed vallen. Het kon haar niet schelen of haar kleren en haren drijfnat waren. Nooit eerder in haar leven had ze zich zo verslagen gevoeld, zo leeg en zonder een sprankje hoop.


  Tevoren had ze zich nooit zorgen hoeven te maken over haar toekomst, al had ze zich wel eens afgevraagd met wie ze zou trouwen en of ze zoons of dochters zou krijgen, of allebei.


  Nu stond ze voor de keus. Of met een man trouwen, met wie ze alleen maar een platonische relatie wilde, of zich laten brengen bij een grootvader die ze nooit had gekend, door een man die haar alleen maar zag als een middel om aan geld te komen.


  Het was allemaal te wijten aan haar vader, bedacht ze verbitterd. Hij had haar de waarheid ontzegd en vervolgens geprobeerd haar aan Dexter te koppelen.


  Een verschrikkelijk moment lang haatte ze haar vader, maar daardoor ging ze zich nog ellendiger voelen.


  “Waarom, papa? Waarom?” fluisterde ze. Maar er kwam geen antwoord, geen uitleg, en ze wist dat dat ook nooit zou gebeuren. Haar beide ouders was ze nu kwijt; het was nu te laat voor ze om iets uit te leggen.


  En nu was ze bang het kleine beetje wat ze nog over had ook te zullen verliezen; haar hart aan de ene man, haar lichaam aan de andere.


  Hoofdstuk 16


  


  


  Robert Bliss was dood. Cracker O’Hara schopte tegen het houten kruis en toen nog eens, tot het omviel.


  Wie had gedacht dat het Morgan was, en zijn dochter? Hoewel Cracker liever een jonger meisje had gehad - zoals dat lieve Godwin kind – kon hij zich ook wel met deze redden. Zijn werkgever verlangde wel een bewijs, voor Cracker haar koud maakte. Een oude foto misschien, of een brief. Of de voorste bladzijde van de Bijbel, waarop die Bijbelfanaat van een Bliss natuurlijk van alles en nog wat had opgetekend. Het was een fluitje van een cent geweest om te vinden wat hij nodig had.


  De grote vraag was wanneer hij Bud Foley zou inschakelen. Hij sloeg zijn hoed tegen zijn linkerbeen, waardoor er druppels in het rond vlogen.


  Die verrekte regen! McKnight zou in staat zijn om zijn spoor te volgen als hij het meisje nu greep. Maar de kans was niet uitgesloten dat McKnight zelf het meisje zou stelen. Hij kon ze natuurlijk volgen en McKnight neerschieten. Daarna zou hij een feestje bouwen met die griet. Hij zou haar wel eens even een pittig lesje geven over mannen. Daarna moest ze sterven.


  Hij zou moeten terugrijden naar de karavaan, waarmee Bud reisde. Hij barstte in lachen uit. Bud moest hem helpen Tanner te vermoorden, maar een kogel was de enige beloning die Bud ten deel zou vallen.


  Hij schraapte zijn keel en spuugde op het graf. Vervolgens besteeg hij zijn half wilde pony.


  


  Abby liep alleen door de enkeldiepe modder. Het zoog aan haar laarzen en kleefde aan de zoom van haar rok, maar vandaag had ze er nauwelijks erg in. Haar benen bewogen werktuiglijk. Links, rechts, de een na de ander.


  De andere vrouwen kwamen naar haar toe om haar te condoleren met het verlies van haar vader. Maar magere Hein was de constante metgezel tijdens de reis en het leven ging door.


  Dexter bood hulp aan een man die zijn heup had gebroken. Het gezin van de man bleef vandaag achter. Het was te pijnlijk om in de hobbelende wagen te rijden. Bovendien was de verwachting dat hij niet lang meer zou leven. Morgen zou het vijfde graf worden toegevoegd aan de vele andere, vreesde ze. Maar ondanks haar verdriet om de man en zijn gezin, was Abby opgelucht niet de hele dag in het gezelschap van Dexter te hoeven doorbrengen. Wat Tanner betrof… ze wist niet wat ze van hem moest denken.


  Sinds vanochtend had ze hem niet meer gezien. Toch had ze meer dan eens het gevoel dat iemand haar gadesloeg.


  Ongetwijfeld dacht hij nog steeds haar ervan te overtuigen dat ze met hem mee moest gaan naar Chicago. Maar wanneer ze eenmaal met Dexter was getrouwd, zou hij het opgeven en weggaan.


  Ze hoorde iemand te paard naderen. En toen de ruiter zijn hoed afzette, bleek het niet Tanner te zijn. Dat stelde Abby teleur.


  “Dag, Juffrouw Morgan… ik bedoel, juffrouw Bliss,” zei O’Hara. “Het spijt me te horen dat uw vader is overleden.” Haar afschuw jegens de man probeerde ze te verbergen, want op zijn manier probeerde hij beleefd te zijn.


  “Dank u, Mr. O’Hara.”


  “Het zal moeilijk voor u worden, zo alleen.”


  Abby concentreerde zich op de ossen en weigerde de enge man aan te kijken. “Ik ben niet echt alleen. Morgen ga ik trouwen.” Maar ze kon het niet opbrengen te pochen over iets waarvoor ze doodsbang was.


  Na een ogenblik stilte spoorde hij zijn paardje aan en reed in een grote cirkel om haar heen. “Waarschijnlijk hebt u gelijk. Een vrouw zoals u hoeft nooit alleen te zijn als ze dat niet wil.” Na haar met een wellustige grijns te hebben aangekeken, draaide hij zijn paard om en ging er galopperend vandoor.


  Er voer een huivering door haar heen. Hij was een man die zeker misbruik van haar zou maken als hij de kans kreeg. Haar vader had haar gewaarschuwd dat er in het reisgezelschap talloze mannen zaten zoals hij. En zoals Tanner.


  Het enige verschil tussen Tanner McKnight en Cracker O’Hara was dat de eerste tenminste nog over enige manieren beschikte. Maar beiden waren bij mensen op zoek naar hun zwakke plekken en gebruikten ze in hun eigen voordeel.


  Het zou haar niets verbazen als Cracker O’Hara iets te maken had met de aanval op Rebecca Godwin.


  Bij die gedachte gingen haar nekharen overeind staan. Ze had natuurlijk geen bewijs, maar haar intuïtie vertelde haar genoeg. De vernederende manier waarop die man naar een vrouw keek…!


  Zo was Tanner tenminste niet. Het laatste wat ze voelde wanneer hij naar haar keek was vernedering. Verwarring, misschien. Opwinding.


  Gelukkig was ze nog net op tijd achter zijn ware aard gekomen. Hij was een driedubbel overgehaalde schurk. Een leugenaar. Een opportunist.


  Kon ze hem nou maar uit haar gedachten bannen…


  In een poging dat te doen, dacht ze aan haar vader en zijn pijnlijke dood. Eindelijk had hij rust gevonden. Daar moest ze zich maar aan vasthouden, of anders zou de eenzaamheid haar te veel worden. Haar vader en moeder waren nu beiden in de hemel en baden voor haar. Ze mocht hen niet teleurstellen.


  Maar wat, zo vroeg ze zich af, zou haar moeder hiervan vinden? Wat vond ze van haar eigen vader – Abby’s grootvader – en van het feit dat hij haar op liet sporen?


  “Juffrouw Abigail!” Het geroep van een kind haalde Abby uit haar gepeins.


  “Hé, Carl, ik heb je al een paar dagen niet gezien. Hoe gaat het met je voet?”


  “O, goed hoor. De slang heeft alleen maar in mijn laars gebeten en niet mijn voet geraakt.” Hij ging naast haar lopen, maar had moeite haar bij te houden.


  “Waar is Estelle?” wilde Abby weten.


  “Ze is ziek.” Met een zucht liet hij erop volgen: “Mama zei dat ik haar alleen moest laten.”


  “Ziek? Hoe ziek?”


  “Overgeven en zo. U weet wel.”


  “Heeft ze koorts?”


  “Nee.” Hij maakte een sprongetje en kwam met zijn beide voeten in een modderige plas terecht. “Mama heeft ons gisteravond heel lang laten bidden en vanmorgen ook weer, dat Estelle geen koorts zou krijgen.”


  Zelf deed Abby ook een schietgebedje. Ze dankte God dat het meisje tenminste geen cholera had.


  “Kunt u me een verhaaltje vertellen?” vroeg het joch.


  Glimlachend keek Abby op hem neer. Met de hulp van God zou hij het overleven tot Oregon en opgroeien tot een man, die op een dag zelf kinderen had.


  “Weet je, ik vroeg me zoeven af hoe Tillie en Snitch het maken op zo’n natte dag als vandaag. Wat denk jij?”


  Grinnikend antwoordde het jongetje: “Ik wed dat Snitch zich vastklemt aan de staart van een os en zo met hem meerijdt.”


  “En Tillie?”


  “Tja…” Hij fronste. “Rijdt zij mee in de wagen?”


  “Nee, onder de wagen. Op een van die stangen tussen de wielen. Zie je die?” Ze wees naar haar wagen en Carl gluurde eronder.


  “Dat is een mooie plek om op mee te rijden,” gaf hij toe. “Maar wel een beetje saai. Lang niet zo leuk als op een ossenstaart.”


  “Vind je?” Abby fantaseerde. “Heb ik je wel eens verteld over die keer dat Tillie en Snitch in een overstroming terechtkwamen?”


  “Een overstroming?” Zijn ogen werden groot. Toen verspreidde zich een brede grijns over zijn gezichtje. “Ik weet het. Ik weet het. Ik wed dat Snitch Tillie van de verdrinkingsdood heeft gered.”


  “Eigenlijk gebeurde het net andersom…”


  Toen kapitein Peters het signaal gaf voor de middagpauze, voelde Abby zich al een stuk kalmer. Nadat de jongen na het zoveelste verhaaltje was weggegaan, hield ze zich bezig met het zorgen voor de ossen en controleerde ze de wielen van de wagen. Door het natte weer, was de kans uitgesloten dat de houten wielen zouden uitdrogen en krimpen, waardoor de stalen banden eraf zouden gaan. Ze waren daarvoor gewaarschuwd.


  Ze at een koude, overgebleven aardappel met een beetje zout en wachtte op het sein om verder te gaan. Maar toen begon het weer te regenen, harder dan ooit en al gauw werd besloten nog een tijdje te wachten.


  Na haar oliejas te hebben aangetrokken, spande ze de ossen uit. Victor Lewis kwam eraan, hoewel ze hem in zijn regenkleding bijna niet herkende.


  “Ik breng ze wel naar de wei,” schreeuwde hij boven het geloei van de wind uit. “Ga jij Sarah maar gezelschap houden.”


  Dat hoefde hij haar geen twee keer te zeggen, want ze wilde vandaag niet alleen zijn met haar droevige gedachten. Een misschien konden Sarah’s vrolijke gezelschap en haar niet aflatende vreugde in haar huwelijk Abby voorbereiden op haar eigen aanstaande huwelijk.


  Uit de wagen haalde ze naald en draad en een verschoten katoenen blouse die was gescheurd. Die zou ze maken terwijl zij en Sarah praatten.


  Net op het moment dat ze de wagen uit wilde klimmen om naar Sarah te gaan, klom Tanner McKnight de wagen in.


  Lang staarde ze naar hem, wensend dat hij hier niet gekomen was. Toch was ze dolblij dat hij het had gedaan. Langs zijn oliejas liepen straaltjes water op de vloer. Hij zag er wild en gevaarlijk uit en ze kon niet anders dan naar hem blijven kijken.


  Met haar bevende handen streek ze over haar oliejas. “Je moet hier niet komen.”


  Hij nam zijn hoed af en streek met zijn vingers door zijn donkere haar. “Jij eigenlijk ook niet meer. Ga met me mee naar Chicago, waar je nu thuishoort.”


  Abby verstijfde. Ach ja, natuurlijk. Hij was gekomen om zijn werk te doen. Zijn beloning te verdienen. O, ze wist best dat het absurd was om zich zo teleurgesteld te voelen. Ze draaide zich om en stopte haar naaigereedschap in de zak van haar schort.


  “Ik hoor niet thuis in Chicago,” kaatste ze terug. “Bovendien is wat jij voorstelt onmogelijk. Dexter is van plan in Oregon een kerk te bouwen en ik wil bij hem zijn.” En op een dag zal ik misschien net zo hunkeren naar zijn aanraking als ik hunker naar die van jou, liet ze er in gedachten op volgen.


  “Dat wil je niet echt, Abby.”


  Streng keek ze hem aan. “Jij weet helemaal niet wat ik wil. Je weet niks van me!”


  Er viel een regendruppel door een scheurtje in het canvas en kwam op het bed terecht. Toen nog een. Werktuiglijk zette Abby een pan op het bed om er het water in op te vangen.


  “Ik weet dat je veel te gepassioneerd bent voor een man als Dexter Harrison.”


  “Dexter… Dexter en ik zullen het best met elkaar kunnen vinden.”


  “O ja, je zult er zeker het beste van proberen te maken, daar ben ik van overtuigd. Maar ik denk toch niet dat een dominee het goed zal keuren dat zijn vrouw verhaaltjes uitgeeft over een paar muisjes en al hun avonturen.” Terwijl hij dat zei, keek hij naar haar en wachtte tot de betekenis van zijn woorden tot haar waren doorgedrongen.


  “Doe maar niet net alsof mij en mijn verhaaltjes jou iets kunnen schelen. Je bent alleen maar uit op het geld van die man…”


  “Jouw grootvader,” onderbrak hij haar.


  Boos keek ze hem aan. “Het geld dat die man je heeft beloofd.”


  Een van zijn mondhoeken krulden licht. “Wat er met jou gebeurt kan me wel degelijk schelen, Abby.”


  Waarom moest hij dat zeggen? Hij meende er immers niets van. Toch begon haar hart sneller te slaan.


  “Laat me met rust, Tanner McKnight. Ga terug naar je werkgever en vertel hem… vertel hem dat mijn vader en moeder erg veel van elkaar hebben gehouden. Wat de reden ook geweest mag zijn van zijn bezwaren tegen mijn vader als schoonzoon, mijn vader heeft mijn moeder gelukkig gemaakt. En nu hebben ze samen rust.” Eer ze verder kon praten, moest ze eerst de brok in haar keel doorslikken. “Ondanks zijn bemoeienis genieten ze nu samen van de eeuwige rust. Evenmin als zij wil ik dat hij zich met mijn leven bemoeit.”


  Hij knikte alsof hij haar begreep en het misschien zelfs met haar eens was. Maar toen vroeg hij: “Hou je van Harrison?”


  Daar gaf Abby geen antwoord op.


  Hij gaf haar ook niet de tijd, bedacht ze toen ze even later op weg ging naar Lewis’ wagen. Hij had zich omgedraaid en was bij haar vandaan gegaan eer ze de kans kreeg hem te vertellen dat haar vader ook niet meteen vanaf de eerste ontmoeting van haar moeder had gehouden. Pas in de loop der tijd was hij haar gaan liefhebben, net zoals zij van Dexter zou gaan houden.


  Ze geloofde er alleen niet in, want ze had haar hart verloren aan een onwaardige schurk, die het niet in het minst verdiende.


  Het bleef een druilerige, somberde dag, ook al had Sarah onthuld dat ze in verwachting was. Het kon Abby niet opmonteren. De een stierf en de ander aanschouwde het levenslicht. Zo ging het in het leven. Misschien zou ze haar eerstgeboren zoon Robert noemen, naar haar vader. Als Dexter er tenminste mee akkoord ging.


  Dexter. Opeens drong het door dat ze voor iedere beslissing die ze in de toekomst nam, eerst de goedkeuring van Dexter nodig had.


  Ze stopte haar naald in de blouse die ze aan het herstellen was. “Ik denk dat ik maar beter kan gaan. Glimlachend zei ze tegen Sarah en Victor: “Gefeliciteerd met het goede nieuws.”


  Terug in de wagen, zag Abby haar vaders tabakszak hangen. Zijn gebedenboek lag op een kist. Ze had dat boek met hem mee moeten begraven, dacht ze schuldig, of met de familiebijbel. Nee, niet de Bijbel. Hun familiebijbel moest ze doorgeven aan haar eigen kinderen.


  Bij die gedachte begon ze te huilen. Deze keer was het echter niet om haar vader, of om haarzelf. Ze huilde om haar kinderen, die van haar en Dexter. Hoe kon ze een gezin gelukkig maken als ze zo doodsbang was voor hun vaders echtelijke aandacht?


  Zittend op het bed, met de Bijbel tegen haar borst gedrukt, begon ze te huilen. En toen ze een mannenstem hoorde, keek ze op.


  “Juffrouw Morgan?”


  “Ja?”


  Kapitein Peters schoof het gordijn net genoeg opzij om naar binnen te kunnen kijken. “Ik wilde mijn oprechte deelneming betuigen en u zeggen dat Cracker hier heeft aangeboden u te helpen als dat nodig is.”


  Hij trok het gordijn verder opzij, zodat ze Cracker O’Hara naast hem kon zien staan. Abby deed haar best dankbaar te kijken, maar wist dat ze faalde. “Dat zal niet nodig zijn,” antwoordde ze. “Morgen ga ik met dominee Harrison trouwen.”


  “Dat is goed nieuws, juffrouw. Heel goed nieuws. Ik wens u beiden het beste,” zei Peters.


  Toen ze weg waren, staarde Abby naar het natte canvas gordijn, dat wapperde in de nooit aflatende wind. Kapitein Peters was duidelijk opgelucht gelucht geweest dat een man de zorg voor haar op zich had genomen. Tja, vrouwen moesten nu eenmaal trouwen; van een eigen carrière kon geen sprake zijn. Zo ging het nu eenmaal.


  Maar waarom? Waar zou ze trouwen met een man van wie ze niet hield en dat waarschijnlijk ook nooit zou doen? Niemand kon haar dwingen iets te doen dat ze niet wilde.


  Lange tijd zat Abby in de wagen na te denken. Ze had het haar vader beloofd, en ze had altijd geleerd dat je je beloften na moest komen. Maar hoe zat het met haar vader, dacht ze opstandig. Waarom had hij de waarheid voor haar verzwegen?


  Nee, ze moest Dexter vertellen dat het huwelijk niet doorging. Het liefst vanavond nog. Vermoeid stond ze op en zag er tegenop zijn teleurgestelde gezicht te moeten zien. Maar dat moest dan maar. Hoe sneller ze het hem vertelde, hoe beter het was.


  Omdat haar muts nog nat was, sloeg ze een blauwe gebreide sjaal om haar hoofd en schouders en klom de wagen uit. De meeste mensen waren al naar bed en overal klonk gesnurk. Maar Dexter was nog op. Hij zat bij het vuur van de Godwins met Rebecca en haar vader te praten.


  “Hé, Abigail,” onderbrak hij zijn gesprek toen hij Abby zag. “Was je op zoek naar mij?”


  Verontschuldigend keek Abby naar Rebecca en haar vader. “Het spijt me dat ik jullie stoor. Maar kan ik misschien even met dominee Harrison praten?”


  Rebecca keek teleurgesteld, maar Mr. Godwin onderdrukte een geeuw. “Ja, hoor. Het is toch tijd om naar bed te gaan. Welterusten, dominee. En welterusten, juffrouw Morgan. Eh… zal ik opblijven om u terug te brengen naar uw wagen?” voegde hij er nog aan toe.


  “Hoeft niet. Ik breng juffrouw Abigail wel thuis,” antwoordde Dexter voor haar, waarna hij bezitterig een hand op Abby’s heup legde. “Aangezien we morgen gaan trouwen, wordt haar reputatie niet bedreigd.”


  Dat viel nog te bezien, dacht Abby. Maar ze zei niets, tot ze buiten gehoorsafstand van de wagens waren.


  “Wat is er?” vroeg hij, toen ze steeds verder bij de wagens vandaan liep. “Abigail, wat is er aan de hand?”


  Ze keek naar hem, maar kon amper zijn gezicht zien. “Waar het om gaat is,” begon ze zenuwachtig, “dat ik… ik geloof niet dat we morgen moeten trouwen.”


  Toen hij niet reageerde, vroeg ze zich af of hij haar wel verstaan had. “Ik zei dat ik geloof…”


  “Het is goed, Abigail.” Haar beide handen nam hij in de zijne. “Het komt wel goed. Je bent natuurlijk nerveus. Maar wanneer we eenmaal zijn getrouwd…”


  “Nee.” Met een rug trok ze haar handen terug, waardoor haar sjaal van haar hoofd en schouders gleed. “Je begrijpt het niet. Het is geen nervositeit.” Ze haalde een paar keer diep adem om te kalmeren en vriendelijk te zijn, ofschoon ze vreesde dat er geen vriendelijke manier was om het huwelijksaanzoek van een man af te slaan. “Ik hou niet van je, Dexter. O, ik vind je heus wel aardig en ik mag je graag, maar ik hou niet van je en dat zal ook nooit gebeuren.”


  “Maar Abigail, daar kun je toch niet zeker van zijn. En wederzijds respect…”


  “Wederzijds respect is niet genoeg voor mij.”


  “Je moet het wat tijd geven. Denk er nog eens over na.”


  “Dat heb ik al gedaan, Dexter. En ik… ik geloof niet dat ik het juiste type vrouw voor jou ben. Je zult wel iemand vinden die veel geschikter voor de rol van domineesvrouw is dan ik ooit kan zijn.”


  “Het gaat om hem, hè? McKnight. Hij heeft je het hoofd op hol gebracht, zoals iedereen zegt.”


  Het hart zonk Abby in de schoenen. Hij had natuurlijk gelijk. Althans ten dele. En door niet op Dexters huwelijksaanzoek in te gaan, zou het lijken alsof ze de roddels van Martha bevestigde. Maar wat kon ze anders doen? Toen ze niet op Dexters opmerkingen inging, liet hij met een zucht zijn schouders hangen.


  “Nou ja, als je niet wilt…” mompelde hij voor zich uit.


  Met een vastberaden tred liep ze bij hem vandaan naar de wagens. Nu was ze vrij om haar eigen weg te gaan. Toch was ze niet in een jubelstemming. Ze was inderdaad vrij, ja, maar ook alleen.


  De modder zoog aan haar zware werklaarzen. Opeens werd ze overmand door een gevoel van eenzaamheid. Vandaag had ze een volmaakt aanbod om te trouwen van de hand gewezen, evenals het verzoek van een rijke grootvader; als ze Tanner McKnight kon geloven, tenminste. Maar al zou de hele wereld vinden dat ze hartstikke gek was, toch wist ze dat ze gelijk had. Net als de kleine Tillie voelde ze niets voor een leven dat niet bij haar paste.


  De moeilijkheid was, net als bij Tillie, dat ze er geen idee van had wat voor soort leven dan wel bij haar paste. Ze wist niet wat de volgende dag haar zou brengen, noch waar de wind haar naartoe zou voeren.


  Strak trok ze de sjaal om zich heen. Het deerde haar niet dat haar haren los waaiden uit de vlecht. Voorlopig hoefde ze zich geen zorgen te maken, want de eerstkomende paar maanden zou ze in westelijke richting blijven gaan. Daarvoor hoefde ze niets anders te doen dan de ene voet voor de andere te zetten.


  Wanneer ze eenmaal in Oregon was, en haar aandeel van het land had opgeëist, zou ze wel beslissen wat ze met de rest van haar leven ging doen.


  Hoofdstuk 17


  


  


  Abby werd wakker toen er een grote hand om haar mond werd gelegd. Enorme angst maakte zich van haar meester, maar eer ze ook maar iets kon doen, ging de indringer met zijn zware lijf bovenop haar liggen.


  Nee! had ze willen schreeuwen. Dit kon haar niet overkomen. Toch was het zo, besefte ze in paniek.


  Ze probeerde in de palm van zijn hand te bijten en hem een knietje te geven, zoals Doris Crenshaw alle vrouwen had aangeraden die werden aangevallen. Maar de bruut was op al haar bewegingen voorbereid.


  “Rustig toch, verdorie. Ik zal je heus geen pijn doen.” Stokstijf bleef Abby opeens liggen, maar niet omdat zijn woorden zo geruststellend klonken. Nee. Het kwam door zijn stem; Tanners stem.


  Desondanks bleef ze angstig. Was hij degene die Rebecca, dat onschuldige kind, had aangevallen?


  Hij hief zich een stukje op en leunde op een elleboog, maar zijn hand bleef krachtig op haar mond gedrukt. “Dat is beter. Ik weet dat je dit niet leuk zult vinden, Abby, maar ik kan je niet met die dominee laten trouwen.”


  Met grote ogen keek ze naar de vage contouren van zijn gezicht. Hoewel haar hart tekeer ging als een bezetene, durfde ze toch te hopen. Hij wilde niet dat ze met Dexter trouwde? Bedoelde hij dat hij…


  “Ik zal mijn hand weghalen, maar je gaat niet schreeuwen. Begrepen?”


  Abby knikte, en toen hij zijn hand van haar mond nam, haalde ze een paar keer diep adem.


  Tot haar ontzetting was het gevolg van die diepe ademhaling dat haar boezem plat tegen zijn borst werd gedrukt. Dat moest hij ook gevoeld hebben, want hij ging iets verliggen, waardoor zijn borst de hare niet meer kon raken.


  Nu kon ze gemakkelijker ademhalen, dat was waar. Maar door zijn nieuwe houding voelde ze de gesp van zijn riem tegen haar maag, en nog iets anders ook.


  “Ga van me af!” beet ze hem toe.


  Een van zijn vingers drukte tegen haar lippen. “Hou je gedeisd, Abby,” waarschuwde hij.


  Met een ruk draaide ze haar hoofd opzij. Waarom moest hij haar zo razend maken; en was hij zo obsceen aantrekkelijk? Eigenlijk zou ze des duivels moeten zijn over zijn onvergeeflijke gedrag. Toch werd ze overweldigd door haar eigen lichamelijke reactie op hem. Als hij op deze manier in zijn volle lengte bovenop haar lag en haar gevoelige lippen aanraakte…


  O, wat zou ze gelukkig zijn geweest als hij haar had gekust.


  Maar hij kuste haar niet. Hij scheen meer geïnteresseerd te zijn in praten.


  “Ik kan je niet met hem laten trouwen, dus gaan we hier vanavond vandaan.”


  “Hier vandaan?” Toen Abby naar hem opkeek, zag ze het wit van zijn ogen en toen hij sprak, de glans van zijn stralend witte tanden.


  “Ik neem je mee naar Chicago,” beweerde hij alsof het de gewoonste zaak van de wereld was en ze dat allang wist. “Je grootvader betaalt me niet alleen om jou te zoeken, maar ook om je bij hem te brengen. En nu wordt het de hoogste tijd dat we gaan.”


  Misschien was ze gewoon een beetje traag van begrip, maar het duurde even voor ze volkomen begreep wat hij had gezegd. Hij nam haar mee naar Chicago. Daar ging het allemaal om. Niet dat hij tegen haar huwelijk met Dexter was. Niet dat hij zelf met haar wilde trouwen.


  Nee, hij nam haar mee naar Chicago om de beloning op te strijken die haar grootvader hem in het vooruitzicht had gesteld.


  “Vuile schoft die je…”


  Met zijn hand legde hij haar het zwijgen op en drukte hij weer met zijn volle gewicht op haar. Eindelijk slaagde ze erin een van haar handen uit zijn greep los te maken en hem zo hard ze kon op zijn hoofd te slaan.


  “Verdo…” Hij zweeg toen ze zich met een ruk naar rechts draaide en probeerde hem een knietje te geven. Maar eer ze dat kon doen, lag ze op haar buik en zat hij schrijlings op haar heupen. Met zijn laarzen pinde hij haar benen vast. Vervolgens bond hij behendig een grote zakdoek om haar mond en bond haar handen op haar rug vast. Toen pas rolde hij haar op haar rug.


  Abby probeerde hem te schoppen, maar hij ging op haar benen zitten en staarde haar aan.


  “Ik doe dit voor je eigen bestwil,” gromde hij. Tanner streek over zijn linkeroor en hijgde bijna net zo hard als zij.


  Haar eigen bestwil! Hij dacht geen moment aan haar bestwil, alleen maar aan de zijne!


  Toen ze haar benen probeerde te bevrijden, bond hij haar enkels ook nog vast. Voor dat doel gebruikte hij haar eigen sjaal. En toen hij daarmee klaar was, stond hij op, maar hield een van zijn handen op haar kuit.


  “Je maakt het een stuk moeilijker dan nodig is.”


  Boos keek ze hem aan en wenste dat ze hem met zijn eigen geweer kon neerschieten. Moeilijker dan nodig was. Ha! Hij had er geen flauw idee van hoe moeilijk ze het voor hem zou maken! Want hij kon haar niet voor altijd vastgebonden laten. En zodra ze zich had bevrijd, zou hij er spijt van krijgen dat hij haar ooit had aangeraakt.


  Zijn hand gleed heel even over haar been, maar het was genoeg om haar te doen smelten. Waarom moest ze uitgerekend vallen op de gewelddadigste man die ze kende? Waarom kon ze niet gelukkig zijn met Dexter?


  Waarom was ze in vredesnaam niet meteen met hem getrouwd toen hij dat vroeg, in plaats van tot morgen te wachten?


  Opeens schoot haar iets te binnen. Vanavond had ze Dexter afgewezen, maar Tanner wist dat niet. En nu ontvoerde hij haar, terwijl dat helemaal niet nodig was.


  “Lt.. m… gn!” gromde ze gesmoord tegen de zakdoek.


  Maar hij negeerde haar. Hij pakte een valies en kiepte de inhoud eruit. Vervolgens begon hij de koffer vol te stouwen met kleding. En toen hij haar laarzen aan wilde doen, bevocht ze hem zo hard ze kon.


  Ze zou niet met hem meegaan. Dat weigerde ze!


  Het eind van het liedje was dat ze toch meeging. Hij reeg haar laarzen, wikkelde haar oliejas om haar heen en na haar valies aan de zadeltassen te hebben vastgemaakt, sloeg hij zijn armen om haar heen en zette haar achterin de wagen rechtop. Daarna besteeg hij zijn grote paard Mac en trok haar voor zich.


  Gehuld in de oliejas, kon Abby amper zien wat er gebeurde. Toch wist ze het. Hij bracht haar naar Chicago. Alles wat ze op de wereld bezat en haar dierbaar was, werd achtergelaten. De rest van het reizende gezelschap zou haar ossen nemen, haar voedsel en andere voorraden verdelen, en de rest achterlaten en laten rotten.


  Achter haar ogen brandden de tranen, maar ze drong ze terug. Want ze kon nauwelijks ademhalen en als ze zou gaan huilen, zou ze vermoedelijk verdrinken in haar eigen tranen. In plaats daarvan concentreerde ze zich op het feit dat iemand op zoek naar haar zou gaan. Morgenochtend vroeg zouden ze haar missen, en zouden ze op jacht gaan naar Tanner en haar bevrijden.


  Aan die hoop hield ze zich vast tot het zwaar belastte paard een flauwe helling af ging en door het water liep. Ze staken de rivier over. Instinctief drukte ze zich tegen Tanner aan, want als hij haar hier zou laten vallen, vastgebonden als ze was, zou ze onmiddellijk zinken en verdrinken.


  Tanner scheen haar angst te bespeuren, want hij liet het paard langzamer lopen en trok de oliejas van haar gezicht. “Ik zal je handen losmaken en dat zo houden zolang we de rivier aan het oversteken zijn. Maar als je moeilijk gaat doen, bind ik je vast op Tulips rug. Heb je me begrepen?”


  Als Abby niet zo bang was geweest voor het water, zou ze zijn woorden genegeerd hebben. Maar liever dan wat ook, wilde ze haar handen vrij hebben, want misschien kon ze dan die afschuwelijke zakdoek om haar mond losmaken. Dan kon ze vrijuit ademhalen en schreeuwen om hulp.


  Toen ze knikte, had ze haar handen binnen een mum van tijd vrij. Maar terwijl ze over haar pijnlijke polsen wreef, was dankbaarheid wel het laatste dat in haar opkwam. En toen hij Mac aanspoorde verder door het water te lopen, boog ze zich zo ver mogelijk over de nek van het dier, hopend daarmee het contact met haar overmeesteraar te minimaliseren.


  Of hij in de gaten had dat ze hem ontweek, wist ze niet. Maar Abby was zich wel pijnlijk van hem bewust; van elke beweging die hij maakte. Hij en zijn paard vormden een twee-eenheid, en dat kwam goed van pas toen het paard plotseling in een diepte stapte. Tanner haalde zijn voeten uit de stijgbeugels. Terwijl hij Abby op haar plaats hield, verlichtte Tanner zijn zit, waardoor het paard goed kon zwemmen.


  Even later vond Mac weer vaste bodem onder zijn hoeven. Beiden waren nu drijfnat en Abby voelde zich ellendiger dan ooit. Ze waren de Platte overgestoken. Als ze in oostelijke richting zouden gaan, zouden er steeds minder mensen zijn die hadden gehoord van het reisgezelschap van kapitein Peters.


  Toch waren er overal mensen. Als ze nou maar iemand kon roepen. Alarm kon slaan…


  Weer had Tanner in de gaten wat ze doen wilde, want hij greep haar hand vast toen die naar de zakdoek om haar mond ging.


  “Die zakdoek zal ik verwijderen wanneer we wat verder van de karavaan verwijderd zijn, Abby. Tot zo lang moet je het nog maar even uithouden.”


  Ondertussen greep hij haar beide polsen vast en nam een stuk touw.


  Abby vocht om haar handen te bevrijden en de zakdoek los te maken, maar hoezeer ze ook haar best deed, hij wist het te verhinderen.


  “Stil zitten, verdorie!” riep hij in haar oor. Onderwijl bond hij haar armen vast. “Stil zitten, of anders gooi ik je over Tulips rug en bind je vast, met je kontje omhoog!”


  Deze keer had hij haar handen aan de voorkant vastgebonden, maar steviger dan de vorige keer. Vervolgens spoorde hij Mac aan te galopperen.


  Achter hen hoorde ze Tulip lopen. Hij was nog steeds kreupel, realiseerde ze zich. Het arme dier. Maar het betekende tegelijkertijd dat Tanner zijn dreigement om haar vast te binden aan Tulip niet kon uitvoeren.


  Terwijl ze in het donker voortreden in oostelijke richting, probeerde Abby de omgeving te verkennen.


  In de verte zag ze een lichtje branden; van iemand die waakte bij een zieke, veronderstelde ze. Even later zag ze nog drie lichtjes en ze hoopte vurig dat die mensen waren opgebleven voor een geboorte en niet voor stervenden. Maar ze wist best dat haar vader niet het laatste slachtoffer was van die vreselijke ziekte.


  Onder het rijden hield hij haar polsen in een greep om te voorkomen dat ze aan de zakdoek om haar mond kon trekken. Abby wilde het uitschreeuwen van frustratie, maar dat kon niet. Haar lichaam trilde niet alleen van de kou, maar ook van woede.


  Ze volgden de rivier urenlang naar het scheen. Abby had geen idee meer van tijd, want er waren geen maan of sterren te zien achter de donkere regenwolken. Het eerste teken van de naderende dageraad was een grijze vlek aan de horizon vóór hen. Nog steeds reden ze in de richting van het oosten. Terug naar de States, terug naar Missouri en Lebanon, naar thuis. Maar er was geen thuis meer en naar Lebanon zou hij haar toch niet brengen. Nee, hij bracht haar naar Chicago en haar moeders vader. Een man over wie haar lieve moeder met geen woord had gesproken. Het was vast een zeker een monster van een kerel, want anders had zijn eigen dochter wel liefdevol over hem gesproken.


  Overmand door sombere gedachten en doodmoe staarde Abby voor zich uit naar het landschap dat er nat en naargeestig uitzag. Door haar lichaamswarmte was het bovenlijfje van haar nachtjapon gedroogd, maar de rok was nog vochtig en de sjaal om haar enkels drupte. Jammer dat ze geen spoor kon achterlaten, zoals Hans en Grietje dat hadden gedaan. Maar dat was een sprookje en dit was helaas de werkelijkheid.


  Voor haar uit ontwaarde ze een groep wagens, overspannen met witte canvas. Kon ze nou maar de aandacht van iemand trekken…


  Maar nogmaals sloeg Tanner haar hoop de bodem in. Hij stuurde het paard een andere richting op, weg van de rivier. Het werd haar opeens allemaal te veel. Met haar elleboog porde ze zo hard mogelijk in Tanners maag. Vervolgens begon ze wild te schoppen en kon het haar niet schelen of ze Tanner of Mac raakte. Ze móest gewoonweg iets doen, want anders explodeerde ze!


  Mac maakte een sprongetje naar links en Tanner wist nog net te voorkomen dat het paard ging steigeren. En terwijl Tanner werd afgeleid, slaagde Abby erin de zakdoek om haar mond een stukje naar beneden te trekken.


  “Help!” schreeuwde ze. “Help me, alstublieft…”


  Met zijn ruwe hand legde hij haar het zwijgen op. Daarna, voor ze wist wat er gebeurde, had hij haar met haar gezicht naar beneden over zijn schoot gelegd.


  “Ik heb je gewaarschuwd,” hoorde ze hem grommen. Maar ze kon niet antwoorden, want ze was als de dood voor wat ze zag; grote paardenbenen, die steeds sneller bewogen toen Tanner Mac aanspoorde te galopperen. Met duizelingwekkende snelheid vloog de grond voorbij. Het natte gras kwam in haar gezicht terecht en in haar drijfnatte haren.


  In paniek klampte ze zich met haar gebonden handen aan zijn laars vast. Maar ze hoefde niet bang te zijn dat ze zou vallen, want Tanner zorgde er wel voor dat dat niet kon gebeuren.


  Het leek wel alsof er geen eind aan de rit kwam. Maar toen Tanner Mac tot stilstand bracht en Abby overeind hees, merkte ze dat ze niet eens zo lang hadden gereden. Want de lucht was nog nauwelijks lichter geworden.


  Een arm hield hij om haar heengeslagen, waarvoor ze hem dankbaar was, omdat ze duizelig was geworden. Ze keek om zich heen, op zoek naar iemand die haar kon helpen, maar er was niemand. Ze waren over een heuvel gereden en nu waren ze helemaal alleen.


  Terwijl hij haar stevig bleef vasthouden, gooide hij een been over het zadel een steeg af. En toen haar voeten de grond raakten en ze begon te wankelen, zette haar neer. Vervolgens liep hij een eindje bij haar vandaan en staarde in noordelijke richting.


  Met een onheilspellende blik in de ogen keek ze naar hem. Ze wenste dat hij verdronken was in de rivier, of op een andere verschrikkelijke manier om het leven was gekomen. Zelfs al was ze nog zo boos, toch viel haar zijn gespannen houding op.


  Wat nu, vroeg ze zich af. Nog steeds had hij zich niet naar haar omgedraaid. Maar ze verspilde geen tijd, want opeens was het tot haar doorgedrongen dat ze nu eindelijk haar handen vrij had om haar enkels los te maken.


  Haar sjaal was geruïneerd, helemaal uit model. Maar ze zou er wel in slagen hem los te maken. Tanner, die zijn hoed had afgezet en door zijn haren had gestreken, zette nu zijn hoed weer op en draaide zich langzaam naar haar om.


  Even was het alsof ze bevroor. Maar toen hij geen beweging maakte en alleen maar naar haar bleef staren, ging ze door met het frunniken aan de sjaal, net zolang tot ze haar doel had bereikt.


  Nu het bloed weer door haar voeten kon stromen, kreeg ze het gevoel alsof duizenden naaldjes prikten in haar voetzolen. Even maakte ze allerlei bewegingen met haar benen om ze weer normaal te laten functioneren. Onderwijl bleef ze argwanend naar hem kijken.


  Toen, opeens, begon hij te grijnzen – met die zelfverzekerde, moeiteloze glimlach, die ze ooit zo mooi en tegelijkertijd verdorven had gevonden – en haar hart begon te hameren in haar borst. Ze krabbelde overeind, duwde haar verwarde haren over haar schouders en hield haar gebonden handen voor haar, alsof ze hem daarmee kon afweren. Flauwekul, natuurlijk.


  “Voor mij hoef je niet op te houden hoor. Je hebt je sjaal al afgedaan, trek nu ook maar de rest van je kleren uit.” Langzaam kwam hij op haar af.


  Hoofdstuk 18


  


  


  “Nee.” Ze deinsde achteruit toen Tanner steeds verder naar haar toe kwam. “Ga weg. Tanner McKnight,” waarschuwde ze met beverige stem. “Ga… ga weg, voordat…”


  “Voordat wat?” viel hij haar in de rede. Maar opeens bleef hij staan en verdween de grijns van zijn gezicht. Wat probeerde hij eigenlijk te bewijzen door haar zo te kwellen? Hij had het juiste meisje te pakken en de bewijzen die hij nodig had. Hoe kwam hij op het absurde idee haar iets te bewijzen?


  Tanner staarde naar Abby, zich bewust van de angst in haar ogen. Maar wat hij ook zag waren de wilde lokken van haar losse haar, de veel te grote oliejas die dreigde van haar schouders te vallen. En ook het flanellen nachthemdje dat nog steeds vochtig was en kleefde aan haar borsten en dijen. Ze was een aardse Venus, zacht en vrouwelijk.


  En als de dood zo bang.


  Zo wilde hij niet dat een vrouw naar hem keek. Vooral zij niet.


  Hij deed een stap achteruit. “Je bent drijfdoor nat. Ik wilde alleen maar dat je droge kleren aantrekt.” Hij liep naar Tulip en rommelde in de tas die hij vol had gestopt met allerlei dingen van haar. Ze had een rok en een blouse nodig. Ondergoed had ze niet aangehad toen ze had geslapen. Dat was hem meteen al opgevallen.


  Voor hij echter de spullen kon pakken die ze nodig had, schrok Tulip opeens omdat hij een kluit modder tegen zijn borst kreeg die eigenlijk voor Tanner was bedoeld. Maar de volgende kluit raakte Tanners rug wel.


  “Verdorie nog aan toe, vrouw…” Snel draaide hij zich om en dook weg toen ze een steen naar hem gooide.


  Als ze niet zo’n onheilspellende blik in haar ogen had gehad, had hij om haar kunnen lachen, want het was geen gezicht hoe ze dingen naar hem gooide met haar beide handen vastgebonden. Telkens wanneer ze dat deed, viel ze bijna om. Maar om haar lachen zou haar trots hebben gekrenkt. En om de een of andere krankzinnige reden wilde hij haar dat niet aandoen.


  Toch wilde hij niet door stenen worden bekogeld, dus rende hij naar haar toe, gooide haar tegen de grond en ging op haar liggen.


  Omdat hij haar geen pijn wilde doen en haar toch een kreetje van pijn hoorde slaken, rolde hij van haar af. Bij wijze van beloning kreeg hij een paar harde vuisten tegen zijn hoofd.


  “Grote genade!” Moest hij haar dan de hele weg naar Chicago knevelen?


  Met een hand greep hij haar zwaaiende vuisten vast en duwde ze boven haar hoofd. Hoewel ze vocht om los te komen en tegen hem schold, wilde hij haar geen zeer doen, hoewel ze dat niet zou willen geloven.


  “Abby, luister nou eens even naar me.” Toen hij een dikke lok haar uit haar gezicht streek, zag hij dat ze woedend naar hem keek. Als ze boos was, was de kleur van haar ogen eerder groen dan hazelnootbruin.


  “Ik zal je heus niet verkrachten,” verklaarde hij. Enerzijds omdat hij haar gerust wilde stellen en anderzijds om zichzelf eraan te herinneren dat ze verboden terrein voor hem was. “Je kunt me haten omdat ik je meeneem naar Chicago. Maar je hoeft niet bang voor me te zijn. Ik zal je geen pijn doen.”


  Omdat ze haar ogen dichtdeed, kon hij de uitdrukking erin niet zien.


  “Ga van me af.” Ze probeerde haar polsen los te rukken uit zijn greep.


  Opeens merkte hij dat hij opgewonden raakte. Als ze de bobbel in zijn broek opmerkte, zou ze nooit geloven dat hij haar niet wilde verkrachten. En dat kon hij haar onmogelijk kwalijk nemen. Dus ging hij van haar af.


  Hij ging naast haar zitten, zijn knieën gebogen en zijn armen eromheen geslagen. Even bleef ze heel stil liggen, waarna ze uiteindelijk ook ging zitten, een klein stukje achter hem.


  Tanner slaakte een lange, vermoeide zucht. “Er zitten droge kleren voor je in een tas…”


  Verder kwam hij niet. Met een razendsnelle beweging greep hij naar zijn revolver; de revolver, die zij uit zijn holster probeerde te trekken.


  “Verdraaid nog aan toe!”


  Er klonk een luide knal en met een kreet viel ze achterover.


  “Abby. Abby!” Werktuiglijk stopte hij de revolver terug in de holster. Waar was ze geraakt? Hoe erg was het? En hoe had hij zo onoplettend kunnen zijn?


  Ze lag op haar rug, met grote starende ogen. Snel onderzocht hij haar lichaam. Geen spoortje bloed te zien.


  “Abby! Ben je gewond? Praat tegen me, lieverd.”


  Toen hij met zijn hand over haar wang streek, draaide ze haar hoofd met een ruk om. “Ik haat je,” schreeuwde ze met een van woede vertrokken gezicht. “Ik haat je en ik wou dat je… dood was!” beet ze hem toe.


  Tot Tanners grote opluchting mankeerde ze niets. Maar al gauw kreeg woede de overhand.


  “Stomme meid!” Hij trok haar overeind en negeerde haar verzet. “Je moet het niet wagen nog een keer zo’n idiote stunt uit te halen. Hoor je me?” Wild schudde hij haar heen en weer. “Je had jezelf kunnen verwonden en wel dood kunnen zijn. Wat zou je daar nou mee zijn opgeschoten?”


  “Dan was ik tenminste van jou verlost geweest!” schreeuwde ze.


  Dat deed de deur dicht. Als ze niet snel haar mond hield, zou hij iets gewelddadigs doen. Dus deed hij het enige dat haar tot zwijgen kon brengen en wat hij al zo lang had willen doen.


  Hij kuste haar.


  Een kort ogenblik lang bood ze weerstand. Zijn ene hand hield hij om haar middel geslagen en met de andere streek hij door haar haren.


  Ze was een Venus, een vrouw die bestemd was voor de liefde. Warm. Gewillig. Zijn hand gleed van haar taille naar haar billen en hij drukte haar intiemer tegen zich aan. Hemel, wat was dat een heerlijk gevoel.


  Het was vervelend dat haar armen, tussen hen in, in de weg zaten. Maar daar wist hij wel raad op. Hij ging een stukje van haar af staan, pakte haar armen vast en dook eronder door, waardoor haar armen even later om zijn nek lagen. Maar terwijl hij in haar ogen keek, realiseerde hij zich opeens waarmee hij bezig was. Toen hief hij haar armen op, maakte zich van haar los en deed een stap achteruit.


  “Dat zal niet meer gebeuren,” mompelde hij, hoewel hij wist dat het nauwelijks als een verontschuldiging klonk. “Het zal niet meer gebeuren,” herhaalde hij, nu met meer overtuiging. Woede maakte zich van hem meester. “Tenzij je weer zo’n onbezonnen stunt uithaalt. Want dan sta ik niet voor mezelf in.”


  Na een boze blik op haar te hebben geworpen, liep hij naar de twee paarden, die geschrokken waren van de knal, maar nu een klein eindje bij hen vandaan rustig liepen te grazen.


  Abby kon alleen maar naar hem kijken. Ze was te verward om een poging te doen op de vlucht te slaan, te verbijsterd om boos te zijn.


  Hij had haar gekust alsof hij… alsof hij het meende.


  Ach, wat. Natuurlijk had hij het gemeend. Waarschijnlijk had hij een groot aantal vrouwen op die manier gekust en het gemeend. Maar hij was er halverwege mee gestopt en dat, hoe belachelijk het ook leek, betekende meer dan de kus. Net als de vorige keer was hij ermee opgehouden voordat die kus kon leiden tot meer. Hij wilde geen spelletjes met haar spelen en die wetenschap verwarmde haar hart, ondanks het feit dat ze zo boos op hem was geweest.


  De onbeantwoorde vraag was echter waarom hij zich koste wat kost wilde beheersen, terwijl het toch zo duidelijk was dat zij zich wilde laten gaan. Bij elke aanraking smolt ze bijna. Dat kon hem niet zijn ontgaan.


  Misschien hield hij zich wel in vanwege de beloning die hij zou krijgen. Als ze hem ervan zou beschuldigen dat hij had geprobeerd haar te verkrachten, zou het weleens moeilijk voor hem kunnen worden om de beloning op te eisen van haar vermeende grootvader.


  Abby trok een gezicht. Wat was er met haar aan de hand dat één kus haar boosheid kon doen verdwijnen en ze niet meer logisch kon denken? Was ze al zo ver heen dat ze vergat dat hij haar had ontvoerd? Dat ze door zijn toedoen alles was kwijtgeraakt wat ze bezat? Waarom kon ze niet gewoon het kille, harde feit accepteren dat hij alles was wat haar vader had gezegd en nog erger? Een premiejager. Een man van geweld, die gewoon zijn gang ging, ongeacht wie hem probeerde tegen te houden.


  Met Tulips teugel in de hand kwam hij op Mac aanrijden en steeg af zonder een woord te zeggen. Ze keek toe toen hij schone kleren voor haar pakte. Vervolgens draaide hij zich om en wierp een kille, kritische blik op haar.


  “Ik zal je polsen losmaken en me zelfs omdraaien om je wat privacy te geven. Maar waag het niet iets stoms uit te halen,” liet hij er bijtend op volgen.


  Met parmantig opgeheven kin keek ze hem boos aan. Wat hem betrof had ze al genoeg stomme dingen gedaan. En dat ze ook maar één moment had gedacht dat deze hardvochtige man eerlijke belangstelling had, was wel het allerstomste. Voor hem was ze alleen maar een beloning, een bepaalde som geld, meer niet. Dat moest ze goed onthouden.


  


  “Wat bedoel je met we gaan niet op zoek naar haar?” vroeg Victor Lewis met een ongelovig gezicht. Handenwringend en uiterst bezorgd over haar vriendin, stond Sarah achter hem.


  Het antwoord van kapitein Peters was: “De dominee heeft me zoeven iets verteld dat een compleet ander licht op de zaak werpt.”


  Alle ogen vestigden zich op de dominee, die licht begon te blozen. “Wel, waar het om gaat is dat Juffrouw Morgan – ik bedoel juffrouw Bliss – me gisteren heeft laten weten dat ze…” Hij moest eerst een paar keer slikken alvorens verder te kunnen praten. “Dat we vandaag niet gaan trouwen en nooit zullen trouwen.”


  Doris Crenshaw trok haar wenkbrauwen hoog op. Victor fronste. Maar Sarah keek peinzend voor zich uit. “Heeft ze ook gezegd waarom niet?” vroeg ze.


  “Nee.” De dominee keek verontwaardigd. “Maar het zou me niet verbazen als ze er met die man vandoor is. Die McKnight.”


  Er werd zachtjes gemompeld door de kleine groep mensen die bij de in de steek gelaten wagen van de Morgans stond.


  “McKnight wordt ook vermist,” bevestigde kapitein Peters. “Is er iemand die gelooft dat die twee iets met elkaar hadden? Iets intiems?”


  Victor keek naar Sarah, die stond te knikken. Hij schraapte zijn keel en zei: “Hij had in elk geval wel belangstelling voor haar.”


  “En zij had een oogje op hem,” voegde Sarah er met een glimlachje aan toe.


  “Ze hunkerde gewoonweg naar hem,” klonk een bijtende stem. Iedereen draaide zich om om naar Martha McCurdle te kijken. “Ze deed heel preuts bij alle anderen, maar ik zag best hoe ze was als hij in haar buurt was. Als een krolse…”


  “Dat is niet waar!” riep Sarah uit. Ze liep langs Victor heen om de confrontatie aan te gaan met de boosaardige Martha.


  “Bedoelt u dat ze elkaar niet aantrekkelijk vonden?” kwam Peters tussenbeide.


  Sarah keek naar hem op. “Er was sprake van een zekere wederzijdse aantrekkingskracht, ja,” gaf ze toe. “Maar ze heeft zich altijd als een dame jegens hem gedragen.”


  “O, ja? Hij sliep in haar wagen,” hoonde Martha.


  “Daar was haar vader bij,” kaatste Sarah terug.


  “Ja, maar nu is die er niet meer.”


  De anderen knikten en keken elkaar veelbetekenend aan. “Het ziet ernaar uit dat ze voedsel en kleding hebben meegenomen en ook haar familiebijbel is weg. Ik denk dat het duidelijk is dat ze uit vrije wil met hem is meegegaan,” merkte kapitein Peters op. “Nu moet ik alleen nog uitmaken hoe de rest van de goederen wordt verdeeld en wie de ossen krijgt.”


  Sommigen hadden het over de moraal van zekere vrouwen, anderen over de verdeling van de bezittingen van de Morgans, maar één man scheen in zijn nopjes te zijn met de gang van zaken van die dag. Cracker O’Hara.


  Hij was van plan Bud op te halen om samen met hem McKnight en het meisje op te sporen. Dan zou hij over een maandje in een duur hotel in Chicago zitten, met een lekker jong grietje en heel veel geld.


  Hoofdstuk 19


  


  


  Schrijlings zat Abby voor Tanner op het paard. Ze had nu weliswaar droge kleren aan, maar ze voelde zich onbehaaglijk omdat haar rok was opgeschoven tot boven haar knieën. En toen ze daartegen had geprotesteerd, had hij alleen maar spottend gezegd dat waar zij heen gingen niemand was die haar knieën kon zien.


  Nu reden ze in noordoostelijke richting. Abby was woest over de ruwe manier waarop hij haar behandelde, ze was uitgeput door gebrek aan slaap en ze verging bijna van de honger.


  “Ik heb honger,” gromde ze knarsetandend. “En in mijn handen heb ik helemaal geen gevoel meer.”


  Op haar eerste opmerking reageerde hij niet, maar wel legde hij zijn handen op die van haar en begon haar knokkels te masseren.


  “Ik zal je polsen losmaken,” begon hij. “Maar alleen als je me belooft dat je geen geintjes zult uithalen.”


  Verdraaid nog aan toe! Het enige wat hij wilde was die beloning. Hoe kwam het dan dat ze zich nog steeds hevig tot hem voelde aangetrokken?


  “Nou?” Hij boog zich een stukje naar voren, zodat zijn adem haar rechteroor kietelde. “Beloof je dat je rustig zult zijn en me niet met modder en stenen zult bekogelen als ik je handen losmaak? En dat je niet mijn revolver zult jatten en niet probeert te ontsnappen?”


  Abby knikte. Maar dat was meer om zijn adem te ontwijken dan dat ze toegaf aan zij eisen. Zijn onredelijke eisen. Binnen en mum van tijd had hij de zakdoek van haar polsen gehaald. Sterk was ze zich bewust van het gevoel van zijn borst tegen haar rug en het versnelde slaan van haar hart. Ongemakkelijk schoof ze heen en weer, waarna Tanner vloekte.


  “Het spijt me,” fluisterde ze terwijl ze zich een stukje naar voren boog. Eigenlijk was ze hem helemaal geen excuses schuldig, maar goed.


  Tanner moest ook de ironie van haar woorden hebben ingezien, want hij lachte, zij het zonder humor. “Niet zoveel als het mij spijt,” antwoordde hij.


  “Dat betwijfel ik,” kaatste Abby terug. Wat een arrogantie! “Als het je werkelijk speet, zou je me laten gaan. Nu meteen,” voegde ze eraan toe.


  “Het spijt me dat je niet gewillig met me mee wilt gaan naar Chicago. Bovendien spijt het me dat je vader stierf en je leven niet zo verloopt als je verwacht had.”


  “Maar je hebt niet genoeg spijt om me met rust te laten.” Zwijgend reden ze een eindje verder, door gras dat zo hoog was dat het tot aan de stijgbeugels kwam.


  “Je zou me eigenlijk dankbaar moeten zijn dat ik je heb weten te redden van een huwelijk met Harrison.”


  Woedend werd ze om die opmerking. “Ik had Dexter al verteld dat ik afzag van een huwelijk, als je dat weten wilt, wijsneus!”


  Abby merkte dat hij achter haar in het zadel verstrakte en ze wist dat ze hem had verrast. Maar haar triomfantelijke gevoel verdween toen er een huivering door haar heen voer, die werd veroorzaakt op het moment dat hij met zijn dijbenen tegen haar billen drukte.


  “Waarom heb je dat tegen hem gezegd?” informeerde hij.


  Abby slikte. Waarom ze gebroken had met Dexter? Nou, omdat ze naar iemand anders verlangde. Nogal wiedes. Maar dat kon ze hem natuurlijk niet aan zijn neus hangen. “Niet dat het je iets aangaat, maar Dexter en ik pasten niet zo goed bij elkaar.”


  Hij liet een verachtelijk gesnuif horen. “Dat had ik je meteen al kunnen vertellen.”


  Daar weigerde ze commentaar op te geven, ofschoon zijn opmerkzaamheid haar irriteerde. Misschien, als ze niet was gezwicht onder de druk van haar vader, zou ze zich nu niet in zo’n benarde positie hebben bevonden.


  “Aangezien het niet mijn bedoeling is om met Dexter Harrison te trouwen, zie ik niet in waarom je me niet terug zou brengen naar mijn wagen.”


  “Dat heeft met Harrison niks te maken.”


  “Maar je zei net…”


  “Ik zei dat ik je had gered van een huwelijk met hem. Maar ook al had ik geweten dat je hem had afgewezen, dan nog zou ik je met me mee hebben genomen.”


  “Ach, ja. Natuurlijk. Voor de beloning,” merkte ze sarcastisch op. “Stom van me. Hoeveel betaalt hij je eigenlijk? Wat zijn kleinkinderen tegenwoordig waard?”


  Daar gaf hij geen antwoord op en dat had Abby eerlijk gezegd ook niet verwacht. In stilte reden ze verder door het trieste landschap waar geen mens te bekennen was. “Weet je wel waar we naartoe gaan?” vroeg ze ten slotte chagrijnig.


  “Naar Burlington.”


  “Burlington, Illinois? Maar… maar dat is halverwege het Nebraska Territorium.”


  “Tot zover is de spoorlijn aangelegd. Van daaruit nemen we de trein naar Chicago.”


  Kennelijk had hij alles vanaf het begin zorgvuldig gepland. “En als je me nou eens niet had gevonden. Wat had je dan gedaan?”


  “Nou, dan zou ik wel het een of andere moederloze meisje hebben gevonden en haar voor jou laten doorgaan.”


  Abby draaide zich zo goed en zo kwaad als dat ging om en keek hem vol afschuw aan. “Zou je dat echt hebben gedaan? Iemands kind ontvoeren?”


  “O, er zijn talloze wezen die een gat in de lucht zouden springen als ze de kans kregen het enige kleinkind van een rijke man te zijn. Die twee kinderen wiens ouders gisteren zijn gestorven, bijvoorbeeld. Ik wed dat ze enorm dankbaar zouden zijn als ze iemand hadden die ze in huis wilde nemen. Iemand die voor ze zorgt en ze alles kan bieden wat ze wensen.”


  Bijna voelde Abby zich schuldig omdat ze de vader van haar moeder afwees. Bijna.


  “Als hij echt zo rijk is, kan hij zijn geld beter uitgeven om wezen te helpen. Die hebben zijn hulp nodig. Ik niet.”


  “Jawel.”


  “Nee!” riep ze uit. Maar wat had het voor zin om er met hem over te bekvechten. Het was hopeloos. Hij was hopeloos. Opeens wilde ze zo ver mogelijk bij hem vandaan zijn.


  “Laat me afstijgen. Ik wil een poosje lopen. Mijn benen strekken.”


  Omdat Abby niet had verwacht dat hij haar verzoek zou inwilligen, was ze stomverbaasd toen hij Mac abrupt halt liet houden. “Probeer het niet op een lopen te zetten,” waarschuwde hij. Toen, voordat ze kon antwoorden, tilde hij haar uit het zadel en zette haar op de grond.


  Arrogante klojo, dacht ze ziedend.


  Bijdehandje, dacht Tanner, die recht voor zich uitkeek, maar haar wel in de gaten hield. Maar hoezeer het zijn trots krenkte dat ze bij hem vandaan wilde, toch wist hij ook dat hij Burlington nooit zou halen als ze de hele reis voor hem in het zadel bleef zitten.


  Of liever gezegd; zij zou Burlington niet halen, tenminste niet als een ongeschonden maagd.


  Verdorie! Was ze maar een kind of de een of andere grauwe muis tot wie hij zich niet voelde aangetrokken. Of een kreng.


  Daar moest hij bijna om lachen. Heimelijk keek hij naar haar kaarsrechte rug, haar vastberaden tred en vooruitgestoken kinnetje. Ze was koppig, sarcastisch, twistziek en in staat te schieten als ze de kans kreeg. Als dat niet alle eigenschappen van een kreng waren, wist hij het niet meer.


  Maar ze had genoeg te maken gehad met provocatie en dat feit zorgde ervoor dat hij haar eerder zag als een dapper meisje dan als een krengerig type. Ze was zelfs dapper, ook al was ze doodsbang. En… ze was mooi, zelfs nu ze onder het vuil zat en er verfomfaaid uitzag.


  Ja, ze was een wereldvrouw en hij verlangde zo hevig naar haar dat het zeer deed.


  Halverwege de morgen stopten ze bij een kreek waarbij een groepje wilgenbomen stond. Het onderste gedeelte van Abby’s rok was helemaal nat en smerig. Ook haar voeten waren nat en deden pijn. En ze was uitgeput. Maar ze weigerde dat alles tegen Tanner te zeggen. Nadat hij was afgestegen en voor de beide dieren ging zorgen, probeerde ze niet naar hem te kijken, maar was zich toch bewust van elke beweging die hij maakte.


  Inmiddels was de zon doorgebroken. Die verwarmde de drijfnatte aarde tot die ging dampen. Abby had het heet, was hongerig en voelde zich vies. Verlangend keek ze naar de ruisende kreek, maar ging er niet naartoe.


  “Ga een poosje rusten,” beval Tanner. “We kunnen geen vuurtje maken, maar ik heb wel crackers, gedroogd vlees en wat koude bonen.”


  Abby stak haar kin nog een stukje verder naar voren. “Ik heb zin in koffie. Waarom kunnen we geen vuurtje maken?”


  “Iemand kan proberen ons te volgen. En ik wil het hem niet te gemakkelijk maken.”


  Verbaasd keek ze hem aan. “Ons volgen? Je bedoelt… Dexter?” Haar stem klonk hoopvol.


  Uit een van de zadeltassen haalde hij twee tinnen kroezen en verscheidene pakjes voedsel. Tanner deed geen moeite te verbergen dat hij haar woorden nogal amusant vond. “Dexter Harrison?” Hij schudde zijn hoofd. “Nee, over die vrijer van je maak ik me niet zoveel zorgen, vooral niet nu ik weet dat hij een afgewezen vrijer is. Hij kon Independence Rock niet eens vinden. Maar ach, de man zal wel andere kwaliteiten hebben. Nee, als iemand ons volgt, zal het kapitein Peters zijn of iemand die er door hem op uit wordt gestuurd. Misschien Lewis.”


  “Victor Lewis?” Opeens maakte ze zich hevig zorgen over de man van Sarah. “Je zult hem toch geen kwaad doen, hè? Ik bedoel, hij heeft je nooit iets gedaan…”


  “Als hij probeert je bij me vandaan te halen, zal ik alles doen om hem tegen te houden.”


  Hij staarde haar aan met de dodelijke blik van een roofdier. Plots moest ze aan haar vaders waarschuwende woorden denken. Tanner was een gewelddadige man, die leefde van zijn wapentuig. De rest – de charmante kant van hem, zijn hoffelijkheid, zijn sensuele uitstraling – viel in het niet als ze dacht aan de waarheid over hem. Hij was een man die zichzelf verhuurde tegen de hoogste prijs die hij kon krijgen voor het jagen op mensen. En zijn beloning liet hij zich door niets en niemand afpakken.


  “Doe hem geen kwaad,” fluisterde ze. “Doe Victor of iemand anders geen kwaad.”


  Achter hem riep een vogel in de boom. Een andere vogel liet bij wijze van antwoord een schril gefluit horen. Het kon een geruststelling, maar ook een waarschuwing inhouden.


  “Zolang jij meewerkt, krijgen we geen problemen met iemand die ons achterna zit.”


  Hij wachtte op haar reactie, hoewel ze het gevoel had dat hij al wist wat haar antwoord zou zijn. Hoe ze móest antwoorden. “Ik zal meewerken,” zei ze na een lange aarzeling. “Maar als je iemand kwaad doet, wie dan ook, dan zal ik je op alle mogelijke manieren bevechten. En op de een of andere manier zal ik je ervoor laten boeten.”


  Daarna spraken ze een tijdje niet met elkaar. Ze nam een paar crackers en wat bonen, ofschoon ze opeens helemaal geen honger meer had. Vervolgens stak ze een paar stukken gedroogd vlees in haar zak en vulde haar kroes verscheidene keren met water uit de kreek. Het water was koud en verfrissend, met een enigszins zoute smaak. Maar dat deerde Abby niet.


  Ze waste haar gezicht en nek, haar handen en haar armen zo hoog mogelijk als ze de mouwen kon opschuiven. Tot haar knieën liep ze door het water om de pijn in haar voeten te verlichten. Tegen Tanner zei ze geen woord, noch keek ze naar hem.


  Het enige waaraan ze denken kon was dat ze echt de dochter van Eva was. Een vrouw, verleid door een slang, geïntrigeerd door zijn prachtige uiterlijk en gladde tong. Ze was gewaarschuwd door haar vader, maar ze was er zeker van geweest dat ze het beter wist.


  Toch bleek Tanner een duivel te zijn, zij het in een aantrekkelijke vermomming. Hij zou alles doen of zeggen wat nodig was om te krijgen wat hij hebben wilde. En dat was het geld dat haar grootvader hem geboden had. Owee, als iemand het waagde hem dwars te zitten…


  Haar behoefte wraak te nemen nam de plaats in van de tedere gevoelens die ze eerder voor hem had gekoesterd. Uiteindelijk zouden ze in Chicago aankomen. Uiteindelijk zou ze een rijke, gerespecteerde vrouw zijn, als ze tenminste geloofde wat hij over haar grootvader had verteld. En als dat gebeurde…


  Als dat gebeurde, zou ze wel een manier weten te vinden om wraak te nemen op deze man, die geen hart in zijn lijf had. Een ziel had hij trouwens ook niet.


  Ze liep naar Tulip. Opeens kreeg ze haast om hun bestemming te bereiken. “Ik kan nu zelf wel rijden.”


  “Nee.”


  Woest keek ze hem aan. “Het is heus niet mijn bedoeling te ontsnappen, hoor,” verklaarde ze, zo vernietigend mogelijk.


  Maar het enige dat hij deed was grinniken. Hij had een spottende grijns op zijn gezicht, die haar de vuisten deed ballen. “Tulip is nog niet sterk genoeg om iemand op zijn rug te hebben.”


  “Maar die pakken…”


  “Die wegen de helft lichter dan jij.” Hij trok een wenkbrauw op. “Nee, je zult op Mac moeten rijden. Met mij.”


  “Ammehoela. Ik ga nog liever lopen.”


  Hij gooide het water uit zijn kroes en stopte hem terug in de tas. “Dat is nou jammer voor je. Ik heb je alle tijd gegeven om je boosheid af te reageren. We moeten de afstand tussen ons en de karavaan zo groot mogelijk maken, voor het geval iemand ons achterna komt. Ik voel er niets voor met iemand geconfronteerd te worden. En jij?”


  Zij? Ze haatte hem, dacht ze toen ze weer voor hem had plaatsgenomen. Ze was zo stijf als een plank. Hij was wreed, ongevoelig en de gemeenste man die ze ooit in haar leven was tegengekomen.


  Maar terwijl ze gestadig in oostelijke richting bleven rijden, gaven haar haatgevoelens haar weinig troost. Nog ontelbare uren zou ze de komende weken in zijn gezelschap blijven. Overdag zou ze met hem rijden en ’s avonds met hem een kamp opslaan. Ongetwijfeld zou ze hun maaltijden bereiden en dan, als het nacht werd, bij dat zelfde vuur gaan slapen. Steeds weer kwam de perverse gedachte bij haar op dat ze alleen zouden zijn. De hele nacht. Elke nacht.


  In haar wanhoop begon ze te bidden. “O, Heer, ik heb diep berouw, want ik heb gezondigd…”


  “Jij? Gezondigd? Wat heb je dan gedaan dat als een zonde kan worden beschouwd?” vroeg Tanner smalend.


  Abby was zich niet bewust dat ze die woorden hardop had uitgesproken, dus overrompelde Tanners vraag haar. “Bemoei je met je eigen zaken,” zei ze snibbig.


  Misschien was dat advies zo gek nog niet, dacht Tanner toen ze haar hoofd boog en verder bad; deze keer in stilte. Maar hij wist nu al dat het verdraaid moeilijk voor hem was om dat advies op te volgen.


  Voor hem was ze alleen maar een vette beloning voor een relatief gemakkelijk karweitje. Dat zou ze althans móeten zijn.


  Maar hoe kon een man helder denken met zo’n warm jong lichaam tegen zich aangedrukt?


  Het ging echter niet alleen om haar mooie lichaam. Abigail Bliss was een onverwachte mengeling van preutsheid en passie.


  Ze ging iets verzitten, vermoedelijk om een gemakkelijkere houding te zoeken, maar voor Tanner was het een kwelling. “Zit stil, verdorie,” gromde hij met een nauwelijks beheerste stem.


  Het was alsof ze bevroor. Maar verdraaid nog aan toe, hij wilde haar en hij wist zeker dat zij hem ook wilde. Met één kus, één streling kon hij het smeulende vuur binnen in haar aanwakkeren.


  De wind blies een lok haar tegen zijn wang. Het werd bijna zijn ondergang.


  “Haal je haren uit mijn gezicht,” beet hij haar toe, hoewel hij zichzelf vervloekte om de ongevoelige manier waarop hij het zei. Ach, wat. Laat ze hem maar haten. Laat haar maar denken dat ze voor hem alleen maar een beloning was, dat hun kussen niets voor hem hadden betekend.


  Het was tenslotte nog waar ook. Ze betekende niets voor hem, want het kon toch nooit wat tussen hen worden. Ook al was zij zijn type vrouw, hij was niet haar soort man. Ze kwamen uit twee verschillende werelden en Willard Hogan zou de eerste zijn om hem aan dat feit te herinneren.


  Hoofdstuk 20


  


  


  Cracker O’Hara kneep zijn ogen tot spleetjes in een poging om naar de twee te kijken. Ze hadden hun kamp opgeslagen bij een smalle kreek onder een heldere hemel. Het water was diep genoeg om er een vrouw in te kunnen verdrinken.


  McKnight had geen vuurtje gemaakt. Hij was dus nog steeds voorzichtig, dacht Cracker met een zelfgenoegzaam glimlachje. Maar die voorzichtigheid was volkomen zinloos, want Cracker had al die tijd al geweten wie hij was. Wie hij was, wat hij van plan was en nu wist hij ook nog waar hij met het meisje heen ging. McKnight had het moeilijkste werk voor hem opgeknapt door haar op te sporen. Het gemakkelijkste was om ze beiden te vermoorden.


  Op dit moment lagen ze op de grond, aan het oog onttrokken door het hoge prairiegras. Maar ze waren daar nog wel en zodra ze in slaap waren gevallen, zouden hij en Bud ze snel een kopje kleiner maken.


  “Ik ga geen kind vermoorden,” had Bud Foley gezegd. Met hem was het altijd hetzelfde liedje, maar daar had Cracker lak aan. Die man was net zo’n wat je als McKnight; een feit waarvan Cracker gebruik wilde maken.


  Van waar hij stond kon Cracker de twee paarden zien grazen, twee donkere silhouetten tegen een al bijna donker landschap.


  “Zorg er deze keer voor dat hij eraan gaat,” zei Cracker tegen Bud, toen ze aan hun afdaling naar het slapende tweetal begonnen.


  “Ik weet heus wel wat ik doe,” kaatste Bud terug.


  Cracker grijnsde. Misschien. Misschien niet.


  


  Abby lag op een dubbelgeslagen deken met haar sjaal over zich heen. Tanner lag een stukje bij haar vandaan en ze wist dat hij nog niet sliep.


  De hele middag hadden ze over de prairie gereden, waaraan geen eind scheen te komen. Om geen sporen na te laten, hadden ze een smalle stroombedding gevolgd. Abby was onder de indruk van alle voorzorgsmaatregelen die hij nam, hoe nutteloos die ook leken, want ze bevonden zich in een vlak en kaal gebied.


  Toen Tanner opeens begon te praten, schrok ze zich een hoedje.


  “Kom een stukje dichterbij me.”


  “Nee.”


  Ze hoorde hem bewegen en hem een vermoeide zucht slaken toen hij rechtop ging zitten.


  “Ik probeer je te beschermen. Kom hier, Abby.”


  Abby trok de armzalige sjaal dichter om zich heen. Ze was bang geweest dat hij haar weer zou vastbinden, zodat ze niet op de vlucht kon slaan terwijl hij sliep. En toen hij dat niet had gedaan, was ze enorm opgelucht, dankbaar bijna. Maar nu leek het erop dat hij het toch weer overwoog.


  “Waarom zou ik naar je toegaan en ook maar één woord geloven van wat er uit die bedrieglijke mond van je komt?”


  “Omdat ik wil dat je veilig bent. Omdat ik goed ben in het…”


  “Ja, en je bent er ook nog trots op,” interrumpeerde ze hem boos. “Je bent een expert in het ontvoeren van onwillige vrouwen en trots op je talent.”


  Zelfs in het donker voelde ze de hitte van zijn blik op haar. “Misschien zou je de term ‘onwillige vrouwen’ even nader willen verklaren,” teemde hij. “Of in dit geval; onwillige vrouw. Ik heb er tot nu toe niet veel van gemerkt dat je bijzonder onwillig jegens mij was.”


  Zo gewillig was ze anders nou ook weer niet geweest, althans niet op de manier zoals hij suggereerde. En nu was ze zeker niet gewillig. Ze smeet haar gehavende enkellaarsje naar hem toe. En toen het ding hem ruimschoots miste, werd ze nog razender.


  “Arrogante schoft.” Luider voegde ze eraan toe: “Als ik vriendelijk tegen je was, kwam dat alleen omdat ik niet wist dat er mannen bestonden zonder ook maar een greintje moraal!”


  Ze was nog niet uitgesproken of hij was al bij haar en had haar armen vastgegrepen. “Hou je mond, verdorie! Het geluid draagt hier heel ver en…”


  “Kan me geen moer sche…”


  “Het kan je maar beter wel schelen. Zoals ik je al eerder heb gezegd, zal ik niet de minste genade tonen jegens iemand die achter jou aan zit.”


  “Dus je geeft toe dat ik gered moet worden!”


  Zijn greep om haar bovenarmen verstevigde. Ze knielde op haar veldbed terwijl hij gehurkt voor haar ging zitten. Ze waren heel dicht bij elkaar. Als een van hen zich ook maar een heel klein stukje naar voren boog…


  Meteen deinsde Abby achteruit. Toch was het waar. Ze was heel gewillig als het om hem ging, hoezeer ze ook haar best deed dat te verhinderen. Maar dat zou ze koste wat kost voor hem verborgen houden.


  Hij zag eruit alsof hij net zo kwaad was als zij. Maar waar moest hij kwaad over zijn?


  “Bedenk goed, Abby, dat je grootvader – en ook ik – je redden van een lange, gevaarlijke reis, waarvoor je nu geen redenen meer hebt om die te maken.”


  “Ik zou het best gered hebben,” beweerde ze.


  “Misschien wel, ja. Maar wat heeft het voor zin om jarenlang te ploeteren, terwijl je grootvader de hele wereld aan je voeten kan leggen?”


  “Hij kan me mijn ouders niet teruggeven,” merkte ze verbitterd op.


  “Nee, dat niet.”


  “Als hij mijn vader niet had opgejaagd…” Haar stem stierf weg toen ze overmand werd door verdriet.


  “Je vader had niet naar het westen hoeven te gaan,” merkte Tanner kalm op. Zijn stem klonk zacht en sussend. “Hij had je gewoon de waarheid kunnen vertellen en je zelf een beslissing laten nemen over je grootvader.”


  Inwendig kromp Abby ineen. Dat had ze zelf ook steeds gedacht. Haar vader had haar de waarheid moeten toevertrouwen. Hij had haar als een volwassene kunnen behandelen in plaats van als een kind dat beschermd moest worden. Maar het eens zijn met Tanner leek zo trouweloos jegens haar vader, die per slot van rekening alleen maar het beste met haar had voorgehad.


  “Wat is het gemakkelijk om kritiek op mijn vader te hebben, hè. Hij heeft enkel uit bezorgdheid om mij gehandeld. Terwijl jij… Hoe dan ook, nu ik de waarheid ken, waarom vertrouwen jij en mijn grootvader het me dan niet toe zelf een beslissing over hem te nemen, zoals jij zegt?”


  “Dat is nou precies wat we doen. Je kunt geen beslissing over hem nemen tot je hem ontmoet.”


  Hoewel Abby het niet toe wilde geven, had hij wel gelijk. Toch, als haar moeder die man had afgewezen…


  “Kom hier, bij me. Maar laat je veldbed liggen en ga niet rechtop staan.”


  Abby gluurde naar zijn donkere schaduw. “Ik ben doodmoe,” zei ze vinnig. “Is het niet genoeg…”


  Hij greep haar hand vast en gaf er een harde ruk aan. “Hou je mond en kruip naar me toe,” beval hij kortaf.


  Hij was absoluut de meest tegenstrijdige en moeilijke man die ze ooit had ontmoet. Maar hij was veel groter en sterker dan zij, zodat ze uiteindelijk toch maar naar hem toe kroop. Haar rok belemmerde haar bewegingen, haar handpalmen werden smerig en haar haren hingen voor haar ogen.


  Ze hielden stil op enige afstand van hun veldbedden, vlak bij de plek waar de paarden graasden. Tanner liet haar stoppen door zijn hand op haar schouder te leggen en toen, tot haar verbazing, drukte hij een vinger tegen haar lippen om aan te geven dat ze stil moest blijven.


  Net toen ze hem wilde zeggen dat ze er voor paste om zijn bevelen op te volgen, merkte ze een eigenaardige spanning bij hem. Ze bleven zo een poosje zitten en alleen het geruis van het gras in de wind verbrak de stilte. Toen trok hij zijn lange mes uit de schede van zijn laars en haalde de veiligheidspal van zijn revolver. Met grote, angstige ogen keek ze naar hem.


  Er moest iemand aankomen. Toch had ze niets vreemds gehoord. De paarden hadden zelfs niet opgekeken, althans niet dat ze zich kon herinneren. Maar toch was er iets dat Tanner alert maakte.


  Hij wierp een strenge, waarschuwende blik op haar. Dat was in het donker moeilijk waar te nemen, maar ze voelde het toch. Wees stil, dan gaan ze misschien weg. Wees stil, dan zal niemand kwaad worden gedaan, leek hij te zeggen.


  Toen opeens hoorde ze het. Een geritsel dat veroorzaakt kon worden door een konijn of een muis. Of een slang. Ze trok haar benen dichter tegen haar lichaam, maar Tanner gaf met een hoofdbeweging aan dat ze vooral stil moest zijn. Toen wist ze dat het geluid werd gemaakt door naderende mensen. Haar redders die in Tanners val zouden lopen.


  “Ik zal tegen ze zeggen dat je me niet meeneemt tegen mijn wil,” beloofde ze fluisterend. “Ik zal ze vertellen dat ik zelf graag wil dat je me meeneemt naar Chicago.”


  Even trok hij verbaasd zijn wenkbrauwen op. Maar voor hij kon antwoorden klonken er twee geweerschoten.


  Abby’s hart begon wild te bonzen. Tulip en Mac steigerden.


  “Shit! Ze zijn hier niet!” schreeuwde iemand in het donker.


  “Hou je kop en ga ze zoeken!” was het boze antwoord van de ander.


  Een van die stemmen klonk Abby bekend in oren, hoewel ze hem niet goed thuis kon brengen. Het moest ongetwijfeld iemand zijn die meereisde in de karavaan. Maar waarom hadden ze geschoten? Was het hun bedoeling om Tanner te doden?


  Angst maakte zich van haar meester. Ze wilde niet dat Tanner iemand om haar kwaad deed, maar ze wilde evenmin dat Tanner iets zou overkomen.


  Dan bleef er maar één ding over.


  “Met mij gaat het prima,” schreeuwde ze wanhopig. “Doe Tanner niets aan. Alstublieft. Ik… ik ga gewillig met hem mee.”


  “Kom eens overeind, juffrouw Morgan, eh, juffrouw Bliss,” riep iemand na een korte aarzeling.


  “Nee.” Tanner greep haar bij de schouders om te voorkomen dat ze op ging staan.


  “Ik wil niet dat iemand iets overkomt,” fluisterde ze boos tegen hem. “Op deze manier kunnen ze rustig weggaan en jij…” Ze beet hem de woorden toe. “Jij kunt die smerige beloning innen, die je zo fel begeert.”


  “Ik bind je vast en knevel je, vrouw,” dreigde hij. “Ik doe het echt hoor, tenzij je zweert dat je je mond zult houden en zal blijven waar je nu bent. Je wilt toch zeker niet dat ik word gedwongen ze te vermoorden, wel?”


  Dat overtuigde haar, want ze wilde per se niet de dood van iemand op haar geweten hebben. “Ik zweer het,” mompelde ze. “Maar waag het niet ze kwaad te doen.” Haar ogen schitterden van woede.


  Hij gaf geen antwoord.


  Abby hoorde de andere mannen die nu dichter bij hen waren dan zo-even. Ongetwijfeld waren ze op het geluid van haar stem afgekomen. De ene bevond zich inmiddels net achter haar, de andere moest ergens rechts van haar, op iets grotere afstand zijn. Zonder een geluid te maken trok ze haar knieën op en sloeg haar armen er omheen. Onderwijl luisterde ze gespannen.


  “Waar zit hij?” hoorde Abby de man die verderop was vragen. Ze meende angst in zijn stem te horen. Overigens had ze die stem nooit eerder gehoord. Om de een of andere reden dacht Abby dat deze man niet bij de karavaan hoorde en dat maakte haar bang. Wie waren deze mannen?


  De andere man gaf zijn vriend geen antwoord, maar Abby hoorde rechts van haar zijn sluipende bewegingen. Hij kwam rechtstreeks op haar af. Maar waar was Tanner? Opeens raakte ze in paniek en haar hart ging als een gek tekeer. Er ging hier iets verschrikkelijk mis.


  Ze schrok zich wild toen ze de andere man een harde kreet hoorde slaken. Haar nekharen gingen overeind staan. Tanner had een van hen gevonden! Haar adem bleef in haar keel steken en ze blijf ingespannen luisteren. Het enige wat ze echter hoorde was gegrom en gevloek en de worsteling van twee lichamen. Grote genade, ze waren elkaar aan het vermoorden!


  Zonder erbij na te denken schreeuwde ze: “Vermoord hem niet!” Met “hem” bedoelde ze Tanner, niet de man met wie hij vocht.


  Maar eer ze adem kon halen, werd ze van achteren beetgepakt door een paar vlezige handen en overeind getrokken. Voor hij een woord had gezegd, wist ze wat er aan de hand was en wie haar had vastgepakt. Die geur van de man kwam haar bekend voor.


  “How do, juffrouw Bliss,” zei Cracker O’Hara grinnikend in haar oor. “Jij en ik gaan er een dolle nacht van maken.” Ze moest hebben geschreeuwd, hoewel ze zich daar niet van bewust was geweest. O’Hara had haar in een stevige greep. Haar rug drukte tegen hem aan en zijn dikke arm had hij om haar nek geslagen. En terwijl ze moest vechten om adem te kunnen halen, besefte ze dat ze hier niet te maken had met iemand die haar wilde redden. Waarom hij haar kwaad wilde doen, wist ze niet. Wanhopig probeerde ze zich uit zijn greep te bevrijden, maar hij pakte haar nog steviger vast.


  “Rustig aan, meisie. Zodra McKnight er niet meer is, hebben jij en ik meer tijd om elkaar beter te leren kennen.”


  In de duisternis om haar heen hoorde ze de andere twee mannen nog steeds met elkaar worstelen en dat was een akelig gehoor. Het leek of ze vochten op leven en dood. Toen hoorde ze opeens een doordringende schreeuw die overging in een gorgelend geluid. Daarna volgde er een angstaanjagende stilte.


  Een van hen was dood. Alstublieft, God, laat het niet Tanner zijn, bad ze.


  “Bud?” O’Hara klemde haar met zijn arm nog steviger vast toen hij zijn maat riep. “Bud?” riep hij nogmaals, boos deze keer. “Verdomme,” mompelde hij toen er geen antwoord kwam. Het enige waaraan Abby kon denken was dat Tanner nog leefde!


  Kennelijk dacht O’Hara er net zo over. “Wel, wel wel. Wat gaan we daaraan doen, McKnight? Ik heb dat lekkere mokkeltje te pakken. Spreek op, meisje. Vertel onze mooie jongen wie jou te grazen heeft genomen.”


  “Met mij gaat het goed, Tanner,” zei ze, hoewel ze zich allesbehalve goed voelde.


  Behalve het gejank van een prairiewolf in de verte, klonk er geen enkel geluid. Waar was hij, vroeg Abby zich af. En terwijl Cracker haar stevig vast bleef houden, richtte hij zijn pistool over zijn rechterschouder.


  Toen er iets rechts van haar bewoog, draaide O’Hara zich bliksemsnel om en begon in het wilde weg te schieten. Abby kon zich met moeite staande houden. Weer klonk er achter hen een geluid en toen links van hen.


  Aan O’Hara merkte ze dat hij net zo bang was als zij. Dat stelde haar een beetje gerust.


  “Kom te voorschijn, smerige lafaard!” schreeuwde O’Hara tegen zijn onzichtbare vijand. “Kom te voorschijn, of anders knal ik haar kop eraf en…”


  Eer hij zijn dreigement af kon maken, klonk er nog een geweerschot. Als een reusachtige pop, waaraan door onzichtbare draadjes werd getrokken, viel O’Hara samen met Abby voorover op de grond. Half was O’Hara op Abby neergekomen en ze begon zich al af te vragen of ze ook al dood was. Toen hoorde ze Tanners stem.


  “Abby? Abby! Zeg iets tegen me!”


  Opeens voelde ze het gewicht van Cracker niet meer op haar en werd ze op haar rug gerold. Het gezicht van Tanner bevond zich vlak boven het hare. “Abby. Lieverd… ben je gewond?”


  Maar hij wachtte haar antwoord niet af en begon haar te betasten. En toen ze zijn vingers over haar zijde voelde gaan, kietelde dat, zodat ze niet kon voorkomen dat ze begon te giechelen.


  “Abby?”


  “Je… kietelt me.” Toen voer er een huivering door haar heen en begon ze in paniek te raken. “Is hij… is hij…” Ze kon onmogelijk uitspreken wat ze dacht.


  “Hij is dood,” verklaarde Tanner zonder enige emotie. “En die andere ook.”


  Hete tranen stroomden over haar wangen. “Ik begrijp het niet. Ze waren niet gekomen om me te redden.”


  “Nee. Zeker niet. En van die andere man – Foley – weet ik bijna zeker dat hij geprobeerd heeft me te vermoorden bij Fort Kearney. Maar dat maakt nu niet meer uit. Ze zijn allebei dood, zodat ze jou geen kwaad meer kunnen doen.”


  Nogmaals huiverde ze, zowel van de schok als van de kou. “Ja, ze zijn dood.” Ze legde haar hand op zijn arm en zei: “Je hebt mijn leven gered. Dank je.”


  Langzaam kwam hij overeind en deed een stap achteruit. “Als je het goed vindt, laten we hier dan zo snel mogelijk vandaan gaan, voor er nog meer van die schurken op ons af komen.” Snel haalde hij de paarden op, stopte hun veldbedden in de zadeltassen en zadelde de dieren. Hij handelde alsof er niets was gebeurd. Als een robot.


  Opeens moest Abby denken aan de aanval op de jonge Rebecca Godwin. Deze mannen hadden het voorzien op weerloze jonge vrouwen. Die gedachte maakte haar misselijk.


  De hemel zij dank was Tanner bij haar geweest. Toch had het erop geleken dat een van hen had geprobeerd hem ook te doden. Hield een en ander met elkaar verband?


  Tanner ging voor haar staan en zei: “We moeten gaan, Abby.”


  “Ja. Maar moeten we ze niet begraven?”


  “Dacht je dat ze ons zouden hebben begraven?” klonk zijn ruwe antwoord. “Wat mij betreft mogen ze hier liggen rotten. De roofvogels en de prairiewolven weten wel raad met hen. En dat verdienen die schoften.”


  Aanvankelijk accepteerde ze wat hij zei. Maar toen ze eenmaal voor hem op het paard zat en zijn sterke armen om zich heen voelde, staken haar oude normen en waarden weer de kop op. Er moest toch minstens één persoon zijn die om deze mannen had gegeven, hoe afschuwelijk ze ook waren. Er moest iemand zijn die zich afvroeg waar ze gebleven waren.


  “Het was tuig,” fluisterde ze. “Maar iedereen verdient een fatsoenlijke begrafenis.”


  “Niet iedereen,” beet hij haar toe. “Zij niet.”


  Toen ze geen antwoord gaf, voelde Tanner zich opgelucht, want hij wilde geen ruzie met haar maken.


  Wel vaker had hij iemand vermoord en hoewel hij daar allesbehalve trots op was, had hij er altijd goede redenen voor gehad. En dat had zijn schuldgevoelens een stuk verminderd.


  Maar vanavond voelde hij helemaal geen schuld. Hij zou het rustig weer doen. Hij wilde dat hij het nog een keer kon doen, op een manier dat die schoften langer zouden lijden voor wat ze geprobeerd hadden te doen.


  En dat maakte hem bang.


  Die mannen hadden haar willen kwetsen. Ze wilden de puurste, meest volmaakte vrouw die hij ooit had gekend kwaad doen.


  Hij wist dat hij zich tot haar aangetrokken voelde en dat het wederzijds was. Maar wat hij nu ervoer was meer dan de behoefte haar te beschermen. Meer dan alleen lichamelijke aantrekkingskracht. Hij zou voor haar met iedereen willen vechten, wie dan ook, en dat maakte hem doodsbang.


  Alles zou hij doen om ervoor te zorgen dat zij veilig was. De moeilijkheid was dat er ergens iemand was – iemand die hij niet kende – die haar wilde vermoorden. Dat kon alleen maar betekenen dat er iemand werd betaald om ervoor te zorgen dat ze niet terugging naar Chicago.


  Hoofdstuk 21


  


  


  Na een flink eind door de onheilspellende, donkere nacht te hebben gereden, sloegen ze hun kamp op naast een kreek, tussen een paar oude populieren en katoenstruiken. Ze hadden in stilte gereden, want Abby was te zeer uitgeput geweest om te praten en Tanner was zo afstandelijk geweest, dat ze het niet eens durfde. Maar hij had haar steviger vastgehouden dan tevoren en zij had zich dankbaar tegen zijn gespierde borst genesteld.


  Telkens wanneer ze terugdacht aan die twee mannen, begon ze van top tot teen te trillen. En toen hij afgestegen was en haar uit het zadel hielp door zijn sterke warme armen om haar middel te leggen, voer er weer een huivering door haar heen. Een hete huivering.


  “Tanner,” fluisterde. Het was niet haar bedoeling zoveel emotie in dat ene woord te leggen. “Tanner.” Toch deed ze het.


  “Doe dit niet,” antwoordde hij en het was of er pijn in zijn stem doorklonk. “Niet doen, Abby.”


  Maar het was al te laat. Zelfs al had ze geweten hoe of waarmee ze ophouden moest, dan nog zou ze dat niet hebben gekund. Ze leunde heel licht tegen hem aan, waarna hij haar uit het zadel lichtte en zich langs zijn lichaam op de grond neerzette. Vervolgens sloeg hij een arm om haar heen en drukte haar bijna wanhopig tegen zich aan. Abby sloeg haar armen om zijn nek en streek met haar handen door zijn schouderlange haar.


  Toen ontmoeten hun lippen elkaar en had Abby het gevoel alsof ze in de zevende hemel was. De kus leste haar dorst en stilde haar honger. Nu was alles goed.


  Met zijn lippen nam hij bezit van haar mond en vervolgens met zijn tong. Niet aarzelend. Niet teder. Nee, eisend. Dat wilde Abby boven alles.


  Op de meest uitdagende manier liet hij zijn tong tussen haar gevoelige lippen glijden. Erin en eruit, en telkens wanneer hij dat deed, reageerde haar lichaam daarop. Zoals de telegraaflijnen, waarover ze had gehoord, zond zijn kus haar een dringende boodschap, maakte haar huid heet en deed haar borsten tintelen. In haar onderbuik ontstond een warm gevoel.


  Door hem aangemoedigd, gebruikte ze haar tong om op haar beurt zijn mond te onderzoeken. Ze hapte naar lucht toen hij haar tong zijn mond binnen zoog. Hun beider tongen voerden een rituele dans uit en het vuur dat zo heet leek binnen in haar, werd nog heter.


  En toen ze zich uiteindelijk een stukje terugtrokken omdat ze buiten adem waren, elk van hen overweldigd door passie, bracht hij zijn hoofd naar haar schouder en vonden zijn lippen haar hals en oor. Hete kusjes drukte hij op die gevoelige huid en hij knabbelde net zo lang zachtjes aan haar oor tot ze zacht begon te kreunen. Vervolgens duwde hij zijn heupen naar voren en toen pas merkte Abby hoe opgewonden hij was geraakt. Het bewijs daarvan voelde ze tegen haar buik drukken.


  Eigenlijk zou dat haar bang gemaakt moeten hebben, maar dat was niet zo. In plaats daarvan voelde ze een zekere macht, puur vrouwelijk en volkomen nieuw voor haar. Want hij verlangde net zozeer naar haar als zij naar hem. Nee, ze verlangde niet alleen naar hem, ze hield van hem. Maar hield hij ook van haar?


  “Zeg dat ik moet ophouden.” De woorden klonken eisend in haar oor. Een smeekbede was het bijna. “Zeg me dat ik moet ophouden voor het te laat is.”


  Het is al te laat. Ze draaide haar hoofd om om hem te kussen. Onderwijl drukte ze zich in haar volle lengte schaamteloos tegen hem aan. Haar mond eiste dat hij haar kus beantwoordde.


  Toch deed hij nog zijn best haar te laten stoppen. “Je weet niet wat je doet, Abby.”


  Nou en of ze het wist. In elk geval was ze daar tamelijk zeker van. Toen capituleerde hij. Zacht vloekend tilde hij haar op en draaide net zo lang met haar in de rondte tot ze er duizelig van werd en niet meer wist wat goed of fout was. Nergens was ze meer zeker van.


  Hij zette haar neer op een bedje van cypergras en gerst. Vervolgens zette hij zijn hoed af, deed zijn gordel af en trok zijn vest en shirt uit. En terwijl Abby lag toe te kijken, verlangde ze er wanhopig naar eindelijk het antwoord te krijgen op al die geheimen tussen een man en een vrouw.


  Binnen een mum van tijd had hij een deken voor hen uitgespreid. En op het moment dat hij zijn hand naar haar uitstak, wist ze dat de beslissing nog steeds aan haar was. Alsnog kon ze zich terugtrekken; hij had nog genoeg zelfbeheersing om haar dat toe te staan. Ofschoon het donker was, kon ze dat in zijn ogen zien. Hij wilde haar, maar hij zou haar niet dwingen.


  Zoals die andere mannen wel zouden hebben gedaan, dacht ze geschokt. Tanner was een harde man, die gewelddadig en wreed kon zijn, maar hij zou haar nooit dwingen. Samen gingen ze onder de twee katoenstruiken op de deken liggen. De struiken vormden een soort tent voor hen, die de rest van de wereld buitensloot. De wind waaide voor hen, koel en verfrissend. De een of andere nachtvogel zong een liedje voor hen. En er zoemde een mug die er al snel vandoor ging, zodat Abby en Tanner helemaal alleen waren.


  Hij knielde voor haar neer om de veters van haar laarsjes los te maken. Het was een heel gewoon karweitje, maar omdat het door Tanner werd gedaan, had het iets intiems. Na haar kousen naar beneden te hebben gerold, schoof hij haar rok een eindje omhoog zodat hij haar enkels, kuiten en knieën kon strelen.


  Er klonk zacht gekreun. Deed zij dat? Haar ademhaling veranderde in gehijg.


  Toen verdwenen zijn handen onder haar rok en gleden over haar dijbenen omhoog. Abby had het gevoel dat ze flauw zou vallen. Zijn aanrakingen voelden heerlijk aan. In gedachten had ze zich hiervan ai heel lang voorstellingen gemaakt, maar die waren lang niet zo plezierig geweest als de werkelijkheid.


  Haar ogen gingen open toen hij stopte; wanneer had ze ze dichtgedaan? Terwijl ze toekeek, trok hij zijn eigen laarzen en sokken uit. Daarna trok hij zijn stoffige broek naar beneden.


  Daar stond hij in zijn lange onderbroek, in het vage licht van de afnemende maan. Een onderbroek, zoals haar vader ook had gedragen, zoals iedere man, nam ze aan. Maar ze had hem nog nooit door een man zien dragen. Tegen de zachte stof drukte zijn mannelijkheid. Het was alsof die een eigen leven leidde, een mysterie voor alle vrouwen. Maar Abby was altijd een leergierige en nieuwsgierige student geweest en nu was ze al helemaal erg benieuwd.


  Nee, het was meer dan alleen nieuwsgierigheid.


  Hij maakte de twee knoopjes van de broek los en met een snelle beweging ontdeed hij zich van zijn laatste kledingstuk. Toen stond hij trots en onbeweeglijk voor haar, terwijl zij niets anders kon doen dan staren.


  Bij het zien van zijn mannelijke naaktheid stond Abby perplex. Hij was zo heel anders dan zij. Hij was gespierd en toch mager. Zijn borst was bedekt met zwarte haartjes. Toen keek ze naar de harde bron van zijn verlangen, die bedoeld was om in haar te passen.


  In haar onderbuik kreeg ze een intens warm gevoel en rusteloos verplaatste ze haar gewicht van het ene op het andere been.


  “Zal ik… zal ik mijn jurk uittrekken?”


  Hij schudde zijn hoofd. “Laat mij dat doen.”


  Tanner kwam bij haar op de deken zitten en kuste haar lang en vurig. Onderwijl bedacht Abby dat hij dit ook met een andere vrouw had gedaan; of andere vrouwen. Maar het deerde haar niet.


  Weer gleed zijn hand onder haar rok, terwijl zijn mond een spoor van kusjes drukte in haar hals. Daarna gleden zijn lippen over haar sleutelbeen naar de welving van haar borsten. Abby hield haar adem in. Hoe kwam het dat de knoopjes van haar bovenlijfje los waren? Wanneer had hij dat gedaan?


  Ach, op al die vragen hoefde ze het antwoord niet te weten; het deed er niet toe. Haar linkerarm legde ze om zijn hoofd en haar vingers woelden door zijn haren terwijl zijn mond vurige kusjes drukte op het kant van haar hemdje. Een van zijn handen dwaalde onderwijl naar het vochtige plekje tussen haar benen.


  Zijn lippen vonden door de zachte stof heen haar hard geworden linkertepel. En toen ze zijn vinger haar intiemste plekje binnen voelde gaan, had ze het idee dat ze gek werd. Bijna sprong ze op van de deken, alsof ze door de bliksem was getroffen en ze voor altijd was veranderd. Toen hij aan haar tepel begon te zuigen, slaakte Abby zonder het zich bewust te zijn een kreetje. Zijn vinger begon ritmische bewegingen te maken, zoals zijn tong in haar mond had gedaan.


  Met beide handen greep ze de deken aan beide kanten van haar lichaam vast. Toen vonden zijn vingers een ander zeer gevoelig plekje, een knopje.


  “Nee,” fluisterde ze, waarna ze haar hoofd afwendde, zodat hij haar niet kon aankijken. Want hij mocht niet zien wat hij met haar deed; hoe lichtzinnig hij haar maakte. Hoe gewillig.


  “Wil je dat ik ophoud?” Hij hield zijn hand stil.


  “Nee,” antwoordde Abby zonder erover na te denken. Met een verlangende blik in de ogen keek ze naar hem.


  Toen ging hij door met haar vrouwelijke driehoekje te strelen. En weer liet ze een zacht gekreun horen.


  “Vind je dit lekker, Abby?” vroeg hij terwijl hij het ritme weer opnam.


  Ze hijgde zo hard dat ze amper kon antwoorden. Maar met zijn blik dwong hij haar dat wel te doen. “Je moet niet naar me kijken.”


  “Maar dat is juist het mooiste.” Met schorre stem liet hij erop volgen: “Ik wil je zien sidderen onder mijn hand.” Terwijl hij zijn vinger in haar liet glijden, wreef hij tegelijkertijd met zijn duim over het gevoelige knopje, waarvan ze nooit had geweten dat ze het had. “Ik wil naar je kijken terwijl je het hoogtepunt van genot bereikt.”


  Het hoogtepunt van genot? Kon het dan nog fijner worden dan het nu al was, vroeg Abby zich af terwijl ze hem aankeek. Toen dacht ze niet langer na en gaf zich volledig aan hem over.


  Hij kuste haar en nam bezit van haar mond. Ja, er was meer, dacht ze toen ze zich aanpaste aan zijn ritme en de spiertjes binnen in haar zich spanden en weer ontspanden. Niets kon ze meer horen, behalve het ruisende geluid van het stromende bloed in haar oren. Maar voor ze kon herstellen, bedekte Tanner haar lichaam met het zijne.


  Op de een of andere manier waren al haar kleren verdwenen. Waar haar rok was geweest, drukte nu zijn krachtige dijen. Op de plaats waar haar blouse en hemdje hadden gezeten, rustte nu zijn borst. Met zijn knie deed hij haar benen uit elkaar, terwijl zijn vinger weer haar vochtige zachtheid binnengleed.


  Verwonderd keek ze naar hem. Kwam er nog meer? Toen legde hij zijn vrije hand onder haar hoofd en kuste haar, terwijl hij met zijn andere hand zijn mannelijkheid bracht naar de plaats waar hij haar tevoren had aangeraakt.


  Heel langzaam en voorzichtig drong hij een klein stukje bij haar naar binnen, tot ze dacht dat ze in zou scheuren. Ze wilde dat hij ophield. Dit kon ze niet aan.


  Zijn kus leidde haar echter af en met iedere stoot van zijn tong stootte hij een stukje dieper in haar. Toen liet hij zijn hand tussen hun beide bezwete lichamen in glijden om dat andere geheime plekje te plagen, zoals hij al eerder had gedaan. Pas toen hij merkte dat ze steeds vochtiger werd, kon hij helemaal bij haar naar binnen dringen.


  Het deed een beetje pijn. En toen hij dat merkte, legde hij zijn handen om haar gezichtje en bleef een poosje stil liggen. Het was de meest intense emotionele verbintenis die ze ooit had ervaren. Ze waren immers lichamelijk met elkaar verbonden, zoals God dat had bedoeld.


  Terwijl hij onderzoekend naar haar keek, veegde hij een lok haar uit haar gezicht. Daarna begon hij heel langzaam te bewegen, en Abby kreunde van genot.


  “O, Tanner…”


  “Vertel het me, Abby,” fluisterde hij. “Vind je dit fijn?”


  Ze knikte, amper in staat adem te halen toen hij wat sneller in haar ging bewegen.


  “Moet het langzamer. Sneller?” Met zijn duim streek hij over haar onderlip.


  “Allebei,” hijgde ze. Met haar handen streek ze over zijn heupen. En toen haar handen bij zijn billen aankwamen, aarzelde ze even alvorens ze er op te leggen.


  Meteen stootte hij sneller en dieper, en ze schreeuwde het uit van plezier. Even later begon haar hele lichaam te trillen. Zijn hart bonsde wild tegen het hare.


  Alle energie vloeide uit hun lichamen en maakte plaats voor ongelofelijke warmte en uitputting. Maar het was goed, volmaakt.


  Tanner liet zijn hoofd rusten in de welving van haar hals en schouder. Ook zijn lichaam trilde en hij hijgde als een paard van de inspanning.


  Abby liet haar hand over zijn vochtige rug glijden. Dus dit waren de geneugten van het echtelijke bed. Met een gelukzalige glimlach op haar gezicht deed ze haar ogen dicht.


  Geen wonder dat men deze waarheid angstvallig verborgen hield voor maagden.


  Hoofdstuk 22


  


  


  Ze had zich verslapen. Waarom had niemand haar wakker gemaakt?


  Toen ze zich uitrekte, wist ze het antwoord. Naakt lag ze onder een versleten deken en onder haar lag nog een deken, op een bedje van gras. Opeens raakte ze in paniek. Ze was naakt!


  Het liefst had ze de deken over haar hoofd getrokken. De afgelopen nacht had ze doorgebracht op de manier zoals een vrouw dat met haar echtgenoot doet. Alleen… hij was haar echtgenoot niet.


  Waar was Tanner?


  De welkome geur van koffie kwam haar tegemoet vanaf het nabije vuurtje. Het scheen dat Tanner al druk was geweest, maar waar hing hij uit? Maar ach, misschien moest ze zijn afwezigheid als een zegen beschouwen. Abrupt ging ze rechtop zitten, pakte haar petticoat en hemdje die naast haar op het gras lagen en trok die snel aan. Net toen ze bezig was haar blouse aan te trekken, zag ze Tanner en het was alsof ze bevroor.


  Even bleef hij als aan de grond genageld staan, alvorens naar het vuurtje te lopen, met twee tinnen kroezen in zijn handen.


  Abby kon wel door de grond zakken van vernedering. Hoe moest je je gedragen op de morgen erna?


  Langzaam zette hij de kroezen neer, waarbij hij zijn gezicht afgewend hield. Hij wilde haar de tijd geven om zich aan te kleden, dacht ze. Toch aardig van hem. Na haar blouse te hebben aangetrokken schoot ze haastig in haar rok. Hè, hè, eindelijk zag ze er weer een beetje fatsoenlijk uit.


  Hij trouwens ook. Toch was het alsof hij nu heel iemand anders was, omdat ze nu wist hoe zijn warme huid onder dat shirt aanvoelde. Ze had zijn behaarde borst tegen haar boezem gevoeld. Ze kende hem nu in de Bijbelse zin van het woord. En hij kende haar. Hoe moesten ze zich nu jegens elkaar gedragen?


  Diezelfde vraag had Tanner beziggehouden sinds hij was opgestaan.


  Hoe moest hij zich tegenover Abby gedragen, nu hij haar haar onschuld had ontnomen? In al die vijftien jaar dat hij met vrouwen naar bed was geweest, was er niet één van hen nog maagd geweest. Niet een van hen was een kerkgangster, noch een onderwijzeres. En niet één vrouw was de gezochte kleindochter van de rijkste man van Illinois.


  Maar toen hij naast haar wakker was geworden, had hij dat de gewoonste zaak van de wereld gevonden. Al was ze nog zo onschuldig geweest, ze had zich een gepassioneerde minnares betoond.


  Eigenlijk niet zo verbazingwekkend. Van die passie had hij immers al eerder iets gemerkt. Tijdens hun korte kussen. Aan haar opvliegendheid. Oké, ze was onschuldig voor wat betreft de omgang met mannen, maar ze was er meer dan rijp voor.


  Ze had het idee dat ze verliefd op hem was. Dat wist hij zeker en hij had haar meer dan eens aangemoedigd. Gisteravond was ze doodsbang geweest en hij had haar willen troosten. Maar nu, op klaarlichte dag, nu hij weer helder kon denken, was hem toch wel duidelijk dat ze te zeer van elkaar verschilden. Hij was een huurmoordenaar. Vrouwen zoals zij hadden geen toekomst met dergelijke mannen, dat wist hij best. Ook haar vader had dat donders goed doorgehad. En Willard Hogan zou dat ongetwijfeld ook beseffen.


  “Er is koffie,” zei hij kortaf.


  Toen hij haar een paar keer zag slikken en keek naar het snelle op en neer gaan van haar borst, schold hij zichzelf uit voor dwaas. Eerst ging hij met haar naar bed en nu behandelde hij haar alsof dat niets voor hem had betekend.


  Maar ja, het betekende ook echt niets voor hem. Dat kon niet. En dat mocht ook niet.


  Hij gebaarde naar de donkere geëmailleerde pot, die in het vuur was neergezet. “Ga je wassen en neem iets te eten. We gaan zo weg.”


  Op het moment dat ze bij hem vandaan liep, wilde Tanner haar achterna gaan. Hij deed haar pijn, terwijl dat nu juist het laatste was wat hij wilde. Maar haar achterna gaan maakte het alleen maar erger dan het al was. Terwijl hij haar naar het stroompje zag lopen, sloeg hij hard met zijn vuist tegen een boomstam.


  De pijn die dat veroorzaakte, hielp een beetje. Pijn bracht hem terug tot de werkelijkheid. Pijn was een constante in ieders leven. Je leerde ermee te leven of anders stierf je.


  Toch had Abby een pijnloos bestaan geleid. Haar ouders hadden van haar gehouden en haar beschermd. Pas na de dood van haar moeder had ze ervaren wat pijn was. En twee dagen geleden was ook nog haar vader overleden. Tot overmaat van ramp was ze haar onschuld kwijtgeraakt aan de verkeerde man. Dat ze nu pijn had, kon hij duidelijk zien. Maar dat was maar het beste, want ze moest sterk worden om later te kunnen overleven. Zo simpel was het.


  Op blote voeten liep Abby naar het water en werd even later aan Tanners oog onttrokken. Ze moest aan de vorige avond denken. Toen had hij haar het gevoel gegeven dat hij haar koesterde. Ja, dat was het juiste woord: koesteren. Hij had haar gered van die afschuwelijke mannen en daarna op een tedere manier de liefde met haar bedreven. Ach, ze wist heus wel dat hij niet van haar hield, maar koesteren deed hij haar wel. Ja toch?


  Nu deed hij echter alsof hij geen zier om haar gaf. Maar wat had ze dan verwacht? Vanaf het begin had hij haar gemanipuleerd, tegen haar gelogen; of haar in elk geval misleid. Gebruikt had hij haar ook, net als gisteravond. Maar van wat er de vorige avond was gebeurd, kon ze hem niet helemaal alleen de schuld geven. Wanhopig had ze naar hem verlangd. En dat deed ze nog, als wist ze best hoe dwaas dat was.


  Met haar rokken een eindje opgetrokken, waadde ze door het water dat zo ijskoud was, dat ze hapte naar lucht. Maar nog hoger trok ze haar rokken op en waadde verder. Alle warme gevoelens die ze voor Tanner had, leken nu verdwenen te zijn. Ze voelde zich vies en in de steek gelaten. En stom. Hoe kwam het toch dat hij het altijd voor elkaar kreeg dat ze zich zo stom gedroeg?


  Met een ruk trok ze haar rokken over haar hoofd uit. Daarna volgde haar blouse, waarvan twee knoopjes af waren. Het deerde Abby niet. Toen ging ze helemaal kopje onder.


  Tegen de tijd dat ze haar haren waste en zich afdroogde, had ze het niet meer zo koud. Haar zelfrespect was ook een beetje opgevijzeld; dat dacht ze althans. Maar toen ze in het natte hemdje op het gras ging zitten en met haar vingers door haar haren kamde, verscheen Tanner.


  In zijn ene hand had hij haar kam en borstel en in de andere een kop koffie. Maar toen hij haar waarnam, bleef hij zo abrupt staan dat de koffie over de rand van het kopje morste.


  Boos keek Abby naar hem. Wat maakte het voor verschil dat hij haar nu zo zag? Hij had al meer van haar gezien. Alles. Ja, daar had ze wel voor gezorgd. Stommeling die ze was! Wat had ze nog meer te verliezen?


  “Ik… ik zal je spullen hier laten,” stamelde hij. En voor Abby zich af kon vragen waarom hij naar haar toe was gekomen en waarom hij haar borstel en kam uit haar wagen had gehaald, zette hij alles neer, draaide zich op zijn hielen om en liep weg.


  Hoe kon hij zo charmant zijn en tegelijkertijd haar om de tuin leiden met betrekking tot zijn ware bedoelingen? Hoe kon hij hartstochtelijk met haar vrijen, en haar de volgende morgen zo kil bejegenen? En nu opeens zo attent… Maar ach, zo was hij altijd al geweest, niet dan? Eerst lokte hij haar naar zich toe en dan stootte hij haar van zich af.


  “Lieve Vader in de hemel,” fluisterde ze een gebed. Opeens drong het tot haar door wat ze zei. God de Vader was in de hemel, maar ook haar eigen vader. Tegen wie was haar smeekbede gericht?


  Haar vader had haar voor Tanner gewaarschuwd, maar ze had niet naar hem willen luisteren. “Het spijt me, papa,” mompelde ze met gebogen hoofd. Tranen biggelden over haar wangen. “Het spijt me zo.”


  Na een tijdje te hebben gebeden, begonnen haar haren en hemdje te drogen. De helft van de morgen was al voorbij. Ze had niet van Tanner verwacht dat hij haar zoveel tijd voor zichzelf zou gunnen.


  Waarschijnlijk hield dat verband met zijn schuldgevoelens, dacht ze terwijl ze haar haren borstelde en kamde. En toen ze daarmee klaar was, bleek de koffie koud te zijn geworden. Snel dronk ze het op en maakte daarna een vlecht, die ze over haar schouder gooide. Ten slotte liep ze naar Tanner. Haar blouse en rokken hield ze als een soort schild tegen haar borst gedrukt.


  Tot haar verbazing lagen er schone kleren voor haar klaar op de deken bij het vuurtje. Haar schoenen stonden ernaast en op een platte steen stond een bord met bonen, crackers en gedroogd vlees. Maar alle tekenen die erop duidden dat ze daar een kamp hadden opgeslagen, waren uitgewist. Zelfs de plek waar het vuurtje had gebrand was bedekt met aarde en gedroogd gras. Een klein eindje bij haar vandaan graasden Mac en Tulip, opgezadeld en bepakt. Maar waar was Tanner?


  Die verscheen pas toen ze volledig was aangekleed. Wel toevallig, hoor. Het gaf haar het onbehaaglijke gevoel dat hij al die tijd naar haar had staan kijken. Maar wat dan nog? Laat hem maar kijken, want meer zou ze hem nooit meer toestaan.


  Terwijl zij wat at, haalde hij de paarden en controleerde hun singels.


  “Je kunt je natte kleren over de zadeltassen van Tulip hangen.”


  Waarom moest hij zich opeens zo verzoeningsgezind gedragen, terwijl ze beiden best wisten dat het een farce was?


  “Ik wil vandaag op Tulip rijden als haar been sterk genoeg is,” verklaarde ze.


  “Dat is nog niet het geval.”


  Abby stond op. “Dan ga ik lopen.”


  Ze keken elkaar aan, Abby boos, Tanner fronsend.


  “Je kunt niet lopen, Abby. We moeten vandaag een flink eind verder komen voor het geval iemand ons volgt.”


  “Als je echt denkt dat nog iemand anders achter ons aanzit, waarom zijn we hier dan zo lang blijven hangen?”


  “Omdat ik dacht dat je… dat je misschien wat extra tijd nodig had.”


  “O?” Parmantig stak ze haar kin naar voren. “En sinds wanneer ben jij opeens zo attent geworden?”


  Met een voor haar bekend gebaar zette hij zijn hoed af en sloeg ermee tegen zijn dijbeen om hem te ontdoen van het stof. “Hoor eens, Abby. Ik weet best dat je kwaad bent en daar heb je ook het recht toe. Wat er gisteravond is gebeurd was een vergissing. Maar als je bang bent om samen met mij op één paard te rijden vanwege die…” Abrupt hield hij op met praten toen ze zich haastig omdraaide. Ze was niet van plan geweest zo heftig te reageren, maar nu hij zijn gevoelens uitte, was dat te veel voor haar.


  “Ik kan snel lopen.” Ze hield vast aan hun oorspronkelijke onderwerp.


  Hij slaakte een diepe zucht en beet haar toe: “Jij rijdt met mij.” Zelf zag hij er ook tegenop.


  Tanner pakte haar natte kleren en drapeerde die over Tulips tassen. Vervolgens leidde hij de paarden naar Abby. “Stribbel niet tegen,” waarschuwde hij.


  Met tegenzin gaf ze een kort knikje. Even later lagen zijn handen om haar middel en tilde hij haar schrijlings op Mac. Vervolgens steeg hij op.


  Ze reden tot de zon onderging met maar één korte pauze in het begin van de middag. Aanvankelijk bleef Abby kaarsrechtop zitten om contact met zijn lichaam zoveel mogelijk te vermijden. Zinloos natuurlijk, want zijn dijbenen lagen om haar billen en benen. En telkens wanneer ze een heuvel op of af gingen, voelde ze zijn harde borst tegen haar rug en zijn armen tegen de hare.


  Toen ze waren aangekomen bij een samenvloeiingspunt van twee stroompjes, steeg hij af. Hij nam niet eens de moeite Abby van het paard te helpen, maar dat vond ze wel plezierig, want ze kon best zelf afstijgen en dat deed ze dan ook.


  Opeens moest ze denken aan Martha, die ze een sloerie had gevonden. En moest je nou eens naar haar kijken… nu was ook zij een gevallen vrouw en ze wist niet of ze de man, die daarvoor verantwoordelijk was, moest haten of liefhebben.


  Kreeg ze last van zelfmedelijden? Dat had ze nooit eerder gehad. Maar ja, ze had dan ook nooit eerder haar ouders verloren – en haar hart – herinnerde een stemmetje haar.


  Ze was op weg naar Chicago, met een man die haar enkel zag als een som geld, leek het. Het beste dat ze kon doen was de reis versnellen, zodat ze zo spoedig mogelijk van hem af was.


  Over wat haar te wachten zou staan in Chicago wilde ze nog maar liever niet nadenken. Ze zag het wel, wanneer ze daar was.


  Toen Tanner, die een wandeling was gaan maken, terugkwam, zag hij dat ze al een vuurtje had gemaakt, het kookgerei te voorschijn had gehaald en Mac had afgezadeld. Haar mouwen had ze opgestroopt en ze had een schort voorgedaan.


  “Ga water halen,” beval ze hem zonder naar hem te kijken. “Terwijl ik het eten klaarmaak, kan jij voor de paarden zorgen.”


  Toen hij onbeweeglijk naar haar bleef staan staren, wierp ze een vernietigende blik op hem. “Over hoeveel dagen zijn we in Chicago?”


  “Over een paar weken,” antwoordde Tanner werktuiglijk. Een paar lange, kwellende weken. Want elke minuut van de dag en de nacht was ze bij hem.


  “Een paar weken,” herhaalde ze, alsof die gedachte haar afschrok. “Nou hoe sneller we elke dag vertrekken, hoe sneller we daar zijn.”


  Dat was een feit, waarvan geen van beiden wist of ze daar blij om moesten zijn of het juist moesten betreuren.


  Hoofdstuk 23


  


  


  Abby begon last te krijgen van de saaiheid van de reis. ’s Avonds pakte ze haar schrift om te proberen bij het kampvuurtje nieuwe verhaaltjes over Tillie en Snitch te schrijven. Het verbaasde haar nog steeds dat Tanner eraan had gedacht haar schetsboek, schrift, potloden en pennen mee te nemen. In feite had hij heel veel bezittingen van haar meegenomen. Persoonlijke dingetjes. Dingetjes, waaraan ze was gehecht.


  Fronsend keek ze naar de nog lege bladzijde en dwong zich aan Snitch te denken, in plaats van aan Tanner. Wat verlangde Snitch eigenlijk van het leven, vroeg ze zich af. Wat waren zijn doelen en zijn meest geheime verlangens? Hij wilde natuurlijk dat Tillie van hem hield.


  Met een zucht keek Abby naar de horizon, waar de roodgouden gloed van het zonlicht langzaam maar zeker verdween. Snitch wilde dat Tillie van hem hield, maar zelf had hij zijn liefde voor haar verborgen gehouden.


  Zou hij van haar houden?


  Zou hij haar volgen naar het einde van de wereld, haar te hulp schieten wanneer dat maar nodig was? Natuurlijk hield hij van haar. Hij kon alleen nog niet de juiste woorden vinden om het kenbaar te maken.


  Zou Tillie er ooit uit zichzelf achterkomen?


  Nou, in elk geval sneller dan Tanner zou doen.


  Abby’s gedachten gingen terug naar Tanner. Nee, ze hield niet van hem. Dat was onmogelijk voor haar.


  De punt van het potlood brak, waardoor er een gat in het papier kwam.


  “Heb je een mes nodig om de punt te slijpen?”


  Met een onbehaaglijk gevoel keek ze naar hem. Wist hij waaraan ze zat te denken?


  “Nee,” mompelde ze. Maar na een korte aarzeling zei ze: “Ja, toch maar wel.”


  In plaats van haar het mes toe te werpen, liep Tanner naar haar toe en ging hurkend naast haar zitten. Als hij al merkte dat ze een stukje bij hem vandaan boog toen hij het potlood pakte, liet hij daarvan niets blijken. Hij sleep een scherpe punt aan het potlood en gaf het aan haar terug. Daarna ging hij echter niet bij haar vandaan. Hij staarde naar de lege bladzijde, alsof hij wilde wachten tot ze iets op papier zou zetten.


  “Ik kan niet schrijven als jij naar me kijkt,” zei ze snibbig. Het was al erg genoeg dat ze de hele dag dicht bij elkaar zaten. Dat duurde nu al drie dagen, maar toen kon het niet anders. Nu wel.


  “Ga je weer een verhaaltje schrijven over je kleine muisjes?” vroeg hij, alsof ze niets had gezegd.


  “Dat probeer ik,” antwoordde ze hooghartig.


  Daar reageerde hij niet op en de tijd dat ze zwijgend naast elkaar zaten leek wel een eeuw te duren. Deed hij dit met opzet?


  “Luister, Abby,” begon hij ten slotte. “Het spijt me van…”


  “Van wat?” vroeg ze. “Bedoel je van je aandringen om terug naar de States te gaan?”


  Tanner schraapte zijn keel. “Ik bedoel van de vorige avond.”


  Ze kreeg een kleur als vuur. Met een klap sloeg ze het schrift dicht. Eer ze echter op kon staan en bij hem vandaan lopen, greep hij haar arm vast.


  “Laat me uitpraten, Abby.”


  Iets ergers als dit kon haar niet overkomen, dacht ze. Ze zat tegenover de man op wie ze verliefd was geworden en hij verontschuldigde zich voor het feit dat hij haar had aangeraakt. Dat was vernederend; ze wilde er niets meer over horen.


  En ze was helemaal niet verliefd op hem!


  “Het spijt mij ook.” Wild probeerde ze haar arm los te rukken, maar dat lukte niet.


  “Het was niet mijn bedoeling geweest om dat te laten gebeuren.”


  “De mijne net zo min.” Ze keek hem in zijn ernstige ogen. Zelfs nu het al aardig donker begon te worden, zag ze de blauwe kleur van zijn ogen die ze nooit zou vergeten. “En we hoeven er niet over te praten,” eindigde ze fluisterend.


  “Dat heb je mis, want stel dat je in verwachting bent geraakt, wat dan?”


  Dat was wel het laatste dat ze had verwacht dat hij zou zeggen en op de een of andere manier maakte het de zaak nog erger dan die al was. “In verwachting?” herhaalde ze als een klein kind dat het niet begreep. Maar zij begreep het maar al te goed. Als ze zwanger was, hoe moest hij dat haar grootvader dan uitleggen? Zou hij toch zijn beloning krijgen als ze zwanger was?


  Fronsend zei Tanner: “Ik neem natuurlijk de volle verantwoordelijkheid op me. Ik had de zaak… niet uit de hand mogen laten lopen.”


  Abby wilde er geen woord meer over horen. Met een kreet rukte ze haar arm los en stond op. Aan haar pennen en schriften dacht ze niet. Evenmin als aan haar rok, waarin een scheur kwam omdat die aan een puntige tak bleef hangen.


  “Je kunt…. je kunt naar de maan lopen, Tanner McKnight!” schreeuwde ze terwijl ze bij hem vandaan liep. “Regelrecht naar de maan!”


  “Verdraaid, ik probeer me te verontschuldigen, Abby.” Hij stond op en begon langzaam naar haar toe te lopen. “Het was niet mijn bedoeling je… te verleiden.”


  “O, nee?” Ze wilde hem overal de schuld van geven. Dat was makkelijker dan toe te geven dat ze zelf ook schuldig was aan het hele gedoe.


  Op korte afstand van haar bleef hij naar haar staan staren. Hij scheen langer te zijn dan ooit, en… gevaarlijker ook.


  “Ik wist niet dat jij degene was naar wie ik op zoek was. Al vanaf het begin voelde ik me tot je aangetrokken. Als ik je heb misleid, dan spijt me dat. En toen ik erachter kwam wie je was, hield ik afstand. Dat probeerde ik althans.”


  Abby had moeite kalm te blijven. Dus hij voelde zich tot haar aangetrokken totdat hij haar ware identiteit kende. Kon dit waar zijn? Kon ze hem vertrouwen?


  “Als dat zo is, waarom moet het dan anders zijn nu je mijn echte naam kent?”


  “Je bent Willard Hogans kleindochter,” antwoordde hij alsof dat alles verklaarde.


  “Dat zegt me niks.”


  “Wacht maar tot je hem hebt ontmoet.”


  “Ik sta hem niet toe zich met mijn leven te bemoeien,” kaatste ze terug. “Dat hebben andere mensen al meer dan genoeg gedaan. Mijn vader. Jij.”


  Hij knikte bijna verontschuldigend en deed een stap dichter naar haar toe. “Als ik je had kunnen overhalen vrijwillig terug te gaan, zou ik je niet hebben ontvoerd.”


  Nu hij zo eerlijk tegen haar was, leek het alsof de band die ze hadden een stuk steviger kon worden. Als hij dat maar zou toelaten.


  “Tanner.” Zijn naam kwam over haar lippen als een zucht, een vurige wens, hoewel ze zich dat niet realiseerde.


  Fronsend antwoordde hij. “Niet doen, Abby. Maak het nou niet erger dan het al is. Je weet niet hoe anders je leven in Chicago zal worden.”


  “Ik wil niet in Chicago wonen.”


  “Dan weet je nog niet wat voor een soort man ik ben.”


  Waar was ze nou mee bezig? Hem te verleiden? Tsjonge, waar was haar moraal gebleven?


  “Ik weet heus wel wat voor soort man jij bent. Je redde mijn leven. Niet één, maar twee keer.”


  Hij lachte zonder een greintje humor. “Ik beschermde mijn beloning Abby, meer niet.”


  “Niet die eerste keer. Niet toen Carl en ik omgeven waren door die slangen.”


  Hij wendde zijn hoofd af en ze zag dat hij een diepe zucht slaakte. “Ik probeerde indruk te maken op een mooie vrouw. Niets meer en niets minder.”


  Met opzet gedroeg hij zich afstandelijk en dat kon Abby niet uitstaan. “Waarom doe je dit?” riep ze gefrustreerd uit.


  “Omdat één van ons verstandig moet zijn en dat ben jij zeker niet!” Met beide handen streek hij door zijn haar. “Hoor eens Abby, je maakt een soort held van me, maar dat ben ik niet. Ik ben een premiejager. Ik ga op zoek naar mensen voor geld. Ik heb niet zo’n goede opleiding als jij genoten en heb de klassieken nooit gelezen.”


  “Maar je wist af van Venus,” sprak Abby hem tegen, omdat ze niet wilde dat de dingen die hij zei waar waren. “Dat had ik uit een verhaal dat ik heb gehoord tijdens de twee jaar dat ik naar school ben gegaan. Bij vrouwen maak ik er de blits mee. Het werkt altijd.” Toen hij haar teleurgestelde gezicht zag voegde hij eraan toe: “Mijn moeder was een prostituée, Abby. Een hoer. Ik zag talloze mannen bij haar komen en gaan. Eén van hen vermoordde haar toen ik veertien was. Dus heb ik hem vermoord. En ik heb ook nog andere mannen gedood.”


  Opeens kwam hij bij haar over als een volslagen vreemde. Als een man die ze niet kende en ook niet wilde kermen. “Je vader heeft het steeds aan het rechte eind gehad wat mij betrof. Je had naar hem moeten luisteren toen je daar de kans nog voor had.”


  Hij tilde haar kin op, waarna Abby ineen kromp. De glimlach verdween van zijn gezicht en een ogenblik lang was ze er zeker van dat ze spijt zag; en verdriet. Hij wilde niet dat ze bang voor hem was, al deed hij er alles aan om dat te bewerkstelligen.


  Die wetenschap deed al haar angst en onzekerheid vervagen. Want op dat moment wist ze dat ook hij bang was voor zijn gevoelens en dat hij onzeker was over haar.


  Zonder over de gevolgen na te denken, sloeg ze haar armen om zijn middel en drukte zich tegen hem aan. Toen keek ze naar hem op, in zijn geschokte en behoedzame ogen.


  Even streek hij teder met zijn hand over haar wang. Maar toen kreunde hij en drukte haar wild tegen zich aan. Zijn kus was hard en eisend. Abby vond het overweldigend en opwindend. Vol overgave beantwoordde ze zijn kus. Ze accepteerde het dat hij over haar domineerde. Abby drukte haar boezem tegen zijn borst en woelde met haar vingers door zijn haren.


  Nadat ze elkaar hijgend hadden losgelaten, kreeg ze een gevoel van overwinning over zich, het heerlijke gevoel macht over hem te hebben, enkel en alleen omdat ze een vrouw was.


  Maar die vreugde was van korte duur. Ze keek hem aan en het was alsof hij ontwaakte uit een droom en abrupt weer in de werkelijkheid terugkwam.


  “Verdomme!” Hij duwde haar bij hem vandaan en hield haar vast, op een armslengte afstand. “Dat moet je niet nog een keer flikken, mens. Heb je dat begrepen? Nooit meer!”


  Abby schudde haar hoofd, maar ze wilde koste wat kost tot hem doordringen. “Ik wil jou, Tanner McKnight. En jij wilt mij.”


  Plots liet hij haar los, alsof hij zich aan haar gebrand had. “Vergeet het, Abby. Jij en ik…” Krachtig schudde hij zijn hoofd. “Snotverdikkeme, wat ben ik een ezel geweest.”


  Abby sloeg haar armen over elkaar. Ze nam een groot risico door ervan uit te gaan dat Tanner net zo veel kon geven om haar als zij om hem. Maar als ze het niet probeerde uit te vinden, zou ze het ook nooit aan de weet komen. Haar versnelde hartenklop negerend, slaakte ze een beverige zucht en zei: “Waar het om gaat is dat ik van je houd.”


  “Nee, je houdt niet van me,” antwoordde hij op een toontje dat niets onthulde. Ook zijn ogen verborgen zijn ware gevoelens. “Het enige wat je voor me voelde was passie. Hartstocht. Beide zaken hebben niets met liefde te maken.” Toen draaide hij haar zijn rug toe en dat, meer dan wat ook, kwam bij haar aan als een harde klap in haar gezicht.


  “Misschien heb je dat gevoel. Wellicht kun je met elke andere vrouw doen wat je met mij hebt gedaan. Maar ik zou dat nooit hebben gekund. Ik zou nooit met een man naar bed zijn gegaan als ik niet van hem hield.”


  Hij draaide zijn hoofd net genoeg om, om naar haar te kunnen kijken. Ze had het laatste restje van haar trots verloren, het laatste van haar zelfrespect. Toch bleef ze hem hoopvol aankijken. Eigenlijk zou hij haar zijn liefde moeten verklaren, net zoals zij had gedaan.


  “Je houdt niet van me, Abby,” zei hij. “Eenmaal in Chicago zul je inzien dat het waar is wat ik zeg. Er was geen sprake van liefde, alleen maar van lust.”


  Hoofdstuk 24


  


  


  “Jij rijdt op Tulip.”


  Het waren de eerste woorden die hij tegen haar had gezegd sinds hun rampzalige confrontatie, de avond tevoren, en het voelde aan alsof er nog een dodelijke slag aan haar hart werd toegebracht. Maar je kon niet iets – of iemand - doden dat al dood was, stelde Abby grimmig vast.


  Zonder te antwoorden vlocht ze snel haar haren, waarna ze haar gehavende strohoed opzette. Tanner had niet geprotesteerd toen ze geen ontbijt voor hem had klaargemaakt. Hij had een handjevol crackers gegeten, een stuk gedroogd vlees in een van zijn zakken gestopt en twee koppen koude koffie gedronken. Abby had helemaal niets kunnen eten. Hoewel ze blij was dat ze niet langer samen met hem op één paard hoefde te rijden, was ze toch boos omdat ze weer was afgewezen.


  Uit principe weigerde ze hem tijdens deze gedwongen reis te helpen. Ze stopte haar kam en borstel in haar tas en hing die over de zadelknop. Toen, zonder op hulp te wachten, wist ze op Tulips zadel te gaan zitten en friemelde ze haar voeten in de stijgbeugels.


  Ofschoon ze niet vaak op een paard had gereden – behalve de afgelopen paar dagen dan – liet ze geen ruimte voor angst. Met de teugels in de handen, gaf ze Tulip een schopje, waarna het paard zich in beweging zette.


  “Wel verdraaid!”


  Met een zekere tevredenheid hoorde ze Tanner mopperen. Waarom was hij nu weer boos? Ze reed toch zeker naar het oosten, en niet in de richting van de karavaan? Nee, ze ging naar Chicago om te horen wat haar moeders vader te zeggen had. Vanaf nu bepaalde ze haar eigen koers. Ze wilde schrijfster worden, ongeacht wat een ander van haar wilde of ervan vond.


  Achter zich hoorde ze Tanner naar haar toe galopperen. Gedurende de lange slapeloze nacht had ze vastgesteld dat hoe eerder ze in Chicago aankwamen, hoe eerder ze van Tanner af was. Uit zelfmedelijden had ze urenlang gehuild, maar als ze er goed over nadacht, was het feit dat haar hart was gebroken en ze niet langer maagd meer was bevrijdend. Wat had ze nu nog te verliezen? Zowel voor het huwelijk als voor de liefde was ze geruïneerd.


  “Waag het niet nog een keer zonder mij weg te rijden.”


  Abby negeerde zijn boze opmerking en was van plan hem de hele weg naar Chicago te blijven negeren.


  Ze hadden een flink eind gereden en toch had Abby lang niet zo’n last van haar benen als toen ze voor Tanner op Mac reed. Maar dat kwam omdat Tulip een veel ranker paard was dan Mac en voor Abby gemakkelijker te berijden.


  Toch was ze zo langzamerhand toe aan een pauze, waarnaar ze hevig verlangde toen ze grote bomen zag, die duidden op de aanwezigheid van water en schaduw.


  Ze hoefde Tulip nauwelijks aan te sporen, want de kleine merrie wilde maar wat graag doorlopen toen ze water had geroken. Aangekomen bij het stroompje, steeg ze af, zette haar hoed af, stroopte haar mouwen op, trok haar rokken op en waadde tot aan haar knieën door het frisse water.


  Het was een heerlijk gevoel. Als ze al haar kleren had kunnen uittrekken en zich had kunnen onderdompelen in het verfrissende water, zou ze dat zeker hebben gedaan.


  Hoe zou Tanner daarop reageren, vroeg ze zich af. Heimelijk keek ze naar hem en verstijfde toen ze merkte dat hij naar haar keek. Meteen wendde ze haar hoofd af, maar ze kon niet voorkomen dat ze kippenvel op haar armen en benen kreeg. Dat kwam door het koude water, probeerde ze zichzelf wijs te maken, maar erg overtuigend was het niet.


  Aan hem was te merken dat hij weer naar haar verlangde, net zoals zij naar hem. Nou en? Wat had ze eigenlijk nog te verliezen?


  Alsof ze zich niet bewust was van zijn nabijheid, trok ze haar rokken op tot boven haar ene knie, terwijl ze met haar andere hand water schepte en het over de verhitte huid van haar been goot. Hetzelfde deed ze met haar andere been. Wat zou Tanner van haar schaamteloze gedrag vinden?


  Stiekem keek ze naar hem en raakte gefrustreerd toen ze merkte dat hij zich had omgedraaid. Zoals hij al de hele dag had gedaan, deed hij ook nu weer alsof ze er niet was. Hij haalde een van de zadeltassen van Macs rug en zette die op de grond om er een bus crackers uit te halen.


  “Verdorie.” Bijna verloor ze haar evenwicht in de kreek.


  Tanner hoorde haar zachte gevloek. Het betekende dat de verleidelijke pose die ze had aangenomen geen toeval was geweest. Ze wilde zijn aandacht trekken door haar benen en knieën te ontbloten. Het was haar bedoeling hem op te winden en daar was dat brutaaltje wonderwel in geslaagd. Hij moest de komende twee weken extra op zijn hoede voor haar zijn. En toen hij haar de oever op zag lopen met haar kleren tegen haar lichaam geplakt, sloot hij zacht kreunend zijn ogen. Dit zouden de langste twee weken van zijn leven worden.


  


  Zonder twijfel waren dit de langste twee weken van Abby’s leven geweest en de meest frustrerende. Tanner McKnight was precies zoals haar vader had gezegd; een kille, harde man, wiens enige motivatie hebzucht was. In dit geval financiële hebzucht. Hij was verbazingwekkend handig met wapens. Met het grootste gemak had hij konijntjes geschoten en ze hadden tamelijk goed te eten gehad.


  Ondanks alles moest ze eerlijk toegeven dat hij ook de man was die haar had gecharmeerd met zijn verwijzingen naar Venus en zijn belangstelling voor Tillie en Snitch. En hoewel hij de laatste tijd probeerde die kant van hemzelf verborgen te houden, kwam die toch zo nu en dan aan de oppervlakte.


  Gezeten op een van de zadels die aan een kant van het vuurtje lag, keek ze naar hem. Tegen de donker wordende hemel was alleen zijn silhouet zichtbaar. Elke avond, wanneer zij haar haren borstelde, zorgde hij voor de paarden. Onderwijl neuriede hij of floot een deuntje. Ze had het idee dat hij het zich niet eens bewust was en dat vertederde haar.


  Vanavond klonken zijn liedjes bijzonder vrolijk, maar dat kwam waarschijnlijk doordat ze hun plaats van bestemming naderden. Morgenavond zouden ze de Mississippi-rivier hebben bereikt. Daarna zou het nog een dag duren eer ze in Chicago aankwamen. Tanner was van plan zijn paarden in Burlington achter te laten en haar per trein af te leveren bij haar grootvader.


  Daarna zou hij voor altijd uit haar leven verdwijnen.


  Er kwamen tranen in haar ogen. Hoe lang kon ze nog zo dwaas blijven om te hopen dat ze hem van gedachten kon doen veranderen?


  “Je bent in een opgewekte stemming zeg,” merkte ze op.


  “Het is een prachtige avond,” klonk zijn antwoord uit de schaduwen. “Het dit is een schitterend dalletje,” voegde hij er aan toe.


  “Het is de mooiste plek die ik ooit heb gezien,” bekende ze eerlijk. Iowa was veel mooier dan de kale vlakten van Nebraska. Hier groeiden eikenbomen en esdoorns. Om hen heen zongen de vogels en ze had eekhoorntjes, konijntjes en zelfs herten waargenomen.


  “Ja, het is hier schitterend,” echode Tanner. “Het zal op een dag een mooi plekje zijn voor een gezin.”


  “Ik vraag me af waarom mensen naar Oregon willen emigreren, terwijl ze het hier misschien veel fijner zouden hebben.” Ze wilde dat het gesprek voortduurde. Hoewel ze geen boerendochter was, wist ze toch dat dit land heel geschikt kon worden gemaakt voor het boerenbedrijf.


  “De Donation Act trek de mensen naar Oregon,” antwoordde hij. “In Missouri en Iowa kost grond als dit veel geld.”


  Abby staarde in zijn richting. Ofschoon ze hem niet goed kon onderscheiden, kon hij haar in het licht van het kampvuurtje vermoedelijk wel zien. Keek hij naar haar? Wist hij – of kon het hem iets schelen – dat ze hem alles kon vergeven? Overal zou ze met hem naartoe gaan, overal wilde ze met hem leven, als hij maar…


  Ze stond op en liep op blote voeten naar Tulip. In een vriendelijk gebaar stootte het paard met zijn hoofd tegen Abby’s arm. Ze waren dikke maatjes geworden. Maar terwijl ze over Tulips neus streek, had ze alleen maar oog voor Tanner, die al zijn aandacht echter op het paard concentreerde.


  Abby dwong zich iets te zeggen. “Wat ga je doen nadat je me in Chicago hebt afgeleverd?”


  Met zijn hand streek hij over Tulips rug. “Moeilijk te zeggen.”


  “Neem je weer een ander baantje aan? Ga je weer op zoek naar iemand?”


  “Je bedoelt voor de premie die op zijn of haar hoofd staat?”


  “Ja,” antwoordde ze snibbig. “Ga je weer op jacht naar iemand? Misschien zelfs voor mijn grootvader?”


  Tanner ging aan de andere kant van Tulip staan. “Nee. Dat denk ik niet.”


  Ze wist niet of ze nu blij moest zijn met dat antwoord of niet. “Moet ik aannemen dat de prijs die op mijn hoofd staat zo hoog is, dat je voor de rest van je leven niet meer hoeft te werken?” informeerde ze met enig sarcasme.


  “Luister Abby, Je kunt je grootvader niets verwijten. Je kunt het hem niet kwalijk nemen dat hij zijn geld gebruikte om jou te vinden. Jij bent het enige familielid dat hij nog over heeft.”


  “Ik verwijt hem niets,” barstte ze uit. “Ik verwijt jóu iets!”


  Er was sprake van een geladen spanning tussen hen. Woede, afwijzing, angst. Verlangen. Abby wist niet welke emotie het sterkst was.


  “Dat is waarschijnlijk ook maar het beste.” Zijn gezicht stond uitdrukkingloos.


  “Ik vraag niet om jouw zegen, hoor!” schreeuwde ze, haar zelfbeheersing verliezend.


  “Wat wil je in vredesnaam dan wel?” beet hij haar toe.


  Een ogenblik lang keken ze elkaar woedend aan. Tja, wat wilde ze eigenlijk? Dat hij van haar hield en een toekomst met haar wilde. Maar ook al zei ze niets, hij scheen te raden waaraan ze dacht. Met een wild gebaar van zijn hand legde hij haar het zwijgen op voor ze iets kon zeggen.


  “Er is maar sprake van één ding tussen ons, Abby. Ik ben een dwaas geweest en dat spijt me. Maar als je zwanger bent…”


  Ofschoon hij de zin niet afmaakte, wist Abby wat hij had willen zeggen. Als ze zwanger was, zou hij zijn verantwoordelijkheid niet uit de weg gaan. Vermoedelijk zou hij zelfs met haar trouwen, als ze dat wilde en haar grootvader ermee akkoord ging.


  Het was natuurlijk een manier om hem bij zich te houden, maar op die manier wilde ze dat niet.


  Ze draaide zich met een snik op haar hielen om, maar Tanner greep haar arm vast.


  “Bestaat de kans dat het zo is?” informeerde hij.


  Tevergeefs probeerde ze zich van hem los te rukken.


  “Geef antwoord!”


  “Geen idee,” mompelde ze.


  Toen hij haar losliet, maakte ze van de gelegenheid gebruik door afstand tussen hen te creëren, maar echt helpen deed het niet. Stel dat ze in verwachting was? Gedurende de lange trip was haar maandelijkse cyclus onregelmatig geworden. Niets ongewoons, hadden andere vrouwen haar verteld.


  Ze knielde neer op het veldbed dat ze al had uitgerold. Zoals gewoonlijk lag Tanner aan de andere kant van het vuurtje. Hoewel ze troost probeerde te putten uit haar dagelijkse gebed, ervoer ze die niet. Waarvoor moest ze bidden? Dat ze zwanger was, of juist niet? Nee, ze hoefde nergens voor te bidden. Ze zou God alleen maar smeken haar te leiden naar het juiste pad.


  Terwijl ze besloot maar helemaal niet te bidden, ging ze liggen en staarde naar de donkere hemel. Net zoals de held uit een boek dat ze ooit had gelezen, vocht ze tegen windmolens, jaagde ze op iets dat ze nooit kon krijgen.


  Boven haar ruisten de bladeren van een eikenboom. In de verte hoorde ze een uil en ergens achter haar was een klein diertje op de vlucht; voor de uil, nam ze aan.


  Snitch had net zo’n grote hekel aan uilen als aan katten. Maar Tillie zou het hier wel leuk hebben gevonden. Abby zou hier ook heel gelukkig kunnen zijn, als Tanner hier dan ook maar was…


  Tanner staarde in de steeds lager wordende vlammen. Wat had hem bezield om Abby hier mee naartoe te nemen? Hij had lang en hard gewerkt om aan het geld te komen om dit land te kopen. Zijn land, nu. Nog een poosje langer werken, dan kon hij hier de mooiste paarden laten grazen, een huisje, bouwen en een grote stal. Dat was al jaren zijn jongensdroom geweest.


  Maar nu Abby hier was, kon hij zijn dromen wel vergeten. Hij zou hier nooit meer kunnen komen zonder aan haar herinnerd te worden. Zonder zich haar voor te stellen als onderdeel van zijn droom.


  Als hij het haar zou vragen, zou ze hier blijven. Dat wist hij vrijwel zeker. Ze zou best gelukkig kunnen zijn als de vrouw van een rancher in het een of ander naamloos dal. Hij kon het haar echter niet aandoen.


  Weldra zou Abby schatrijk worden, zo rijk dat ze wel honderd dalletjes als dit kon kopen. Nee, duizend! Het zou niet juist zijn haar nu de verkeerde beslissing te laten nemen.


  Nee, Abby was geen deel van zijn droom. Dat zou nooit kunnen. En het was maar beter dat hij die waarheid accepteerde dan zichzelf te kwellen met iets wat hij graag wilde, maar wat nooit zou gebeuren.


  Hoofdstuk 25


  


  


  Ze waren de Mississippi overgestoken en de volgende dag zouden ze naar Chicago gaan, de snelst groeiende stad van het land.


  “We gaan hotelkamers boeken,” vertelde Tanner haar. “Daar kun je uitrusten en een bad of zo nemen, terwijl ik ga zorgen voor onderdak voor de paarden.”


  Hij boekte kamers in een houten hotel van twee verdiepingen, dat nog maar pas geleden afgebouwd was en nog nieuw rook. Maar zo zag de hele stad eruit. Overal werden gebouwen neergezet en dat was allemaal te danken aan de nieuwe spoorlijn, begreep ze. De spoorlijn die Burlington verbond met Chicago.


  “Sluit de deur goed af terwijl ik weg ben,” zei Tanner toen hij haar tas op een tafeltje in de schaars gemeubileerde kamer zette. “Ik ben zo weer terug.”


  “Waar is jouw kamer?” informeerde ze, kijkend naar het grote bed.


  “Hier.” Hij opende een deur die haar kamer met de zijne verbond. Na zijn zadeltassen op de vloer te hebben gezet, draaide hij zich naar haar om.


  “Wanneer ik terug ben, gaan we nieuwe kleren voor je kopen en een hoed.” Met zijn vinger streek hij langs de rand van zijn Stetson die hij in zijn hand hield. “Je zult je wel een beetje willen opdoffen voor de ontmoeting met je grootvader, morgen.”


  Verbitterd keek ze hem aan. “Hoezo? Zodat hij mijn gebroken nagels en door de zon verbrande wangen minder opmerkt?” Ze moest lachen om die ironie. “Als hij een lelieblanke debutante wilde, had je misschien iemand anders bij hem moeten brengen. Ik ben bepaald niet lelieblank meer.” In meer dan één opzicht, voegde ze er in gedachten aan toe.


  Tanner stapte over de drempel van zijn kamer in de hare. “Je grootvader zal het niet veel kunnen schelen hoe je nagels en wangen er uitzien, Abby. Geloof mij maar. Je bent een mooie vrouw en het maakt hem allemaal niets uit, zolang hij jou maar terug heeft.”


  Abby merkte dat ze hevig bloosde en haar hart ging als een bezetene tekeer. Hij vond haar mooi. “Waarom wil je dan dat ik een nieuwe jurk koop?”


  Schouderophalend antwoordde hij: “Ik dacht dat je dat misschien leuk zou vinden.”


  Daar had je het weer… die hoffelijke kant van hem. Maar eer ze kon antwoorden, had hij de deur van zijn kamer gesloten en liep naar de deur die op de hal uitkwam.


  “Doe deze deur voor niemand behalve mij open. Er lopen heel wat ongure types in de stad rond, alhoewel dit hotel redelijk veilig is. Ik ben binnen een uur terug.”


  Toen was hij weg. Ze wilde dat ze hem kon haten, want dan zou het stuk gemakkelijker voor haar zijn, maar dat ging niet.


  “Verdorie,” mompelde ze terwijl ze haar tas openmaakte om er haar kleren uit te halen. Twee blouses, twee rokken en kousen die ze allang had moeten weggooien. Ook nog een extra petticoat, die nooit van z’n leven meer wit zou worden. Wat had het voor zin om een bad te nemen als dit alles was wat ze aan kon trekken?


  Toch deed ze het. Na haar haren te hebben gewassen en geborsteld, besteedde ze meer tijd dan anders aan het opsteken ervan. Maar toen ze met alles klaar was en wachtte op de terugkomst van Tanner, wist ze dat ze er nog steeds uitzag als een armoedige emigrante.


  Maar ach, wat gaf het? Ze probeerde heus geen indruk op iemand te maken; zeker niet op Tanner en haar grootvader. Doch toen ze Tanners voetstappen hoorde in de aangrenzende kamer, wist ze dat dat niet helemaal waar was. Alles wilde ze doen om indruk op Tanner te maken, hem naar zich toe te trekken. Hem te behouden. Ze had echter geen idee hoe ze dat moest aanpakken.


  Hij klopte en kwam haar kamer binnen na haar zachte antwoord. “Klaar?”


  Zonder naar hem te kijken, knikte ze. Kijkend in de spiegel zette ze de enige muts op die ze nog over had en maakte de koordjes onder haar kin vast. Vervolgens pakte ze haar reticule en liep naar de deur.


  Burlington was twee kleermakerswinkels rijk, maar Tanner nam haar mee naar een groot warenhuis. Nooit eerder had Abby een kant en klare jurk gekocht. Haar moeder en zij hadden zelf al hun kleren gemaakt.


  “Deze bruine met witte katoenstof is heel praktisch,” zei de verkoopster die Abby de stof van de rok liet voelen. “De rok is heel sterk en goed gemaakt.”


  “Ze heeft iets verfijndere nodig,” zei Tanner voor Abby kon antwoorden. “We gaan namelijk naar Chicago.”


  “O. Een stadsjurk dan.” De vrouw nam hen mee naar een ander rek. “Deze zijn geschikter voor de grote stad,” zei ze, voor zich uit wijzend.


  Toen de vrouw een prachtige groene jurk omhoog hield, afgezet met een crèmekleurige stof, keek Abby weifelend naar Tanner. “Deze zijn erg duur,” fluisterde ze tegen hem toen ze naar de prijzen had gekeken. Twaalf dollar! Voor die prijs kon ze stof kopen voor wel zes jurken! Maar de vrouw had haar gefluister gehoord.


  “We hebben ook andere, die minder duur zijn. Deze leuke roze jurk bijvoorbeeld. Of die gespikkelde.”


  “Ik vind de eerste de mooiste,” zei Tanner, die met zijn vinger over het prachtige satijn streek van de groene jurk. Na even naar Abby te hebben gekeken, liet hij erop volgen: “De jurk heeft dezelfde kleur als je ogen.”


  De vrouw was het hartgrondig met hem eens, maar Abby wendde haar hoofd snel af, want ze merkte dat ze bloosde. Waarom moest hij zulke dingen zeggen? Waarom was hij met haar meegegaan? hij had net zo goed buiten op haar kunnen wachten.


  “Wilt u hem passen, mevrouw?”


  “Ja, dat is goed.”


  “En breng haar ook de nodige accessoires. Een hoed en handschoenen en zo,” zei Tanner. Gelukkig ging hij niet verder, want praten over ondergoed in het bijzijn van een man met wie ze niet getrouwd was, was ondenkbaar.


  “Uw vrouw zal er in deze japon adembenemend uitzien,” verzekerde de verkoopster Tanner. “Werkelijk adembenemend.”


  Zijn vrouw. Inwendig kromp Abby ineen, maar als Tanner zich de opmerking van de vrouw aantrok, liet hij daar niets van merken. Om haar nervositeit te verbergen, fluisterde Abby tegen hem: “Ik kan me dit niet veroorloven.”


  “Ik wel,” kwam zijn gefluisterde antwoord.


  “Nee, ik wil niet dat…”


  “Je grootvader zal het me wel terugbetalen.” Hij pakte haar bij de arm en nam haar mee naar de achterkant van de zaak, waar de vrouw stond te wachten. “Je kunt je alles permitteren wat je maar wilt, Abby. Deze hele winkel, als je dat zou willen.”


  Terwijl ze zich door de vrouw liet aankleden, maakte ze zich zorgen over die laatste opmerking van Tanner. Hij was boos op haar, dat was duidelijk. Misschien kwam dat doordat haar grootvader zo rijk was en zij weldra ook zeer welgesteld zou zijn.


  Maar dat was haar fout toch zeker niet? Nee, het was zijn eigen schuld. Dan had hij maar niet op zoek naar haar moeten gaan en haar tegen haar wil ontvoeren. Met welk recht was hij woedend op haar?


  “Vindt u de japon niet mooi, mevrouw?”


  Kijkend naar de vrouw, begreep Abby dat ze gefronst moest hebben. Toen ze in de lange spiegel keek, kon ze de schok niet verbergen. Ze zag er beter uit dan ooit tevoren. Dat kwam waarschijnlijk door die heldergroene kleur. Kleren met die kleur had ze nog nooit gedragen.


  Stralend deed de verkoopster een stap naar voren. “Een prima keuze, al zeg ik het zelf. Uw man zal verheugd zijn wanneer hij u ziet.”


  Was het waar? Zou Tanner blij zijn met wat hij zag? “Ja, een uitstekende keus,” gaf ze toe.


  Met de groene jurk aan liep Abby de winkel uit. De pijn in haar hart bleef, maar ze voelde zich inmiddels een stuk zelfverzekerder. Na de rekening te hebben betaald, volgde Tanner haar. Haar andere aankopen – een reiskostuum, een nachtjapon, een paar zachtleren schoenen, twee paar kousen en een koffer om alles in te doen – zouden later op de dag worden afgeleverd bij het hotel. In de tussentijd gingen ze ergens dineren.


  Toen ze de paskamer uit was gelopen had Tanner met grote ogen naar haar staan staren. Hij had eruit gezien alsof hij met stomheid was geslagen.


  En dat was goed, dacht ze terwijl ze de warme avondlucht inademde. Heel goed. Hij was zeer onder de indruk van haar verschijning geweest en dat wat alles wat ze weten wilde. Ze hadden nog maar één avond samen, daarna zouden ze per trein naar Chicago reizen. Zou ze het wagen te proberen zijn verrekte zelfbeheersing te doorbreken?


  Het feit dat ze van plan was hem te verleiden, zou haar hebben moeten schokken. Maar daar was Abby allang overheen. Ze was immers niet meer hetzelfde meisje dat Lebanon nog maar een paar maanden geleden had verlaten. Ze had haar leven nu in haar eigen handen; ongeacht wat haar grootvader en Tanner vonden. Het was aan haar om uit te maken wat ze wilde en of het nu dwaasheid was of niet, ze wilde Tanner!


  Naast elkaar, zonder elkaar aan te raken, liepen ze over de stoep. Maar toen ze een groepje mannen naderden, dat buiten een saloon met elkaar in gesprek was, pakte hij bezitterig haar elleboog vast en leidde haar langs de mannen die hun hoofd omdraaiden om met onverholen bewondering naar haar te kijken.


  “Het restaurant is een klein eindje verderop,” mompelde Tanner. Hij bleef haar vasthouden, waardoor Abby weer een beetje hoop kreeg.


  Bij de ingang van het McDowell Restaurant liet hij zijn hand naar haar middel glijden. Niets dat ze ooit had gelezen had haar kunnen voorbereiden op de uitwerking die zijn lichtste aanraking op haar had.


  Toen Tanner tegenover Abby plaatsnam aan een hoektafeltje, kon ook hij aan niemand anders denken dan aan haar. Als hij deze avond zonder kleerscheuren door kon brengen, mocht het een wonder heten. Nog voor de ober naar het bord kon wijzen waarop de menu’s met krijt waren vermeld, bestelde hij een whisky. Tanner had geen zin in eten. Wat hij wel nodig had was een borrel en hij wilde Abby in haar eigen kamer opsluiten; met een verdraaid stevige deur tussen hen in.


  “Ik ben uitgehongerd,” zei ze glimlachend tegen hem. “En jij?”


  Hij hing zijn hoed aan een koperen haak, net boven zijn hoofd. “Ik zal wel wat eten,” antwoordde hij, starend naar het schoolbord waarop met krijt de menu’s waren geschreven.


  “Ik hoop dat je niet zo’n haast hebt, want het is al zo lang geleden dat ik rustig van een maaltijd kon genieten die ik niet zelf had bereid.” Glimlachend keek ze hem aan.


  Tanner staarde neer op het eetgerei dat voor hem op tafel lag. Verdwenen was haar afstandelijkheid en woede. Na één keer winkelen glimlachte ze weer en was ze gelukkig. Ze was de aantrekkelijkste vrouw die hij ooit had gekend en nu, in die groene japon, was ze nog begeerlijker.


  Haar ogen glinsterden en waren warm en uitnodigend. Haar wangen hadden een gezonde kleur en in het lamplicht glansden haar haren. Op dat moment had hij er zijn hele beloning en nog veel meer voor over gehad als ze dat haar los liet hangen. Heel langzaam wilde hij die zijdezachte groene jurk over haar schouders schuiven en over haar heupen…


  Toen de ober hem het glas whisky had voorgezet, sloeg hij het in één keer achterover. De ober trok zijn wenkbrauwen een stukje op, maar liep meteen weer weg om het lege glas dat Tanner hem in de hand had gedrukt, nogmaals te vullen.


  Abby deed net alsof ze het niet had gezien. Maar ja, zij was dan ook als een dame opgevoed, bedacht hij. Ze was niet als al die andere vrouwen die hij had gekend.


  Hij probeerde te kalmeren, wilde dat de whisky hem ongevoelig maakte voor de emoties die ze bij hem opriep. De hemel mocht de ober behoeden als die niet snel met de whisky aankwam!


  “Hoe laat vertrekt de trein morgen?” informeerde Abby.


  “Half zeven.”


  “En hoe lang doet hij erover?” vroeg ze toen hij verder niets zei.


  “We komen om kwart over vijf ’s middags aan.”


  Rusteloos trommelde hij met zijn vingers op de tafel. Misschien zou ze boos worden als ze zich realiseerde dat dit niet een gezellig etentje zou worden. Als ze nou maar haar mond hield, dan kon hij zichzelf beter in de hand houden.


  Maar Abby scheen vastbesloten te zijn door te praten. Ze boog zich net ver genoeg naar voren, zodat hij nog net de welving van haar stevige jonge borsten kon zien. “Weet mijn grootvader dat we morgen aankomen?”


  Tanner staarde naar haar borsten en voelde zijn lichaam reageren. Klojo! Waarom had hij die jurk voor haar gekocht? “Ik heb met hem getelegrafeerd nadat ik de paarden had ondergebracht.” Zijn stem klonk gespannen.


  “O.” Met haar vingertoppen streek ze over het gestreepte katoenen tafelkleed. “Had hij… nog een boodschap voor me?”


  Die aarzelende vraag deed hem meer dan wat ook. Willard Hogan had geen boodschap doorgegeven aan zijn enige kleinkind. Zijn kantoor had de boodschap ontvangen en een boodschap teruggestuurd, waarvan Tanner wist dat Hogan die had gedicteerd: HET ZAL TIJD WORDEN. Niets om een angstige jonge vrouw te verwelkomen.


  Hij schraapte zijn keel. “Hij zei ‘welkom in de familie’, en dat hij ernaar uitzag je te ontmoeten.”


  De ober kwam eraan en terwijl Abby haar bestelling doorgaf, dronk Tanner zijn tweede glas whisky leeg, zij het iets discreter dan de eerste keer. Hij had niet hoeven te verdoezelen dat de oude man onattent was geweest, maar toch was Tanner blij dat hij het wel had gedaan, want Abby’s gezicht verraadde opluchting voor ze zich tot de ober had gewend.


  Ze was doodsbang. Allicht. Hoeveel Hogan Abby ook te bieden had, hij was nog steeds een vreemde voor haar. En gezien de zakelijke stijl van de man, kon ze een warm welkom wel vergeten.


  Abby in Chicago achterlaten zou hem niet meevallen, moest hij toegeven. Maar toen moest hij opeens denken aan die andere twee mannen, die hen waren gevolgd en ervan op de hoogte waren dat zij Tanners “prijs” was. Wie die twee mannen had gestuurd om te verhinderen dat ze in Chicago aankwamen, bleef de vraag. Tanner moest met Hogan praten om er zeker van te zijn dat Abby goed beschermd werd. Maar hij wilde niet dat Abby erachter kwam of zich zorgen zou maken.


  Hij bestelde een biefstuk en aardappelen – en nog een whisky – waarna hij zich licht fronsend naar haar toe boog. “Chicago zal in het begin misschien een beetje overweldigend op je overkomen.”


  “Blijf jij daar ook?” vroeg ze, zich ook voorover buigend. Hij snoof de geur van seringen op. Heel verleidelijk. Had ze parfum gebruikt? “Ik zou het fijn vinden als je nog een poosje bleef,” ging ze voort. “Tot ik een beetje gewend ben.”


  Tanner leunde achterover. Tja, ze had wel iemand nodig die op haar veiligheid lette. Maar daar was hij niet de juiste persoon voor. Toen het derde glas whisky voor hem werd neergezet, greep hij er meteen naar. “Als Hogan wil dat ik in de buurt blijf, zal ik dat doen. Aangenomen dat hij en ik het op een akkoordje kunnen gooien.”


  Ook Abby leunde achterover. Ze vond het niet prettig eraan herinnerd te worden dat het bij hem allemaal om geld ging, besefte hij. Dat was de beste manier om haar op stang te jagen. De beste manier om haar te laten weten dat het niets kon worden tussen hen. “Als ik nog een paar weekjes werk van hem erbij kan krijgen, zit ik gebeiteld.”


  Haar gezicht verstrakte. Met genoegen stelde hij vast dat het haar moeite kostte rustig te blijven. “En wat ben je van plan te gaan kopen met je rijkdom?”


  “Een dekhengst.” Hij probeerde het zo vulgair mogelijk te laten klinken. “Ja, een dekhengst en een dozijn fokmerries.”


  “Ga je paarden fokken?” vroeg ze enthousiast.


  Hij knikte. Dit ging niet zoals hij had verwacht.


  “Heb je al een boerderij of een ranch voor ze?”


  “Nee.” Hij schreeuwde het woord bijna uit toen hij besefte waar ze naartoe wilde. Een boerderij. Een huis. Een vrouw en een gezin.


  Argwanend keek ze naar hem. “Je gaat me toch niet wijsmaken dat je al die paarden met je meeneemt als je weer eens naar iemand op jacht moet gaan.”


  Het lege whiskyglas draaide hij rond tussen zijn handen. Waarom had hij haar in vredesnaam verteld dat hij paarden ging kopen?


  Ach, het zou wel aan de whisky liggen. Drie borrels op een lege maag en zijn mond zei dingen voordat zijn verstand het kon tegenhouden.


  “Nou?” drong ze aan.


  “Ik bezit een stuk land,” gaf hij toe, denkend aan zijn dalletje dat hij haar, sukkel die hij was, zo graag had laten zien. “Maar daar is daar nog niets anders dan gras en bomen. Er staat geen huis. Niet eens een schuurtje.”


  “Maar je bent wel van plan er te gaan bouwen.”


  Naarstig ging Tanner op zoek naar een gepast antwoord. “Ik zal er waarschijnlijk een plaggenhut bouwen. Dat is alles wat ik nodig heb.” Quasi ongeïnteresseerd zat hij naar haar te kijken en deed zelfs of hij gapen moest. Hij zag dat ze twijfelde en verward raakte, hoewel ze dat aardig goed wist te verbergen.


  In stilte aten ze. Aan een tafeltje naast hen zat een jong stel met twee kinderen. De man droeg een driedelig kostuum van grijze wol. De vrouw was klein en rond, en had blond haar. Ze leken helemaal niet op hem en Abby. Maar toen de man hun dochtertje hielp met haar servet en de moeder het vlees klein sneed voor hun zoontje, kwam opeens de gedachte bij Tanner op dat Abby een fantastische moeder zou zijn. Ze ging leuk om met kinderen, dat wist hij al. En ze kon ze ook veel leren.


  Hij, daarentegen, kon ze niets bijbrengen, behalve dan misschien hoe je mensen op kon sporen. Hij schoof zijn bord opzij omdat hij plots geen hap meer door zijn keel kon krijgen. Vervolgens wenkte hij naar de ober voor de rekening.


  “En breng me ook een fles whisky,” mompelde hij tegen de man. “Een hele fles.”


  Het was lang geleden dat hij de behoefte had gehad stomdronken te worden. Maar vanavond…


  Stomdronken zijn was de enige manier om hem ervan te weerhouden een vergissing te begaan die Abby voor altijd zou ruïneren.


  Hoofdstuk 26


  


  


  Abby deed de deur van haar kamer dicht en op slot, zoals Tanner haar had bevolen. Vervolgens leunde ze er met haar rug tegen, starend naar de andere deur, die toegang gaf tot Tanners kamer. Ze hoorde hem daar binnenkomen, de fles op de kaptafel zetten en zijn laarzen uittrappen.


  Eén dunne deur, zes eikenhouten panelen met wat koperbeslag. Het enige dat ze hoefde te doen was hem open te maken.


  Tanner was de koppigste man die ze kende, dacht ze. Al ijsberend trok ze haar handschoenen uit en gooide die op de kaptafel. Daarna volgde de hoed. Vervolgens bekeek ze zich eens kritisch in de spiegel.


  Misschien was ze geen bijzondere schoonheid, maar lelijk was ze ook niet. In elk geval had Tanner zich vanaf het begin tot haar aangetrokken gevoeld, maar nu hield hij haar op een afstand.


  Kwam dat omdat ze zich al aan hem had gegeven?


  Nee, dat kon het niet zijn. Het kwam eerder omdat ze de kleindochter was van Willard Hogan. Hij was tamelijk koel tegen haar gaan doen toen hij had vastgesteld dat zij degene was naar wie hij op zoek was. Ze was Hogan verloren gewaande kleindochter, de enige erfgename van ’s mans rijkdom, als ze Tanner moest geloven. Hoe rijk kon één man eigenlijk zijn, vroeg ze zich af.


  Terwijl ze de knoopjes van haar japon losmaakte, kwam er opeens een schandalig idee bij haar op. Ze hield haar adem in toen ze dacht aan de gevolgen van zulk gedrag.


  Na de jurk en de petticoats te hebben uitgetrokken, trok ze een voor een de spelden uit haar haren, boog zich naar de spiegel en kneep in haar wangen. Dat was eigenlijk niet nodig, want alleen de gedachte aan wat ze van plan was, deed haar al blozen en maakte haar ogen donkerder.


  Tanner McKnight kon maar beter uitkijken, verzekerde ze zichzelf manmoedig. Toen, voor ze een lafaard kon worden, liep ze naar de deur die hun kamers van elkaar scheidde, legde haar hand op de knop en maakte hem open.


  Met zijn hoofd in zijn handen zat Tanner op de rand van het bed. Tussen zijn blote voeten stond de geopende fles whisky. Als verstijfd keek hij naar haar op. “Ik heb je gezegd dat je die verrekte deur op slot moest doen.” Hij greep naar de fles en nam een flinke slok. “Wat is er?”


  Zenuwachtiger dan ze nu was kon Abby niet zijn. Haar knieën knikten en het zweet stond in haar handpalmen. “Mijn… mijn korset. Ik heb hulp nodig om de veters los te maken.”


  Met stomheid geslagen keek hij haar aan, alsof ze zoeven had verteld dat het hotel in brand stond. Nee, dan zou hij toch anders hebben gereageerd. Hij keek alsof hij niet kon geloven wat ze zojuist had gezegd. “Allemachtig!”


  “De veters op de rug,” mompelde ze bedeesd. “De verkoopster…”


  “Had jou niet zo’n stom ding moeten verkopen,” viel hij haar in de rede. “Wie verkoopt er nou kleren die je niet zelf kunt uitrekken? Stom wijf,” voegde hij er woedend aan toe.


  “Ze dacht dat ik hulp had,” beet Abby hem toe. “Ze dacht dat jij mijn echtgenoot was!”


  “Waarom heb je niet verteld dat het niet zo was?”


  “Waarom deed jij dat niet?”


  Hij stond met gespreide benen en had zijn vuisten op zijn heupen. Abby zette ook haar handen in haar zij en stak haar kinnetje uitdagend naar voren. Een haarspeld liet los en viel met een tikje op de houten vloer.


  “Draai je om,” beval hij.


  “Het zijn twee paar veters,” fluisterde ze.


  Toen draaide ze zich om. Het was een kwelling te weten dat hij haar zo meteen ging aanraken en niet te weten of dat efficiënt en onpersoonlijk gebeurde, of verleidelijk en juist heel persoonlijk.


  Toen voelde ze hem, alleen zijn nabijheid. De warmte die uit hem straalde. Zijn adem.


  “Waarom doe je dit, Abby?” Met een hand streek hij langzaam over haar inmiddels loshangende haren. Dat deed hij zo zacht, dat ze dacht dat ze het zich enkel verbeeldde. “Waarom?”


  Hoe kon ze op die vraag antwoord geven? Maar eigenlijk verwachtte hij ook geen antwoord. Nogmaals ging zijn hand over haar haren, maar deze keer pakte hij een lok haar vast en ze hoorde hem langzaam en diep ademhalen. “Je maakt het moeilijker dan nodig is,” mompelde hij. Toch bleef hij haar haren vasthouden.


  Abby had haar ogen dichtgedaan. Het was heerlijk door hem begeerd te worden, want nu wist ze zeker dat hij nog steeds naar haar verlangde. Maar ze wilde dat hij van haar hield.


  Na haar haarlok te hebben losgelaten, legde hij zijn handen op haar schouders. “Je kunt maar beter weggaan, meisje. Voor het te laat is.”


  Abby schudde alleen maar een beetje met haar hoofd. “Ik heb hulp nodig bij het losmaken van mijn korset,” zei ze ademloos.


  Met een zucht scheidde hij haar haren, zodat hij de veters kon vinden. Om hem te helpen, boog Abby haar hoofd iets. Met twee rukken maakte hij de strikjes los, waarna hij de gekruiste veters begon los te maken. Met elke ruk voelde ze zijn vingers over de onderkant van haar rug gaan, over de warme huid die nog alleen werd bedekt voor haar nieuwe batisten hemdje. Toen het korset los genoeg zat om het te kunnen uittrekken, hoorde ze haar hart in haar oren bonzen.


  Met beide handen hield ze het korset op zijn plaats maar bleef daar staan, wachtend tot hij de volgende stap zou doen, maar ze was bang dat zij het initiatief zou nemen. Toen voelde ze zijn knokkels over de hele lengte van haar rug gaan en ze hield haar adem in.


  “Tanner…” Ze flapte zijn naam eruit en er klonk liefde en verlangen in door.


  “Verdraaid nog aan toe!” riep hij uit, waarna hij een kusje in haar nek drukte.


  Zijn handen gleden naar haar schouders toen hij hetzelfde gevoelige plekje nogmaals kuste. Met zijn tong streek hij over haar schouder en de zijkant van haar nek.


  Het liefst had Abby hem in haar armen genomen en hem daar voor altijd gehouden. Maar wat hij met haar deed, vond ze veel te fijn om er een eind aan te maken. Wel bedekte ze zijn grote sterke handen met de hare en nestelde zich tegen hem aan.


  Kreunend streek Tanner met zijn neus over haar rechteroor. “Ik wil je geen pijn doen,” mompelde hij.


  “Dat doe je niet.” Meteen sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan, zodat ze tegen haar billen kon voelen hoe opgewonden hij was.


  “Je bent een idioot.” Het klonk boos. Zijn ene hand liet hij over haar buik glijden, terwijl zijn andere hand zich om een van haar stevige borsten sloot. Abby had het idee dat ze elk moment flauw kon vallen.


  “Tanner,” kreunde ze terwijl ze haar hoofd tegen zijn schouder liet leunen.


  Hij antwoordde met een vloek. Hij gaf zich over, besefte ze, want na die vloek veranderde zijn kus. Hij gaf een zuigzoen in haar nek; zachtjes knabbelde hij aan haar oorlelletje, net hard genoeg om haar een beetje pijn te doen, maar niet hard genoeg om het vuur te blussen dat tussen hen in brandde. Zijn hand, die op haar buik lag, gleed omlaag naar haar intiemste plekje.


  Toen hij merkte dat ze haar adem inhield, vroeg hij: “Weet je zeker dat je dit wilt, Abby? Weet je het echt zeker? Want deze keer zal ik me niet inhouden en jij ook niet.”


  Bij wijze van antwoord liet ze haar hand glijden naar zijn harde mannelijkheid.


  Dat was voor hem genoeg. Met een gegrom van triomf en overgave, tilde hij haar op in zijn armen. Vergeten was het korset en de dure fles whisky. Hij legde haar op het bed en door haar armen om zijn nek te slaan trok ze hem bovenop zich.


  Onmiddellijk duwde hij met zijn knie haar benen van elkaar. Haar handen liet ze over zijn schouders en gespierde armen glijden. Leunend op zijn ellebogen keek hij haar aan en in zijn ogen probeerde ze te zien of wat ze van plan waren te doen voor hem net zo veel betekende als voor haar. Even was ze daarvan overtuigd. Heel even dacht ze in zijn ogen meer te zien dan alleen hartstocht.


  Toen hij haar hard en eisend begon te kussen, kon ze nergens meer aan denken dan aan hem. De man die ze liefhad was in haar armen, vrijde met haar.


  Ook Tanner kon nergens anders aan denken dan aan Abby. Ze was van hem, althans voor dit moment. En er was niets ter wereld wat hij meer begeerde.


  Zijn tong drong diep haar mond binnen, terwijl haar handen over zijn lichaam dwaalden. Langzaam maar zeker begon hij zijn zelfbeheersing te verliezen.


  “Rustig aan, schat. Rustig nou.” Met moeite had hij de kus kunnen onderbreken. En toen hij het vurige verlangen in haar ogen zag, verloor hij zijn zelfbeheersing helemaal. Hier was een vrouw, wier passie even groot was als de zijne. Volmaakte liefde…


  Die gedachte brak hij bewust af. Misschien verschilden ze wel veel van elkaar, maar ze waren nu eenmaal die ze waren. Abby verschilde als de dag en nacht met de andere vrouwen die hij in zijn leven had gehad. Zo eentje als zij zou hij nooit meer tegenkomen en dat intensiveerde wat hij voelde. Hij wilde dat wat er nu ging gebeuren voor altijd in haar geheugen gegrift zou blijven. En hij zou ervoor zorgen dat ze hem ook nimmer zou vergeten.


  Met zijn wang streek hij over haar tepels die keihard waren geworden als bewijs dat hij haar had opgewonden. Rusteloos schoof ze onder hem heen en weer.


  “Tanner?” fluisterde ze schor.


  Kreunend streelde hij haar borsten, waarna hij eerst aan de ene en even later aan de andere tepel begon te zuigen tot ze begon te hijgen. De dunne stof van haar hemdje vormde geen enkele belemmering voor zijn plezier, noch het hare.


  Toch wilde hij haar huid voelen en haar geur opsnuiven. Met een ruk trok hij haar hemdje weg.


  “Sorry,” mompelde hij, na een scheur te hebben getrokken in het gloednieuwe kledingstuk. Maar het speet hem niet echt en dat wist ze best.


  “Het geeft niet,” zei ze.


  Met bevende handen ontdeed hij haar van haar petticoats, waarna ze naakt en o zo uitnodigend op het bed lag. Zijn ogen dwaalden over haar hele lichaam. Ze was uitzonderlijk en vannacht was ze van hem. Met zijn tong streek hij over haar buik en haar navel. O, wat verlangde hij naar haar. Het deed bijna zeer.


  Hij ging op zijn knieën zitten, hoewel zijn dijbenen haar lange, slanke benen bleven omklemmen. Geen enkele andere man dan hij had die mooi gevormde benen van haar gezien. Geen andere man had ze om zijn heupen geklemd gevoeld.


  Maar op een dag zou daar verandering in komen.


  Die onverdraaglijke gedachte zette hij van zich af, terwijl hij zijn overhemd uittrok. Hij wilde haar zoveel mogelijk plezier geven, haar op een prettige manier plagen en kwellen, maar toen hij zijn broekriem losmaakte, merkte hij dat hij zich niet langer kon inhouden. Vooral niet toen haar handen aarzelend over de losse tailleband van zijn broek gleden en zijn huid streelden, waarvan hij nooit had geweten dat die zo gevoelig was. Maar nu zij eroverheen streek…


  “Waar heb je geleerd…” Hij kon geen woord meer uitbrengen toen hij haar nagels over zijn onderbuik voelde dwalen. “Hoe weet je wat… Allemachtig!” Snel greep hij haar hand vast.


  Glimlachend keek ze hem aan. “Ik ben een snelle leerling en heb altijd een levendige verbeelding gehad.”


  Ze probeerde haar hand los te trekken, maar hij hield hem stevig vast. “Het zou beter zijn als je die verbeelding bewaarde voor je boeken,” mompelde hij, trachtend zich te beheersen.


  “Misschien zullen Tillie en Snitch op een dag op elkaar verl… de liefde met elkaar bedrijven. Maar dan zal Tillie hem daartoe over moeten halen. Hem verleiden…” zei ze. Onder haar handen gleed zijn broek over zijn heupen.


  “Verdorie, Abby!” Hij trok zijn broek en onderbroek verder uit, waarna hij haar lichaam met het zijne bedekte. Kwam het door de whisky dat hij zo dronken was, of door haar bedwelmende aanwezigheid?


  “Je denkt dat je zo veel weet,” gromde hij. Tanner greep haar beide handen beet en pinde ze vast boven haar hoofd. “Je hebt het Hooglied van Salomon gelezen en er allerlei voorstellingen bij gemaakt. En nu je voor het eerst met een man naar bed bent geweest, denk je alles te weten.”


  Met zijn knieën deed hij haar benen van elkaar en drukte met het harde bewijs van zijn verlangen tegen haar buik. “Maar in de grond ben je nog verschrikkelijk onschuldig, Abby.” Het klonk boos, ofschoon dat niet zijn bedoeling was.


  Toen, alsof hij de woorden die hij zojuist had geuit wilde ontkennen, hief hij zijn heupen op en drong diep bij haar naar binnen.


  Hij hoorde haar snakken naar adem. “Heb ik je pijn gedaan?” vroeg hij.


  “Nee.” Om dat te bewijzen hief ze haar heupen naar hem op. “Nee.”


  Dat was alles wat hij hoefde te horen. Intense lustgevoelens namen bezit van hem. Van tederheid en voorzichtigheid was geen sprake meer. Maar dat had ze aan zichzelf te wijten.


  Rotmeid, die ze was. Ze domineerde al zijn gedachten, dag en nacht. Achter die preutse façade van haar was ze onweerstaanbaar sexy.


  “Rotmeid,” zei hij, terwijl zijn stoten steeds dieper gingen. “Rotmeid. Rotmeid.”


  Hoofdstuk 27


  


  


  Om tien voor half zeven zaten ze tegenover elkaar in de trein en vermeden het naar elkaar te kijken. Kon ze maar slapen, dacht Abby, dan zou het een stuk gemakkelijker zijn. Slapen en in Chicago pas wakker worden.


  Maar ondanks het feit dat ze die nacht tussen het vrijen door maar een paar uurtjes had geslapen, kon ze niet in slaap komen.


  Vannacht was het heerlijk met Tanner geweest. Nu had hij de hele morgen echter nog geen tien woorden tegen haar gezegd. Onder hun wilde vrijpartij had hij zelfs tegen haar gescholden. En nu kon ze hém wel uitschelden.


  Een goede reden daarvoor had ze echter niet. Zij was de vorige avond begonnen, wetende dat het erop uit zou draaien dat ze met elkaar naar bed gingen. Dat had ze gedaan om hem te dwingen zijn diepere gevoelens voor haar te bekennen. Dwaas, die ze was geweest om zoiets te hopen!


  Stijf hield ze haar ogen gesloten. De machinist liet een doordringend gefluit horen en flarden stoom zweefden voorbij. Nadat de conducteur de deuren had gesloten, hoorde ze nogmaals een hard gefluit, waarna de trein zich in beweging zette.


  Eigenlijk zou ze opgewonden moeten zijn, want ze had nooit eerder in een trein gezeten, en zenuwachtig ook, want vanavond zou ze haar grootvader ontmoeten, haar moeders vader en haar enige levende familielid, voor zover zij wist.


  Abby kon echter alleen maar denken aan Tanner. Ze was hem kwijt.


  Niet dat ze hem ooit echt de hare had kunnen noemen. Toch was ze ervan overtuigd geweest dat ze goed voor elkaar waren. Geschikt voor elkaar. En na de afgelopen nacht…


  Rusteloos schoof ze heen en weer toen erotische herinneringen bij haar boven kwamen. De anders zo preutse schooljuf was veranderd in een wellustig beest, maar bij Tanner was dat een fijn gevoel.


  Weldra had de trein Burlington achter zich gelaten. Tanner stond op en liep door het gangpad, maar Abby weigerde haar ogen te openen. Wat had ze verkeerd gedaan, vroeg ze zich af. Welke fout had ze gemaakt? Wat had ze anders moeten doen en misschien nog steeds?


  Vol overgave hadden ze de liefde bedreven. Bijna gewelddadig had hij bezit van haar genomen, haar vastgepind op het grote bed met zijn handen en het gewicht van zijn krachtige lichaam.


  Ze had het uitgeschreeuwd, ze wist het wel. Vermoedelijk had ze weer gezegd – nee, geschreeuwd – dat ze van hem hield. Misschien was dat wel de reden voor zijn afstandelijkheid. Ze deed haar ogen open en staarde naar het groene landschap en de velden waarlangs ze reden. Hij had eens tegen haar gezegd dat wat zij voelde geen liefde maar lust was. Ook had hij haar verteld dat hij niet op zoek was naar een echtgenote. Wellicht was hij bang dat ze met hem trouwen wilde.


  Maar ja, dat was dan ook precies wat ze wilde. Elke dag wilde ze hem zien en iedere avond met hem vrijen. Hem sterke zoons en lieftallige dochters schenken…


  Met een zucht haalde ze de hoedenspeld uit haar nieuwe hoed, zette de hoed af en legde hem voorzichtig naast haar op de lege zitting. Tanner wilde een minnares, niet een echtgenote. Aan zijn manier van vrijen had ze gemerkt dat hij veel ervaring moest hebben. Voor haar had hij natuurlijk talloze andere minnaressen gehad en na haar zouden er ook nog velen komen.


  Maar voor haar lag dat anders. Niemand kon immers de plaats van Tanner innemen. Niemand kon haar zo opwinden zoals hij dat kon.


  “Je bent van mij, Abby. Ik kan met je doen wat ik wil en ik wil alles doen,” had hij gezegd.


  Ongenadig had hij haar geplaagd en gekweld. Huiverend dacht ze aan zijn hete tong over haar rug. Hij had haar op haar handen en knieën laten zitten en met haar gevrijd zoals een hengst dat met een merrie doet. Nu ze daaraan terugdacht begon haar hart te bonzen.


  Heel even hadden ze elkaar aangekeken en ze had een ogenblik gedacht liefde in zijn ogen te zien, maar nu was ze daar niet meer zo zeker van. Ze herinnerde zich dat hij schor haar naam had geroepen toen hij de climax bereikte. Daarna was ze uitgeput in slaap gevallen.


  En dat was haar fatale fout geweest, besefte ze. Juist op dat moment was hij rijp geweest voor een emotionele confrontatie. Grote genade, wat was ze toch een stommeling geweest.


  Kijkend uit het raam naar het landschap van Illinois, vroeg ze zich af waar Tanner heen was gegaan, maar ze vertikte het om hem te gaan zoeken. Stuk voor stuk was ze alles kwijtgeraakt waarvan ze hield; haar moeder, haar huis. Haar vader.


  Zuchtend deed ze haar ogen dicht. Het begon warmer te worden. Een zweetdruppeltje sijpelde langs het dalletje tussen haar borsten, maar het deerde haar niet. Zonder er zelf invloed op te hebben gehad, was ze haar oude leventje kwijtgeraakt. Maar Tanner… Tanner was ze door haar eigen toedoen kwijt.


  Toen de conducteur aankondigde dat ze in Galesburg aankwamen, ging Abby rechtop zitten. Van Galesburg zouden ze naar Mendota en Aurora gaan en ten slotte naar Chicago. Wanneer zou Tanner weer bij haar komen? Wanneer zouden ze voorgoed afscheid van elkaar nemen?


  Abby zag hem niet eerder dan toen ze terugkwam van het toilet op het station van Galesburg. Tanner liep langs de trein te ijsberen. Toen hij haar waarnam, bleef hij staan en gooide zijn peuk tussen de rails.


  “Waar was je, verdorie?”


  Ongelovig keek Abby hem aan. Hij had beter kunnen zeggen waar hij had uitgehangen. Ze trok aan het aangerimpelde rokje van haar reiskostuum en rechtte haar rug. “Ik betwijfel of je alle details zult willen horen. Ik moest iets voor mezelf doen.”


  Ze wilde langs hem heen lopen en in de trein stappen. De conducteur stond al te wachten om haar te helpen. Luid en ongeduldig klonk zijn gefluit. Maar Tanner greep haar arm vast. “Waag het niet nog eens ergens heen te gaan zonder het mij eerst te vertellen,” zei hij nors.


  Boos keek ze hem aan. Dit was niet te geloven! “Ik had geen idee dat je je zoveel zorgen om me maakte,” antwoordde ze sarcastisch, waarna ze zich losrukte. Haastig stapte ze in, blij dat ze bij hem vandaan was. Wie dacht hij wel dat hij was om haar te commanderen? En dat na haar de afgelopen twee uur te hebben gemeden!


  In haar haast was ze per ongeluk in het verkeerde treinstel gestapt en de trein had zich al in beweging gezet. Er bleef haar geen andere keus over dan naar de deur aan het andere eind van het rijtuig te lopen. Tot haar ergernis stond Tanner op het kleine balkonnetje.


  “Als je me wilt excuseren,” zei ze op beleefde, maar ijzige toon tegen hem.


  “Wacht even, Abby. Ik geloof dat het beter is dat we praten.”


  “Ach, je meent het!”


  “Ja.” Fronsend keek hij haar aan. “Ik heb een goede reden om een oogje op je te houden.”


  “O, ja. Je beloning. Hoe kon ik dat nou vergeten?”


  Zijn gezicht verstrakte. “Ben je soms ook die twee nachtelijke bezoekers in Nebraska vergeten?”


  Die herinnering deed haar ineenkrimpen. Die twee afschuwelijke mannen. Die waren nu dood. Daar had hij op vakkundige wijze voor gezorgd.


  “Nee, dat ben ik zeker niet vergeten,” bekende ze. “Maar aangezien die ons nu niet meer kunnen volgen…”


  “Ze werden door iemand gestuurd. Ze werden betaald om jou te zoeken!”


  “Net zoals jij, dus!”


  “Maar zij wilden je dood terugbrengen.”


  Met beide handen pakte Abby de ijzeren leuning van het wiebelende balkonnetje vast. “Maar daar zouden ze niets mee opschieten.”


  “Kennelijk is er iemand die er wel wat mee op zou schieten.” Zijn verklaring klonk zo kil, dat ze over haar schouder naar hem gluurde. Tanner zette zijn hoed af en terwijl hij naar haar staarde, streek hij met zijn lange vingers door zijn haren. “Volgens mij is er iemand die niet wil dat Willard Hogans kleindochter na al die jaren op de proppen komt.”


  Dat was belachelijk. Toch, al vond ze dat hij wel erg argwanend was, zag ze de logica van zijn opmerking wel in. Die mannen, waarvan ze aanvankelijk had gedacht dat die haar kwamen redden, hadden geen geheim gemaakt van hun ware bedoelingen. Een had Tanner zelfs geboden zijn “prijs” op te geven. Kon de man hebben afgeweten van de beloning die Tanner zou krijgen van haar grootvader?


  Als Tanner gelijk had…


  Er voer een huivering door haar heen. “Je probeert me alleen maar bang te maken,” zei ze beschuldigend. Wanhopig hoopte ze dat het waar was.


  Na zijn hoed weer te hebben opgezet, zei Tanner: “Blijf dicht bij me in de buurt, dan heb je niets te vrezen.”


  De ironie van die verklaring maakte haar bijna aan het lachen. “Jij bent vanmorgen bij mij weggegaan, weet je nog wel? Trouwens, zodra we in Chicago zijn ben je van me af en hoef je je niet meer verantwoordelijk te voelen voor mijn welzijn.”


  Haar ogen vertelden teveel, dat wist ze wel. Hoewel ze afstandelijk had willen klinken, verraadden haar ogen haar. Alsof Tanner dat wilde bevestigen, deed hij een stap naar haar toe en pakte het lint van haar hoed, dat wapperde in de wind. “Ik zorg voor jouw veiligheid, zo lang dat nodig is.”


  Abby had moeite de brok die in haar keel was gekomen door te slikken. Maar toen hij zijn handen op haar schouders legde, kalmeerde ze. Waarom voelden zijn handen zo fijn aan?


  Hij verstevigde zijn greep en zei: “Ik blijf maar om één reden bij je, Abby. Dus kom niet op verkeerde ideeën.” Abrupt liet hij haar los, vloekend.


  “Waarom doe je dat? Waarom ga je met me naar bed en doe je de volgende dag alsof het niets te betekenen had?”


  “Nee, nee, Abby, dat heb je mis,” begon hij. “Ik wil niet dat je denkt dat het niets te betekenen had.”


  “Maar het is wel zo, hè? Het betekende niks voor jou. Ik beteken niets voor je.”


  Ze wilde dat hij het ontkende. Grote hemel, vurig hoopte ze dat hij zei dat het niet waar was.


  Maar dat deed hij niet.


  Hij stak zijn handen in zijn zakken en deed een stap achteruit. “Het was fijn,” zei hij zacht. “Maar dat was alles.” Na even te hebben gezwegen, liet hij erop volgen: “Je kunt maar beter naar binnen gaan voordat je nieuwe kleuren onder het roet komen.”


  Even later deed Abby wat hij voorstelde. Ze stapte over op het andere balkonnetje en ging het andere treinstel binnen. Na de deur achter zich te hebben dichtgetrokken, ging ze op zoek naar haar zitplaats. Daar aangekomen, zette ze haar hoed af en trok haar handschoenen uit.


  En hoewel het heel gewoon leek wat ze deed, was er iets binnen in haar gestorven. Haar hart bloedde, haar ziel treurde. Haar laatste hoop was de bodem ingeslagen. Het enige wat haar over was gebleven was het onbekende Chicago en de eindeloze, lege jaren die in het verschiet lagen.


  Tanner moest aan precies hetzelfde denken toen hij Abby zag verdwijnen. Hij wilde haar terugroepen om haar te vertellen wat hij werkelijk voor haar voelde. Door haar toedoen wilde hij dingen waaraan hij nooit eerder had gedacht; een gezin, de liefde van één vrouw… maar het probleem was dat hij niet kon ontsnappen aan zijn verleden, net zo min als zij aan haar toekomst kon ontsnappen.


  Zonder twijfel zou haar grootvader een geschikte man voor haar weten te vinden. En misschien zou hij, Tanner, wel het juiste soort vrouw ontmoeten wanneer hij Abby lang en breed was vergeten.


  Maar om de een of andere reden had hij het idee dat dat laatste nooit zou gebeuren.


  Hoofdstuk 28


  


  


  Willard Hogan voldeed precies aan haar verwachtingen. Het rijtuig dat hij had gestuurd om haar en Tanner van het station te halen, was ronduit schitterend en het voertuig werd niet getrokken door twee maar door vier, volmaakt bij elkaar passende witte paarden met gevlochten manen en staarten.


  En dan dat huis van hem…


  Na over een kronkelende oprijlaan te zijn gereden, die werd omzoomd door hoge bomen, waren ze aangekomen bij een gebouw dat eerder op een middeleeuws kasteel leek dan op een gewoon huis. Het telde drie verdiepingen. De voordeuren waren enorm groot en hoog, zag ze uit het raampje van de koets. Hadden er niet zoveel bloeiende planten om het huis gestaan, dan zou Abby het huis eerder als een regeringsgebouw bestempelen – of zelfs een gevangenis – dan een huis. Maar het was toch echt een huis. Haar huis nu. En de schitterend geklede man, met achter zich een gezelschap bedienden, moest ongetwijfeld haar grootvader zijn.


  Het rijtuig werd geopend en een man, gekleed in een blauw uniform, klapte het loopplankje naar beneden. Er was een rode loper uitgelegd en Abby had moeite niet in een hysterisch gelach uit te barsten. Nou, Tanner had niet overdreven. De man moest inderdaad zo rijk zijn als Koning Midas. Maar als hij had gedacht indruk op haar te maken met het showen van zijn rijkdom, had hij het goed mis.


  Terwijl ze met haar ene hand haar rokken een stukje optrok, pakte ze met haar andere de hand van de bediende en stapte uit. Ze ging niet op zoek naar Tanner. Hij had naast de koetsier op de bok gezeten en zou nu waarschijnlijk ergens achter haar staan, kijkend naar het gezellige reünietje dat hij had georganiseerd. In plaats daarvan keek ze naar de kalende man met de grote bakkebaarden, die als een trotse pauw op haar afkwam.


  Tot haar enorme opluchting bleef hij op een armlengte voor haar staan, want ze was niet in de stemming net te doen alsof ze genegenheid voor hem voelde. Maar het was moeilijk zich aan zijn onderzoekende blik te onttrekken. “Ik had een jonger meisje verwacht.”


  “Dan moet uw premiejager me maar weer mee terug nemen en er een voor u zoeken.” Ze had het eruit geflapt voor ze er erg in had.


  Alle bedienden leken hun adem stuk voor stuk in te houden na haar brutale antwoord. Ook Hogan keek aanvankelijk geschokt naar haar.


  Maar toen verbaasde hij haar, en alle anderen, door hard in lachen uit te barsten. “Ja, zij moet de juiste zijn, want ze heeft de prachtige tint van haar moeder, de stijve nek van haar vader en van mij de gevatheid en het feit dat ze rap van tong is.” Voor Abby hem kon tegenhouden, verwelkomde hij haar met een omhelzing.


  In de complete chaos die volgde, kreeg ze maar één indruk die haar bij zou blijven. Ze werd voorgesteld aan talloze bedienden, werd rondgeleid door ontelbare kamers en kreeg een overzicht van de activiteiten die voor de komende week waren gepland. Maar dat alles viel allemaal in het niet, behalve één ding; hij rook naar tabak en pepermunt.


  Haar moeder was dol geweest op pepermunt. Kwam dat door haar vader? En Abby’s vader had pijp gerookt. Die twee luchtjes die deze man – deze vreemde – bij zich droeg, grepen haar meer aan dan wat ook. Ze gaf geen bal om zijn grote huis en gigantische rijkdom. Maar als ze aan haar ouders dacht, moest hij inderdaad haar grootvader zijn. Haar laatste familielid.


  Abby slaakte een beverige zucht. “Ik wil alleen zijn,” mompelde ze tegen de huishoudster die links van haar liep terwijl haar grootvader rechts van haar bleef lopen.


  “Ja, juffrouw.” De vrouw, wier naam Abby allang weer was vergeten, leidde haar de eerste lege kamer binnen die ze tegenkwamen.


  “Mrs. Strickland? Mrs. Strickland!” protesteerde Abby’s grootvader. “Ik wilde mijn kleindochter de balzaal laten zien, aangezien de crème de la crème van Chicago…”


  “Ze valt bijna flauw van uitputting,” fluisterde de kleine vrouw, waarna ze de deur krachtig dichtdeed en de rest van de mensen buitensloot.


  Ofschoon Abby nog nooit was flauwgevallen, kon ze dit best als excuus gebruiken. Met haar vingertoppen drukte ze tegen haar slapen, waarna ze abrupt op een prachtige bank ging zitten.


  “O. Tja.” Terwijl haar grootvader naar haar keek, beet hij weifelend op zijn lip. Mrs. Strickland keek beurtelings naar Abby en haar werkgever, maar uiteindelijk bleven haar ogen rusten op Hogan, met daarin een uitdrukking die Abby alleen maar kon omschrijven met “verbazing”. Het kwam bij Abby op dat deze man waarschijnlijk nooit ook maar één teken toonde van besluiteloosheid. Daarom was zijn huishoudster natuurlijk zo verbaasd. Te oordelen naar zijn huis en zijn gedrag, had hij over alles uitgesproken meningen. Was het daarvoor dat haar moeder al die jaren op de vlucht was geweest?


  Natuurlijk had haar eigen vader ook zo zijn eigen mening gehad over elk denkbaar onderwerp. Abby had zich meer dan eens geërgerd aan zijn berispingen, maar desondanks was ze een gehoorzame dochter gebleven; tot de laatste paar maanden althans. En ze was niet van plan haar pas gevonden vrijheid op te geven voor deze man, of hij nou haar grootvader was of niet.


  “Ik geloof niet dat ik deze week aan welk sociaal evenement dan ook zal deelnemen,” verklaarde ze. “En kan ik dan nu naar mijn kamer gebracht worden? Alstublieft?” voegde ze eraan toe toen hij zijn wenkbrauwen fronste, alsof hij wilde protesteren.


  “Deze kant uit, juffrouw,” zei de huishoudster, wijzend naar een andere deur. Abby stond op, waarna ze haar grootvader welterusten wenste. Vervolgens gaf ze hem verlegen een zoentje op zijn wang.


  Bijna was ze de deur uit toen ze hem hoorde zeggen: “Welterusten, lieverd.”


  


  Toen Tanner bij Willard Hogan werd gebracht, trof hij de oude man diep in gedachten verzonken aan. Heel anders dan de agressieve, sluwe Hogan, die hij eerder had ontmoet.


  Nu zag hij er echter allesbehalve sluw uit, dacht Tanner. Het leed geen twijfel dat Abby haar grootvader net zo in verwarring had gebracht als ze dat bij hem had gedaan. “Neem een borrel.” Hogan wees naar een dienblad met een karaf en twee glazen.


  Tanner sloeg het aanbod echter af. Uit het verleden wist hij dat Hogan de beste Ierse whisky schonk, maar Tanner wilde bij zijn positieven blijven.


  “Iemand heeft geprobeerd Abby te vermoorden,” zei hij.


  Opeens werd de oude man alert. “Haar vermoorden? Wanneer? Waarom?”


  Na alle details over Cracker O’Hara en zijn kornuit te hebben verteld, vroeg Tanner: “Hoeveel mensen weten over Abby af? Dat u me heeft ingehuurd om haar te zoeken, bedoel ik.”


  Hogan fronste. “Nadat je weg was, heb ik er geen geheim van gemaakt, althans niet hier op mijn kantoor. Zo’n beetje iedereen kan ervan op de hoogte zijn geweest.”


  Tanner leunde voorover in de harde leren stoel, zijn ellebogen rustend op zijn knieën. “Oké, dus iedereen kon het weten. Maar wie zou er het meeste voordeel uit halen als Abby onvindbaar bleek te zijn? Wie zijn de erfgenamen als u sterft?”


  “Nou, ik ben nog lang niet van plan de pijp uit te gaan, hoor!” protesteerde Hogan, maar toch fronste hij. “Ik heb geen testament, want daar zie ik niks in.”


  “U zult er toch wel eens over hebben nagedacht wie uw zaken na uw dood moet overnemen.”


  “Ik heb een heel stel managers. Maar als ik er ééntje moest aanwijzen, zou ik zeggen Patrick. Patrick Brady, mijn peetzoon. Hij neemt mijn belangen waar in Europa en de Oostkust. Maar je zit op het verkeerde spoor, McKnight. Ik zorg heus wel goed voor mijn mensen. Nee, we moeten ons eerder druk maken over mijn concurrenten. Mijn vijanden.”


  “Dat was mijn volgende vraag,” antwoordde Tanner. “Ik wil weten of u vijanden heeft.”


  Hogan snoof verachtelijk. “Vijanden? Ik? Aangezien ik zo’n beetje elke zakenman tussen Ohio en de Mississippi rivier heb verlakt, zijn dat er heel wat. Ten eerste is daar Mad Jack Horton; hij is degene die het nakijken had bij het spoorwegobject. En dan is er Amos Phillips, wiens bank in Springfield ik heb overgenomen. Al vijf jaar lang koestert hij een enorme wrok jegens me. En zo kan ik nog wel een tijdje doorgaan. Het kan iedereen zijn.”


  “Ik zou graag al hun namen willen weten en alle redenen waarom ze uw vijand zijn.”


  “Oké.” De oudere man streek met zijn hand door zijn grijze haren. Met toegeknepen ogen keek hij Tanner aan. “Een paar maanden geleden wilde je dit baantje niet aannemen. Ik moest je een vorstelijke beloning beloven eer je ermee akkoord ging. Hoe komt het dat je nu niet gewoon om dat geld vraagt?” Hij wees naar de dikke crèmekleurige envelop die naast hem op de tafel lag. “Waarom maak je je zo druk, nu je alleen maar je geld hoeft te pakken en weg te gaan?”


  Op die vraag was Tanner voorbereid. “Ik ben van plan nogmaals een vorstelijke beloning van u te vragen om haar veiligheid te waarborgen; tot ik heb ontdekt wie hier achter zit. Ik kan heel wat fokpaarden kopen met dat geld.”


  Dit was het soort taal dat Hogan begreep. Voor hem was geld de beste motivator en nog maar kort geleden zou Tanner het met hem eens zijn geweest. Maar nu had hij een nog betere motivator: liefde. Hij was verliefd geworden op Abigail Bliss.


  O, hij wist best dat hij een idioot was, maar hij kon de waarheid niet uit de weg gaan. Hij moest en zou uitvinden wie er achter dat moorddadige plan zat, of hij er nu voor werd betaald of niet. Hij moest ervoor zorgen dat Abby veilig was. Daarna zou hij uit haar leven verdwijnen, want dat was het beste dat hij nu voor haar doen kon.


  


  Abby was nog steeds wakker. Het grote huis was zo stil als een tombe en ook bijna net zo donker. Eigenlijk zou ze allang van uitputting in slaap moeten zijn gevallen, maar ze kon het niet. Haar grootvader kon ze wel aan. Hij kon razen en tieren zoveel hij wilde, maar hij had een klein vermogen uitgegeven om haar te vinden en het lag niet voor de hand dat hij haar weg zou sturen omdat ze zich anders gedroeg dan hij had verwacht. Maar wat moest ze met Tanner aan?


  Hij zou blijven om een oogje op haar te houden, had hij gezegd. Zou het haar uiteindelijk lukken te krijgen wat ze het liefste wilde: zijn liefde? Hij had een hard leven gehad, gesproken over zijn moeder, die een hoer was. Als jonge jongen had hij de moordenaar van zijn moeder doodgeschoten.


  Opeens moest ze denken aan zijn strelingen en kussen, en ze kreeg een warm gevoel in haar onderbuik.


  “O!” Ze rolde op haar buik en probeerde een koel plekje te vinden op het gladde satijnen laken. Tevergeefs. De kamer waarin ze lag was schitterend, een beetje te overdreven, vond ze. Het bed was werkelijk fantastisch, maar veel te groot voor één persoon.


  Uiteindelijk stapte ze uit bed en ging op een met roze chintz beklede bank liggen. Het bed zou ze niet meer gebruiken tot Tanner het met haar kon delen. Tot die tijd zou ze blijven slapen op de bank.


  Hoofdstuk 29


  


  


  Haar eerste morgen in Hogan Hall, zoals haar grootvader zijn opzichtige huis had genoemd, was nauwelijks beter dan de eerste avond was geweest. Ze werd gewekt door Mrs. Strickland, die de zware gordijnen opzij schoof om het zonlicht binnen te laten. Abby leunde op een elleboog, versuft en verward in het begin. Maar toen Mrs. Strickland een zilveren dienblad van een dienstmeisje overnam en het op het tafeltje naast de bank zette, herinnerde ze zich alles weer. Haar grootvader. Dit huis.


  “Waarom ligt u niet in het bed?” vroeg de huishoudster.


  “Het is te groot,” mompelde Abby. Dankbaar reikte ze naar de beker chocolademelk die op het dienblad stond.


  “Als u liever een kleiner bed hebt, zal ik Mr. Hogan…”


  “Dat is niet nodig,” viel Abby haar in de rede.


  “Zoals u wilt,” zei de vrouw. “In de aangrenzende kamer wordt het bad in gereedheid gebracht. Uw grootvader had met u willen ontbijten, maar ik vertelde hem dat u waarschijnlijk nog veel te moe was en uit wilde slapen. Dus heeft hij een erg belangrijke lunchafspraak verzet, zodat hij nu samen met u kan lunchen.”


  Voorzichtig nam Abby een slokje van de gloeiend hete chocolademelk. Het smaakte heerlijk. Jammer dat ze de beker niet leeg kon drinken, zich verstoppen onder de dekens en het bestaan van haar grootvader vergeten. “Hoe laat is het?” vroeg ze.


  “Even na tienen. Ik ben zo vrij geweest uw kleren uit te leggen. Het rijtuig komt om kwart voor twaalf voorrijden.”


  Rond het middaguur zat Abby in wat ze aannam het duurste restaurant van Chicago. Iedereen had zitten staren toen haar grootvader en Tanner haar binnen hadden gebracht. De beide mannen stonden nu in de tuin van het restaurant met elkaar te praten.


  Kennelijk hadden ze ruzie, want al kon ze door het raam Tanners gezicht niet goed zien, toch merkte ze aan zijn houding dat hij woedend was.


  Toen haar grootvader haar eindelijk kwam vergezellen vroeg ze zo liefjes mogelijk: “Is er iets?”


  Hij fronste. “Ga jij het me nu ook niet moeilijk maken, juffie. Je zou bijna zeggen dat hij je vader is om zo over je veiligheid in te zitten.”


  Haar vader. “Ja, ik heb gemerkt dat Mr. McKnight zeer toegewijd werkt. Hoeveel betaalt u hem eigenlijk?”


  “Dat is niet belangrijk. Jij hoeft nooit meer over geld in te zitten, Abigail. Nooit. Ik wil dat je kleermaaksters laat komen en hoedemaaksters – wat jij en Mrs. Strickland maar nodig vinden – en dat je twee keer zoveel bestelt als je denkt nodig te hebben. Drie keer zelfs,” voegde hij eraan toe, een wijds gebaar met zijn handen makend.


  Ze kon alles kopen wat ze maar wilde. Toen ze vroeg om tekenmateriaal, bestelde Hogan genoeg voor een hele meute artiesten. Papier, houtskool en kleurpotloden. En toen ze zich liet ontvallen dat ze graag wilde paardrijden, kocht hij meteen drie prachtige paarden voor haar.


  Maar ondanks zijn gulheid voelden ze zich niet echt behaaglijk bij elkaar. Dat lag aan haar, dat wist ze wel. Want ze was nog steeds woedend op alles; zijn afwezigheid als die jaren; het feit dat hij haar had laten ontvoeren. Hoewel ze wist dat haar vader net zo schuldig was als haar grootvader, was haar grootvader de enige op wie ze haar boosheid kon botvieren. Op hem en op Tanner.


  Tanner vermeed haar. Hij was er natuurlijk altijd wel, schaduwde al haar bewegingen en hij volgde haar overal. Hij “bewaakte” haar, zei hij. Maar ze vond het eerder een kwelling. Altijd was hij heel dichtbij en toch zo ver weg.


  Tien dagen lang had ze al geprobeerd een confrontatie met hem aan te gaan, maar altijd was er wel iemand anders in de buurt; nooit waren ze alleen. Nu liep ze door de hal, vastbesloten het huis te verlaten. Maar daar was Tanner weer.


  “Niet meer winkelen.” Hij versperde haar de weg door met gekuiste armen en wijdbeens voor haar te gaan staan.


  “Aangezien ik bij alle winkels een rekening heb, zie ik niet in waarom ik niet zou winkelen.” Ze schonk hem haar liefste, onschuldigste glimlachje. “Of als je doodmoe wordt van die winkels, kunnen we misschien een eindje gaan paardrijden, langs het meer bijvoorbeeld. Ik heb me in een minuutje omgekleed.” Zelf had ze ook tabak van al dat winkelen, maar dat zou ze hem nooit vertellen.


  “Nou, paardrijden in het open veld is veiliger dan winkelen in een stad. Tot we ontdekt hebben wie…”


  Hij hield op met praten bij het klikkende geluid van voetstappen op de marmeren vloer van de immense hal. Toen Abby om zich heen keek, wist ze niet goed of ze blij moest zijn of niet. De rechterhand van haar grootvader, Patrick Brady, keurig als altijd, kwam haastig op hen toegelopen. Abby had al gemerkt dat flirten met Patrick de manier was om Tanner te ergeren. Maar nu ze Tanner leek te hebben overgehaald met haar te gaan paardrijden, had Patricks timing niet slechter kunnen zijn.


  “Goedemorgen, Abigail. McKnight,” voegde hij er koeltjes aan toe. Tanner straal negerend, keek hij naar Abby. “Ik heb zo-even een bespreking met je grootvader gehad en ben de rest van de dag vrij. Het zou me genoegen doen je te begeleiden bij het winkelen.”


  Met een van zijn volmaakt gemanicuurde handen pakte hij haar arm vast en leidde haar behendig naar de deur. “Ik zal toezien op juffrouw Abigails persoonlijke veiligheid,” zei hij tegen Tanner terwijl hij haar mee naar buiten nam naar zijn wachtende rijtuig.


  Abby had er moeite mee niet te gaan protesteren. Aan Tanners gezicht te zien had Patrick hem behoorlijk boos gemaakt. Patricks warme greep om haar arm en zijn intieme glimlach waarschuwden haar dat er twee kanten aan deze situatie zaten. Het was nooit haar bedoeling geweest Patrick te verleiden.


  “Hij is een erg dominante lijfwacht,” mompelde Patrick toen hij haar hielp instappen in het kleine rijtuig.


  “Ik ben bang dat ik zo gewend ben geraakt aan dominante mannen, dat ik er amper erg in heb.” Het klonk snibbiger dan de bedoeling was.


  Hij lachte. Kennelijk negeerde hij met opzet de mogelijkheid dat hij volgens haar ook wel eens tot die groep mannen kon behoren. “Willard kan soms een behoorlijke bullebak zijn. Maar als ik je een goede raad mag geven” - samenzweerderig boog hij zich naar haar toe – “knik en glimlach dan alleen maar en doe net of je het in alles met hem eens bent. Dan is hij een poesje.”


  Een poesje. Aan zijn gebrul te horen was hij eerder een oude leeuw. De man leek bijna niet gewoon te kunnen praten. Altijd moest hij schreeuwen en bulderen. Hij schreeuwde tegen de huishoudelijke hulp, schreeuwde tegen zijn legertje secretarissen en andere ondergeschikten. En vanmorgen had ze hem nog horen bulderen tegen Patrick.


  Tegen haar had haar grootvader niet een keer geschreeuwd. Althans nog niet.


  “… voor Joshua Hamiltons dinertje,” zei Patrick toen ze haar aandacht weer op hem vestigde. “Je bent hier per slot van rekening al anderhalve week. Het wordt tijd dat je kennismaakt met de crème de la crème van de society hier. Zoals dat heet,” voegde hij eraan toe op dat neerbuigende toontje van hem, dat ze zo ergerlijk vond.


  Patrick nam haar grootvaders buitenlandse belangen waar en bracht het overgrote deel van zijn tijd door in hun kantoor in New York. Hij zag er geen been in almaar te verklaren dat hij Chicago een lawaaierige rotstad vond.


  “Daar kijk ik naar uit,” mompelde ze. Abby zag er tegenop de komende uren met hem door te brengen.


  “En zal jouw logge schaduw er ook bij zijn?” Hij verwees naar Tanner, die op een slank volbloed paard achter het rijtuigje aan reed.


  “Als grootvader dat wil.” En dat zou hij zeker willen, dacht ze. Het hele gedoe dat er iemand was die hem via haar wilde treffen was absurd tot in het extreme. Hoewel Tanner stellig geloofde – en daar had hij ook haar grootvader van overtuigd – dat er iemand anders achter die mislukte aanslag van O’Hara en zijn maat zat, wees niets er op dat hij gelijk had. Bovendien was het natuurlijk onzin.


  Toen ze een paar kleine kinderen zag, die uit wandelen waren met hun kinderjuffrouw, staarde ze er verlangend raar. Wat zou ze er veel voor over hebben om weer eens een hele middag verhaaltjes te vertellen aan zulke kinderen.


  Toen Patrick haar na het winkelen aanbood met hem te lunchen, sloeg ze zijn uitnodiging af met de opmerking dat ze hoofdpijn had. Het was geen leugen, want haar hele gezicht deed pijn van het beleefd glimlachen. Eenmaal thuis verwisselde ze haar groene japon voor rijkleding. Als ze aan kinderen geen verhaaltjes kon vertellen over Tillie en Snitch, dan kon ze in elk geval werken aan ideeën voor nieuwe verhalen. Ze pakte haar schrijfgerei en na twee appels en wat verse broodjes in een linnen servet te hebben verpakt, liep ze naar de stallen. Zoals ze had gehoopt, voegde Tanner zich al snel bij haar.


  “Waar denk je naartoe te gaan?” informeerde hij, terwijl hij naast haar ging lopen.


  “Waarom zit je me toch steeds op m’n lip? En waar was jij, trouwens?”


  “Ik was bij Hogan. Nou, geef antwoord op mijn vraag. Wat was je van plan?”


  “Ik heb al de hele morgen lopen denken aan dat ritje langs het meer. Ik ben al dat winkelen en erbij te lopen als een opgedirkte pop spuugzat,” bekende ze. “Bovendien wilde ik buiten een beetje schrijven. Ik voel me de laatste tijd een gekooide tijger.”


  Daar moest hij het mee eens zijn, dat kon niet anders. Hijzelf voelde zich ook niet echt lekker, dat zag ze aan de rusteloze blik in zijn ogen. Bovendien hoopte ze dat hij een poosje alleen met haar wilde zijn, want zij had daaraan enorme behoefte.


  “Goed dan,” zei hij tot haar opluchting. “We gaan rijden.”


  


  Vanuit zijn tijdelijke kantoor op de eerste verdieping van het huis zag Patrick het stel wegrijden. Zelfs hij moest toegeven dat ze een mooi paar vormden. Wekenlang had Abigail in zijn gezelschap vertoefd en volgens Hogan had de man haar van een zekere dood gered en uit handen weten te houden van twee boeven in Nebraska.


  De stomme idioten!


  Hij liet het gordijn zakken en draaide zich om naar de massieve bibliotheek die diende als zijn tijdelijke kantoor wanneer hij in Chicago was. Als die twee haar uit de weg hadden geruimd, zoals hij ze bevolen had, zou zijn positie in zijn peetvaders zakelijke hiërarchie verzekerd zijn. Deze keer zou hij de zaak zelf aanpakken.


  Hij had een goed plan, dat net zo effectief was en een stuk plezieriger. Want behalve dat ze de erfgename van haar grootvader was, was Abigail Bliss ook nog een uitzonderlijk mooie vrouw. Ja, Abigail zou verdraaid goed bij hem passen. Zodra hij haar het hof had gemaakt en met haar was getrouwd, zou hij via Abigail al Hogans rijkdom en macht erven. Bovendien had hij de begeerlijke Abigail dan helemaal alleen voor hemzelf.


  Maar McKnight was er ook nog. Als er een romance tussen die twee was ontstaan, moest hij daar een eind aan maken, en snel.


  


  Abby bereed een rustige palomino merrie, Lizzie genaamd, een plezierig dier dat haar om de een of andere onverklaarbare reden deed denken aan Tulip. Opeens vroeg ze zich af wie er voor dat paard en voor Mac zorgde. Als Tanner niet zo dreigend had gekeken en dichter bij haar had gereden, zou ze het hem hebben gevraagd. Het was echter duidelijk dat hij geen zin had om te praten.


  Maar waarom zou haar dat ervan weerhouden om wel tegen hem te praten? Zou Tillie toegeven aan de steeds wisselende stemmingen van Snitch?


  “Zul je me als een schaduw volgen tijdens het dinertje bij de Hamiltons?” riep ze tegen Tanner, toen ze met de paarden over een verhard pad in noordelijke richting reden. Ze werd beloond met een geïrriteerde blik. “Dat hangt ervan af of je ernaar toe gaat, niet?”


  Onuitstaanbare, slechtgehumeurde klojo! Ze boog zich raar voren en spoorde haar paard aan tot een galop. En toen Tanner schreeuwde dat ze moest stoppen, boog ze zich nog dieper over de manen van het paard heen tot de galop overging in een rengalop.


  Binnen enkele ogenblikken had Tanner haar echter ingehaald, maar dat vermoeden had Abby al gehad. Nu had ze tenminste zijn aandacht.


  “Verdraaid, vrouw!” Hij pakte de teugels van de merrie en dwong haar langzamer te gaan lopen.


  “Wat ben jij een spelbreker, zeg.”


  “En jij gedraagt je als een verwend kind.”


  “Ik kan goed rijden. Dat heb je me zelf geleerd, weet je nog wel?”


  De paarden stonden nu stil en toen Abby’s knie de zijne raakte, liet hij abrupt de teugels van haar paard los en ging een eindje bij haar vandaan.


  Dus die aanraking had hem net zo veel gedaan als bij haar. Ze voelde haar wangen rood worden. “Ik kan rijden, Tanner. Dat heb je me geleerd. Je leerde me trouwens wel meer dingen die ik nooit eerder had gedaan.”


  “Verdorie!”


  Abby juichte zijn onverwachte reactie toe, want ze wist waar zijn gedachten toe leidden. “Je hebt me geleerd hoe ik voor een paard moest zorgen en hoe ik het dier moest bepakken. En nu wil ik jóu iets leren,” voegde ze eraan toe toen ze opeens op een ideetje kwam.


  Argwanend keek hij haar aan. “Mij iets leren? Wat dan?”


  De paarden liepen aan de vrije teugel naar de oever van Lake Michigan, terwijl de beide ruiters alleen maar aandacht voor elkaar hadden. “Ik ga jou leren dansen.”


  Fronsend wendde hij zijn hoofd af. “Nee, dat doe je niet.”


  “O, nee? Nou, dan zul je het op dat feestje van de Hamiltons oersaai hebben, want iedereen zal dansen, terwijl jij daar alleen maar dreigend en boos voor je uit zit te kijken, zoals je de laatste tijd zo dikwijls doet.”


  Ze had een zwakke plek bij hem geraakt, daar was Abby zeker van, maar hij was een noot die moeilijk te kraken was. Zonder iets te zeggen reden ze verder. Maar even later begon Abby te neuriën en een liedje te zingen.


  


  “… want voor deze dans neem ik je hand


  en draai je in het rond op de dansvloer


  Misschien krijg ik dan pas de kans


  je hart voor altijd te winnen.”


  


  Tanner kende dat melodietje wel en ook de woorden. Hij wist precies waar ze heen wilde; ze was zo doorzichtig als glas. Ze droeg het hart op de tong, zoals dat heette, en het werd steeds moeilijker voor hem eraan te wennen.


  Waarom zou hij geen kans hebben bij een vrouw zoals zij? Waarom zou hij niet nemen wat ze hem zo graag wilde geven? Telkens wanneer hij bij haar was, wilde hij dingen die hij altijd voor zich uit had geschoven. Een vrouw. Een huis. Een gezin.


  “Deze kant uit,” schreeuwde hij omdat hij een eind aan dat zingen wilde maken voor hij zijn gezond verstand verloor. Hogan zou nooit goedkeuren dat zijn kleindochter trouwde met een waardeloze premiejager, hoe goed het werk ook was dat Tanner voor hem verrichtte. Bovendien verdiende Abby beter. Ze verdiende een man met meer opleiding dan hij had genoten. Een beschaafder iemand.


  “Kan Patrick goed dansen?” informeerde ze.


  “Hoe moet ik dat in vredesnaam weten?” kaatste hij nors terug. Ondertussen zonk hem het hart in de schoenen. Patrick Brady was precies het soort man dat zij verdiende. Maar de gedachte dat die gladde teckel haar aanraakte met een van zijn lelieblanke handen, deed zijn bloed koken.


  “Vermoedelijk wel,” zei ze. “Als je het me je vandaag niet laat leren, kun je alleen maar toekijken hoe Patrick het doet, vanavond. Ongetwijfeld heeft hij op dansles gezeten toen hij nog een jongen was. Daar lijkt hij me echt het type voor, denk je niet?” voegde ze er giechelend aan toe.


  Onder een olm liet Tanner zijn paard stoppen. Ja, Patrick had zeker leren dansen en van alle luxe geprofiteerd die zijn peetvader hem kon geven. Hij was als een zoon voor Hogan en de volmaakte partij voor Abby.


  Eigenlijk zou hij hun romance tot volle bloei moeten laten komen, maar dat kon hij niet. Hij zou elke man vermoorden die probeerde een van zijn paarden te stelen en datzelfde gevoel had hij bij deze man, die hem zijn belangstelling voor Abby had doen inzien.


  Kijkend naar het water van het meer stelde hij vast dat hij een ijskoude duik nodig had om zijn verlangen naar de vrouw die naar hem zat te kijken te bekoelen, evenals zijn waanzinnige behoefte Patrick Brady te wurgen.


  In plaats daarvan steeg hij af, draaide zich om en staarde naar Abby. Haar gladde wangen hadden een roze kleur gekregen en de twinkeling in haar grote ogen was zo helder als die van smaragd. Grote genade, ze was de begeerlijkste vrouw die hij ooit had gezien.


  Achteloos gooide hij zijn hoed op de grond. “Nou, kom me dan maar leren hoe ik dansen moet,” zei hij, kijkend naar de verbaasde uitdrukking op haar gezicht. Hij stak zijn armen naar haar uit en vroeg: “Kun je walsen?”


  Nou en of. Niet dat ze ooit dansen van iemand had geleerd, dat niet. Want dat zou haar vader immers nooit hebben goedgevonden. Maar ze had wel vaak naar dansende stellen gekeken. Haar huid begon te tintelen en al haar spieren spanden zich. Het leek wel of haar hart het begaf toen ze naar hem toe liep.


  “Je handen moet je zo houden,” zei ze ademloos. “En zo.”


  Gehoorzaam legde hij een arm om haar middel en liet zijn hand op haar heup rusten, terwijl hij met zijn andere hand die van haar in de zijne nam. Vervolgens trok hij haar een stukje naar zich toe. “Zing een wals voor ons,” mompelde hij met schorre stem.


  Abby keek naar hem op en het enige waaraan ze denken kon, was dat ze dicht genoeg bij elkaar waren om elkaar te kussen. Als hij dat wilde… Als zij dat wilde…


  “Zingen,” beval hij.


  Zingen kon ze niet, want ze kon geen woorden vinden, maar neuriën kon ze wel en toen ze een melodietje had gevonden in driekwartsmaat begonnen ze te dansen. Daar op de oever van Lake Michigan. Niemand kon hen zien, behalve wat rondcirkelende meeuwen en verscheidene, ijlings wegschietende krabben. Aanvankelijk ging het wat stijfjes, maar gaandeweg kwam ze erachter dat hij wel degelijk kon dansen. Daar wilde ze echter niet aan denken, vooral niet aan de vraag met wie hij zoal had gedanst, want nu danste hij met haar.


  Ze keken elkaar aan. De wind speelde met hun haren. Als ze nu stierven, was dit haar idee van de hemel.


  Maar in Tanners ogen zag ze iets dat niets hemels had. Hij schraapte zijn keel en zei: “Misschien is het er nog een beetje te vroeg voor en wil je dit absoluut niet horen. Maar ik moet weten of je in verwachting bent.”


  Abrupt hield ze op met neuriën. Was hij daarom met haar gaan paardrijden? Om het haar te vragen? En als ze nou eens loog… Stel dat ze net deed alsof ze niet ongesteld was geworden op de dag na hun aankomst in Chicago? Wat zou hij dan doen?


  “Abby?”


  Ze schudde haar hoofd.


  Fronsend vroeg hij. “Betekent dat nee, je bent niet in verwachting, of nee, je bent er niet zeker van?”


  “Nee, ik ben niet zwanger.”


  “Zeker weten?”


  “Ja!” riep ze uit. Met vernauwde ogen keek ze hem aan. “Maar wat zou je hebben gedaan als het wel zo was?”


  Hij liet haar los en deed een stap achteruit. “Aangezien het niet zo is, maakt dat nauwelijks iets uit.”


  “Voor mij wel,” kaatste ze terug.


  Terwijl hij naar haar keek, spande zich een spier in zijn kaak. “Ik ben een bastaard. Mijn moeder had er geen idee van wie mijn vader was.” hij schudde zijn hoofd, alsof hij de afschuwelijke waarheid van zijn woorden wilde ontkennen. “Ik wil niet dat een van mijn kinderen een bastaard is.”


  Abby sloeg haar armen om haar middel, ofschoon ze ze liever om zijn nek had geslagen. Want hij zag er op dat moment erg kwetsbaar uit. “We zouden kinderen kunnen hebben,” fluisterde ze beverig. “Die zouden geen bastaards hoeven zijn.”


  “Verdraaid,” mompelde hij. “Je snapt het niet, hè, Abby? We zijn goed in bed, dat zal ik niet ontkennen. Maar dat is nog geen reden om met iemand te trouwen.”


  Zo, ze had haar antwoord gekregen. Recht voor haar raap. “Ik begrijp het.”


  “Nee, ik geloof niet dat je het begrijpt. Maar dat zul je vanavond op dat feest wel doen. Jij bent Willard Hogans kleindochter en na vanavond hoor je bij de crème de la crème van Chicago’s society. En ik ben maar een ordinaire huurling, die hij heeft betaald om jou op te sporen.”


  “Dan geef ik alles op. Ik zou toch nooit rijk willen zijn. Ik had hier nooit naartoe willen gaan. We zouden samen kunnen weggaan en…”


  “Nee! Nee, verdorie. Het werkt niet, Abby. Uiteindelijk zou je me gaan haten. We verschillen te veel van elkaar.”


  Alles had ze gedaan om hem te verleiden. Ze had zelfs Franse parfum gekocht, maar Tanner hapte niet toe. Ze keek neer op haar voeten en op de glimmend gepoetste neuzen van haar nieuwe rijlaarzen onder haar enkellange rok. Op dat moment wist ze dat ze alles was kwijtgeraakt wat haar dierbaar was. Ze was slechts een goedgeklede mannequin, zonder hart om haar in leven te houden.


  De adem bleef in haar keel steken toen ze probeerde te praten. “Onder… onder de gegeven omstandigheden… zou het wellicht beter zijn om niet langer voor mijn grootvader te werken,” slaagde ze er uiteindelijk in te zeggen.


  “Iemand moet je beschermen tegen wie het ook is die…”


  “De enige bescherming die ik nodig heb is tegen jóu!” barstte ze uit. “Jij bent degene die me onnoemelijk veel pijn doet!”


  Niet langer kon ze naar hem kijken, nu hij zo afstandelijk was. Ze draaide zich om en haastte zich naar de paarden zonder acht te slaan op haar potloden en schriften. Galopperend reed ze weg. Wat konden haar de muisjes of het schrijven nog schelen?


  Niets kon haar meer schelen.


  Hoofdstuk 30


  


  


  Willard Hogan bracht een toost uit ter ere van zijn kleindochter, die was teruggekeerd bij de familie. Patrick Brady was Abby’s tafelheer en hij toostte op haar schoonheid en haar scherpe verstand. Ook Joshua Hamilton, de directeur van de grootste bank van Chicago en voornaamste aandeelhouder van verscheidene bedrijven van Hogan, bracht een toost uit op Abby, evenals zijn vrouw Eulalie Hamilton, algemeen bekend als de koningin van de society van Chicago.


  Bij al dat getoost dronk Abby geen enkel slokje en eigenlijk was dat een behoorlijk grote sociale faux pas. Maar tussen de uitgebrachte toosten door dronk ze wel heimelijk haar glas champagne leeg en knikte wanneer een bediende het weer voor haar wilde vullen. Ze had iets nodig om de pijn te verzachten en kalm te blijven. Ze kon moeilijk een scène maken. Niet hier. Niet nu. Het lag niet aan deze mensen, zelfs niet aan haar grootvader. Zij hoefden geen getuigen te zijn van haar totale emotionele ineenstorting.


  Bovendien zou dat Tanner opvallen en hij zou ook weten waarom ze pijn leed.


  Champagne was nog lekkerder dan ze al had gehoord. Na het eerste glas begon het steeds lekkerder te smaken. Maar wonderen kon het niet doen, dat wist ze wel. Tanner wachtte bij de ingang van de enorme eetkamer van de Hamiltons.


  Ze had bij haar grootvader geprotesteerd dat ze helemaal geen lijfwacht nodig had, vooral niet nu hij en Patrick erbij waren. Maar hij had uitgelegd dat Gordon Jenkins en Benny Finks ook van de partij waren. Zij waren zijn voornaamste concurrenten, en hoewel hij ze niet aanzag voor gewelddaden, waren hij en Tanner niet van plan ook maar enig risico te nemen. Nu, kijkend naar de twee bewuste mannen, moest Abby bijna lachen. Dachten haar grootvader en Tanner nou heus dat een van die oude mannetjes op zou springen om haar te midden van dit voorname gezelschap te vermoorden? Ofschoon ze nog steeds niet wist waarom Cracker O’Hara en zijn kameraad hadden geprobeerd haar en Tanner te vermoorden, was ze er zeker van dat er met hun dood een eind aan dat griezelverhaal was gekomen.


  Ze keek naar de ober en merkte dat hij naar haar keek. Alle mannen deden dat, trouwens. Och, het zou wel te maken hebben met het gewaagde decolleté van haar zalmkleurige japon, dacht ze.


  “Wees voorzichtig, liefje.” Willard gaf een klopje op haar hand en liet zijn grote hand op de hare rusten om te voorkomen dat ze het glas voor de zoveelste maal naar haar lippen bracht. “Te veel drinken biedt geen oplossing.”


  Met grote ogen staarde Abby naar haar grootvader. Zou hij weten hoe stom ze zich had gedragen jegens de man die hij had ingehuurd om haar te zoeken en te beschermen?


  “Ik weet dat deze avond moeilijk voor je is, want ik kan me mijn eerste dinertje nog heel goed herinneren.” Grinnikend liet hij erop volgen: “Ik voelde me ais een vis op het droge. Ik wist niet eens welke vork ik het eerst moest gebruiken. Bijna dronk ik uit het vingerkommetje. Maar ach, je zult er wel aan wennen,” verzekerde hij haar.


  Glimlachend keek ze naar hem. Haar moeder – zijn dochter – had haar alle manieren bijgebracht, maar ze was niet van plan hem dat te vertellen. Toch hoopte ze dat hij gelijk had en ze gewend zou raken aan dat lege gevoel binnen in haar.


  Patrick boog zich naar haar toe, waarbij zijn elleboog haar arm raakte. “Voel je je niet lekker?” mompelde hij zo zacht dat alleen zij het kon verstaan. “Dan wil ik je wel naar huis brengen, hoor.”


  “Nee.” Heel kort keek ze hem aan, waarna ze haar ogen neersloeg. Als jij Tanner was zou ik die kans met beide handen aangrijpen. Maar jij bent Tanner niet. “Nee,” herhaalde ze. “Ik voel me prima.”


  Ze concentreerde zich op het eten, maar toen Mrs. Hamilton na het eten opstond om de dames mee te nemen naar de salon voor de koffie, terwijl de mannen een sigaartje opstaken in de bibliotheek, voelde Abby zich enorm opgelucht.


  Al gauw bleken de dames nogal nieuwsgierig te zijn en staken dat niet onder stoelen of banken.


  “We weten allemaal dat onze Patrick nogal een voorstander is van hoe het hoort. Vertel me eens, heeft hij je die ongechaperonneerde reis van je kwalijk genomen?”


  “Patrick?” Zenuwachtig geworden door de vele paren ogen die op haar gericht waren, friemelde Abby aan de strik die op de taillenaad van haar jurk zat. “Ik weet zeker dat Patrick veel te beleefd is om zijn mening te uiten over mijn… mijn avontuur.”


  “Onzin,” zei Mrs. Hamilton. “Ook al hecht Patrick erg aan manieren, toch is het duidelijk aan hem te merken dat hij zo verliefd op haar is dat hij zeker zijn positie bij Mr. Hogan wil versterken door met Abigail te trouwen.”


  Abby’s mond viel open van verbazing. Trouwen met Patrick? Zij? Nou… ze dacht van niet!


  “Nou, van mij mag ze Patrick Brady hebben,” zei een vrouw met schrille stem. “Als ze mij maar wel even voorstelt aan die nieuwe lijfwacht van Willard.”


  “Maar Rita Gadson dan toch!”


  Sommige dames leken geschokt, anderen moesten erom lachen. Jaloers geworden draaide Abby zich naar de vrouw die een oogje op Tanner had om.


  Ze was een kleine vrouw met een weelderig figuur. Grinnikend keek de vrouw haar aan. “Je moet wel morsdood zijn om hem niet op te merken. En ik ben nog lang niet dood.”


  “Nou, daar zal jouw arme Clarence blij mee zijn,” merkte Mrs. Hamilton verontwaardigd op.


  “Mijn lieve oude echtgenoot wordt heel goed verzorgd door zijn verpleegster, dus zit over hem maar niet in, Eulalie. Bovendien was ik toch al van plan een lijfwacht voor mezelf in te huren. Er lopen nogal wat ongure types in de stad rond, weet je.” Ze wendde zich tot Abby. “Vertel eens, meisje, wie is hij en hoeveel betaalt je grootvader hem? Ik ben er zeker van dat ik hem ook wel zou kunnen betalen.”


  Abby was al een beetje duizelig geworden van de champagne, maar nu begon haar hoofd te tollen.


  “Mr. McKnight is de beste lijfwacht die er bestaat,” begon ze met een strijdlustige blik in de ogen. “Tot twee maal toe heeft hij mijn leven gered. Een keer toen ik was omgeven door gifslangen en een keer toen twee boeven ons hadden willen vermoorden. Behendig heeft hij die beide mannen naar de andere wereld geholpen, zonder de minste emotie te tonen. Hij is de hardste en kilste man die ik ken,” eindigde ze. In sommige opzichten tenminste, voegde ze er in gedachten aan toe.


  Maar als Abby had gedacht de oudere Mrs. Gadson af te schrikken, had ze het mis. Terwijl de andere dames allemaal ernstig keken, lachte Rita Gadson.


  “Een harde man, zeg je. Tsjonge, hij begint steeds interessanter te klinken.”


  “Haar daar nou mee op, Rita,” kwam Mrs. Hamilton tussenbeide. “Met je geplaag geef je onze lieve Abigail een slechte indruk van je karakter. Kom liefje.” Dat laatste zei ze tegen Abby, die ze meenam naar een bank, die bekleed was met blauw damast. “We willen onze society vanavond in het zonnetje zetten en jou wellicht interesseren voor wat liefdadigheidswerk dat we doen.”


  Later voegden de dames zich bij de mannen. Met iedereen maakte Abby kennis; daar zorgde haar grootvader wel voor. Van de opdringerigheid van Patrick werd ze doodziek en om het nog erger te maken, was Tanner in geen velden of wegen te bekennen. Maar de reden dat ze zich zo akelig voelde, was jaloezie. Stinkend jaloers was ze.


  Bij het afscheid nemen was ze blij dat Patrick met zijn eigen voertuig was gekomen, want nu hoefde ze hem op de terugweg gelukkig niet meer te zien. In de hal keek ze om zich heen, op zoek naar Tanner. En toen ze hem niet zag raakte ze bijna in paniek. Een ogenblik later bedacht ze dat hij al buiten was, turend naar de struiken die zich aan één kant van het huis bevonden. Haar paniek maakte nu plaats voor opluchting en even later boosheid. Want als dat schaamteloze wijf zich aan hem opdrong, zou hij haar niet afwijzen. Allicht niet!


  “Heb je het rijtuig gecontroleerd?” informeerde Willard Bij wijze van antwoord knikte Tanner.


  Tanner keek niet naar Rita Gadson, die op de onderste trede van de bordestrap stond te wachten op haar eigen rijtuig. Onderwijl wierp ze wellustige blikken op Tanner, die absoluut niet reageerde. Net goed, dacht Abby triomfantelijk. Maar dat triomfantelijke gevoel verdween op slag toen Tanner haar net zo negeerde als die andere vrouw. Had hij dan geen greintje gevoel? Razend maakte hij haar. “Wel, Abigail,” zei haar grootvader nadat het rijtuig zich in beweging had gezet. “Wat vind je van de society in Chicago?”


  “Och,” antwoordde ze achteloos. “Deze society verschilt niet van de andere. Er zijn mij te veel pronkhanen en aanmatigende idioten.”


  Geschokt keek hij haar aan. “Pronkhanen? Aanmatigende idioten? Ik zal er eens even voor zorgen dat je…”


  “O, en dan vergat ik die opgedirkte lellebellen nog.”


  Tot haar verbazing barstte hij in lachen uit. “Ik hoopte al dat je minder had geërfd van je vaders humorloosheid en meer van je moeders meegaandheid.”


  “Mijn moeder meegaandheid!” riep ze uit. “Mijn moeder was zo lief als wat, dat klopt. Maar ze kon ook keihard zijn. Ze is tegen u in opstand gekomen, niet dan? En ze is hier niet voor niks weggegaan.”


  Daarmee snoerde ze zijn mond, maar ze had hem ook pijn gedaan, besefte ze toen ze zijn gebogen hoofd en afhangende schouders zag.


  “Ze had niet op die manier hoeven te vertrekken. Die verrekte Bliss is daar schuldig aan. Hij verleidde haar om weg te gaan.”


  “Hij heeft me ooit verteld dat hij niet meteen in uw dochter geïnteresseerd was. Dat ze achter hem aan had gezeten.” Abby wist dat elk woord een dolksteek voor hem was. “Kennelijk gaf ze de voorkeur aan zijn ‘humorloosheid’, zoals u zegt, boven uw… boven uw…”


  Haar stem stierf weg, omdat ze hem niet nog meer pijn wilde doen. Ze deed haar ogen dicht en heel even dacht ze dat ze echt ziek zou worden. Haar moeder zou een dergelijke wreedheid niet goedkeuren, maar haar vader wel, want die geloofde in een God en boosheid en wraak en straf. Haar moeder had echter geloofd in liefde en vergeving. En zijzelf ook, had ze altijd gedacht.


  Ze keek uit het raampje van het rijtuig en toen ze Tanners grijze hengst zag, voelde ze zich niet langer ziek. Een moment lang zag ze bezorgdheid op zijn gezicht en alle andere gevoelens die hij gewoonlijk zo goed verborgen wist te houden. Toen viel er een schaduw over zijn gezicht en kreeg die weer zijn gewone, sombere uitdrukking.


  “Het spijt me,” zei ze, terwijl ze onderuit ging zitten.


  “Wat?” Willard Hogan schoof heen en weer op de zitting tegenover haar.


  “Dat ik zo lelijk ben geweest en slecht gemanierd. Zo heeft mijn moeder me niet opgevoed.”


  Hij ging een stukje rechterop zitten. “Nee, je hebt gelijk. Je kunt nu eenmaal geen goede resultaten bereiken met een persoon van middelmatige kwaliteit. En dat ben ik, net als Hamilton. En de rest van ons ijdele pauwen en opgedirkte lellebellen. Ordinaire parvenu’s. Bij ons schijt de duivel altijd op de grote hoop. Hè, verdorie. Daar heb je die ordinaire kant weer van me!”


  Abby schudde haar hoofd. “Als u van middelmatige kwaliteit bent, ben ik dat ook.”


  Tot haar verbazing boog Willard zich naar voren en pakte haar hand vast. “We zijn wel familie,” verklaarde hij. “De enige familie die we beiden hebben.”


  Ondanks alle verschillen tussen hen, kon Abby de waarheid niet ontkennen. “Waar het om gaat is dat ik niet weet wat er is gebeurd tussen u en mama. Hoe konden jullie elkaar zo resoluut de rug toekeren?”


  “Ach, Abby, meisje. Dat schijnt nu allemaal zo dwaas te zijn.”


  “Zo noemde mijn vader me ook. Abby, meisje.”


  “O, ja? Dan moet hij toch hebben beschikt over een zekere mate van warmte. Voor jou. Voor mijn Margaret. Maar destijds… Alles wat ik toen in hem zag was een preker van hel en verdoemenis. Mijn geld zag hij als een loon van de duivel en mijn ambitie als een soort zonde, die me zeker in de hel zou doen belanden. En hij zette mijn kleine meisje tegen me op.”


  “Mama hield van hem,” kaatste Abby, zij het zachtaardig, terug, want ze voelde zijn pijn als het ware. “Ik begrijp alleen niet waarom ze heeft moeten kiezen tussen jullie tweeën.” Toen ze dat had gezegd, kwam ze in zekere mate tot inzicht. Haar vader was een stugge, onbuigzame man geweest. En zo was haar grootvader kennelijk ook. Haar moeder had ervoor gekozen te houden van een man die veel op haar eigen vader leek, ofschoon beide mannen dat nooit hebben ingezien. Misschien was Margaret er zich ook niet van bewust geweest. Maar Abby wel. Gebeurde haar hetzelfde met Tanner? Hij was ook stug en onbuigzaam. Hij zat vastgeklonken aan zijn ideeën en wilde niet dat een vrouw het leven verstoorde waarvoor hij had gekozen. Haar moeder was gedwongen geweest te kiezen tussen haar vader en haar man. Zou zij ook worden gedwongen een dergelijke keuze te maken, vroeg ze zich af. Zou ze überhaupt de kans krijgen zo’n keuze te maken?


  Opeens hoorde ze een schot vallen en meteen brak de chaos uit. Het rijtuig begon te slingeren en buiten hoorde ze Tanner boos tekeer gaan. Weer klonk er een schot. En toen nog twee.


  Wat gebeurde er? Was Tanner in gevaar?


  Haar grootvader plukte haar weg bij het raam en duwde haar ruw tegen de vloer van het rijtuig. “Bukken, verdorie!”


  Abby keek omhoog, naar de revolver die haar grootvader had getrokken. Wat was er in vredesnaam aan de hand? Waar was Tanner? Was alles goed met hem?


  Abrupt kwam het rijtuig tot stilstand en zag ze een paard steigeren.


  Tanner!


  “Breng haar naar binnen! Ik ga achter ze aan!”


  “Nee!”


  Maar Abby’s angstige uitroep ging verloren toen haar grootvader haar overeind hielp. Binnen een mum van tijd was ze binnen, de deur werd vergrendeld en onderwijl schreeuwde haar grootvader hard tegen zijn bedienden.


  “Ga bij de ramen en deuren staan! Roep de politie en breng Abigail naar de kelder.”


  In de kelder, waar ze samen met Mrs. Strickland zat, bedaarde Abby’s hart enigszins, maar volledig ontspannen kon ze zich niet in de relatief kleine ruimte waar geen geluid hoorbaar was. Als Tanner gewond was geraakt…


  Al ijsberend deed ze haar crèmekleurige kanten sjaal af en deed ze de diamanten oorknopjes, die ze van haar grootvader had gekregen, uit.


  “Rustig maar kind. Mr. Hogan zal wel overal voor zorgen.”


  Abby keek naar Mrs. Strickland, die op een houten krat zat. Was dat gevuld met geld, vroeg ze zich hysterisch af. “Ja, daar is hij goed in, hè? Voor alles zorgen.”


  Met opgetrokken wenkbrauwen antwoordde de vrouw: “Ja, dat mag je wel zeggen. Zo is hij van niets iets geworden.”


  Er klonk geen verwijt door in Mrs. Stricklands stem, maar haar woorden kwamen wel aan. Leunend tegen de zware deur, keek Abby naar de huishoudster van haar grootvader. “Ik klink ondankbaar, dat weet ik wel. Maar als hij niet zo rijk was geweest, had niemand een bal om me gegeven. Dan zou ook niemand jacht op me maken.”


  “Mr. McKnight deed alleen maar zijn werk.”


  Gefrustreerd hief Abby haar handen op. “Ik bedoelde hem niet. Ik bedoelde…” Haar stem stierf weg. “Degene die vanavond op ons heeft geschoten, wie het ook is. En op degenen die ons in Nebraska probeerden te vermoorden.” Ondanks het feit dat ze probeerde kalm te blijven, trilde haar stem hevig. “Waarom gebeurt dat allemaal?”


  “Ach kind, het zal heus wel goed komen. Je zult het zien. Mr. Hogan regelt het wel.”


  Maar het was niet Mr. Hogan om wie Abby zich zorgen maakte. Nee, het was meer om de man die hij had ingehuurd. Tanner.


  Tegen de tijd dat de twee vrouwen de kelder uit mochten komen, was het huis gevuld met mensen. De sheriff en een half dozijn agenten waren er. Ook waren alle bedienden, tuinmannen en staljongens aanwezig. Een verslaggever van de krant maakte notities, terwijl haar grootvader bulderde.


  Tanner was echter nergens te bekennen.


  Abby haastte zich de hal door, wanhopig op zoek naar Tanner. De verslaggever liep haar achterna.


  “Juffrouw Hogan, juffrouw Hogan.” Hij verwarde haar naam met die van haar grootvader. Een van de geüniformeerde bedienden greep de verslaggever bij de arm toen hij achter Abby aan het privékantoor van haar grootvader binnen wilde gaan.


  Daar trof ze Tanner aan. Zijn jas hing over een stoel en zijn overhemd lag op de vloer, onder de bloedvlekken. Met grote verbijsterde ogen keek Abby naar het witte verband om zijn linker bovenarm.


  “Grote genade!”


  Gelukkig was alles goed met hem, dacht ze toen hij zich fronsend naar haar omdraaide. Als hij zo kon fronsen ging het nog zo slecht niet met hem.


  “Wat is er gebeurd?” vroeg ze.


  “Meer nachtelijke bezoekers,” antwoordde Tanner.


  Zijn sarcasme maakte geen indruk op haar. Nee, maar wat ze in zijn ogen zag wel. Het was het soort bezorgdheid waarvan ze had gedroomd. Met zijn eigen leven zou hij haar beschermen als de omstandigheden daarom vroegen. En geld speelde daarbij geen rol. Och, konden ze hier maar weggaan.


  “Zo, Abigail, liefje,” hoorde ze Patrick zeggen. Door haar arm beet te pakken haalde hij haar bij Tanner vandaan en nam haar mee de kamer uit. “Wat een nare kennismaking met Chicago. Maar schokkend is het niet, gezien het soort mensen dat deze stad schijnt aan te trekken. Waarom heeft Mrs. Strickland je toestemming gegeven blootgesteld te worden aan die smakeloze bende?”


  “Daar heeft Mrs. Strickland niets over te zeggen. Bovendien mankeert mij niets.” Abby probeerde zich van hem los te rukken.


  Dat stond hij echter niet toe. “Je grootvader heeft me gevraagd je bij hem te brengen,” verklaarde hij. Aangekomen in de bibliotheek, liet hij haar eindelijk los en deed de deur achter zich dicht.


  Willard Hogan zag er niet uit. Zijn kalende grijze haren stonden recht overeind. En zowel zijn vest als zijn hemd hingen open. Op dat moment kwam hij veel natuurlijker op Abby over dan de andere keren dat ze hem had gezien. Misschien, dacht ze, kon ze op een dag nog dol worden op deze man.


  “Opgehoepeld, Patrick.” Hij wuifde zijn peetzoon weg. “En kom jij hier, Abigail. Ik moet iets met je bespreken.” Nadat Patrick de deur achter zich had gesloten en zij had plaatsgenomen op het randje van een hoge leren fauteuil, zei hij: “Hoor eens, ik heb de volgende beslissing genomen: Tot we hebben uitgevist wie die rat is die mij wil kwetsen door jou pijn te doen, is het niet veilig voor je om in Chicago te blijven.”


  “Maar…”


  “Laat me uitspreken,” onderbrak hij haar nors. “Patrick heeft een voorstel gedaan; een heel goed voorstel. Of misschien kan ik beter zeggen een aanbod. Hoe dan ook, het is een goede oplossing voor wat een zakelijk dilemma voor me had kunnen worden. Het lost zowel mijn korte termijn probleem op als dat van de lange termijn.”


  “Wat voor lange termijn problemen?” informeerde ze.


  “Jouw erfenis, natuurlijk. En wie dat zal beheren, wanneer ik er niet meer ben.”


  “Zo moet u niet praten. Ik heb al genoeg met de dood te maken gehad. Genoeg verliezen geleden.” Naar hem opkijkend zag ze dat zijn neus precies zo was als die van haar moeder en dat zijn ogen van kleur konden veranderen, net als die van haar. “Praat alstublieft niet of u elk moment kunt overlijden. We hebben elkaar nog maar net gevonden.”


  En toen hij op een warme manier tegen haar glimlachte, liep ze naar hem toe, regelrecht in zijn armen.


  “Ach, Abby, ik ben zo gelukkig met je. En ook dat ik een tweede kans krijg. Maar ik kan niet toestaan dat iemand dreigt de dierbaarste bezitting van mijn hart te stelen.” Hij liet haar los en keek haar recht in de ogen toen ze voor hem neerknielde. “Patrick heeft een uitstekend idee. Ik had het zelf kunnen bedenken. Hij wil met je trouwen en je meenemen op een lange reis door Europa.”


  Verbijsterd keek Abby hem aan. Dit ging wel erg snel, zeg! Wilde Patrick met haar trouwen? Geen sprake van! Ze wilde protesteren, maar hij hief zijn hand op.


  “Je begrijpt toch wel dat je in Europa veilig bent bij Patrick? En terwijl jij weg bent, heb ik de tijd om uit te zoeken wie me te na wil komen. Het is een volmaakte oplossing, vind je niet?”


  Hoofdstuk 31


  


  


  “Absoluut niet!” Abby gooide de schitterende zilvergrijze jurk op de vloer van haar kleedkamer alsof het een poetsdoek was. “Ik laat me niet omkopen met japonnen of juwelen, of met reisjes naar Europa!”


  Mrs. Strickland trok alleen maar haar dunne wenkbrauwen op en gebaarde naar een dienstertje dat ze de jurk moest oprapen en weer ophangen. “Mr. Hogan heeft enkel jouw veiligheid op het oog.”


  “Maar niet mijn geluk,” kaatste Abby terug.


  “Ach, kind, natuurlijk wil hij ook dat je gelukkig bent.”


  “Hoe kan hij dan voorstellen dat ik met Patrick trouw?”


  “Patrick Brady wordt door veel vrouwen beschouwd als een begeerlijke huwelijkskandidaat.”


  Allicht. Hij was knap, goed gemanierd en had zeker uitstekende vooruitzichten. Maar voor haar was hij niet aantrekkelijk. Punt uit.


  Ze opende een Chinese kast en haalde er een paar leren schoenen met platte hakken en een eenvoudig gestreept japonnetje uit. “Ik ben nog niet aan een huwelijk toe,” verklaarde ze. Het waren dezelfde woorden die ze tegen haar grootvader had gezegd. Mrs. Strickland barstte echter niet in woede uit, zoals Willard Hogan wel had gedaan.


  “Ik neem aan dat je op dezelfde manier zou hebben gereageerd als hij niet Patrick maar Mr. McKnight als huwelijkskandidaat had voorgesteld?”


  Met een ruk schoot Abby’s hoofd omhoog terwijl ze de veters van haar schoenen vastmaakte. “Ik voel er niets voor om te trouwen,” hield ze vol. “Ik heb andere plannen.”


  “O?”


  Abby was niet van plan de huishoudster van haar grootvader over wat dan ook in te lichten. Bij het jurkje zocht ze een bijpassende sjaal en een strohoed uit. Daarna keek ze naar Mrs. Strickland en vroeg: “Wilt u zo vriendelijk zijn ervoor te zorgen dat er een rijtuig wordt voorgereden?”


  Ze was blij dat ze Tanner even later in de hal aantrof. Het deed haar goed dat hij weer gewoon aan zijn werk kon gaan.


  “Je zet geen voet buiten dit huis,” zei hij.


  Tsjonge, dacht ze, het ging weer een stuk beter met hem, hoor. Hij dacht haar weer te kunnen bevelen.


  “Je kunt geen gevangene van me maken.”


  “Nou en of. En je grootvader is het met me eens.”


  “O, wat zijn mannen toch koppig! Hoe kun je zo zeker weten dat die persoon het de vorige avond op mij had gemunt? Het kan net zo goed mijn grootvader zijn geweest. Hij zou het zelfs op jóu voorzien kunnen hebben.”


  “Nou, ik neem geen enkel risico.” Met zijn rechterhand greep hij haar arm vast en haalde haar bij de deur vandaan.


  “En wat moet ik hier de hele dag doen?” protesteerde ze terwijl hij haar meenam naar een kamer op het oosten.


  “Verhaaltjes schrijven. Maak dat boek af over de muisjes.”


  “Dat was ik ook van plan, maar daarvoor heb ik toehoorders nodig, voor mijn inspiratie,” voegde ze eraan toe, waarna hij haar arm losliet.


  Toen ze de kamer binnen waren gegaan, vertrok een dienstmeisje dat daar bezig was geweest. Nu waren ze alleen.


  “Ik wil een bezoek brengen aan een weeshuis,” verklaarde ze. Rusteloos begon ze te ijsberen. “Ik ben onderwijzeres, Tanner. Ik vind het fijn om les te geven, omringd te zijn door kinderen. Ik mis dat zo. Is dat nou zo verschrikkelijk? Kun je dat echt niet begrijpen?”


  Ze hoorde hem zuchten en over haar schouder kijkend zag ze dat hij over zijn linkerarm wreef. Eigenlijk zou hij moeten rusten, maar hij wilde er zijn, voor haar.


  Bij dat besef kreeg ze last van schuldgevoelens. En nu maakte ze het hem nog moeilijker ook.


  “Ga zitten,” beval ze. “Wees maar niet bang, ik knijp er heus niet tussenuit.” Zelf ging ze ook op een stoel zitten. “Zie je wel. Ik zit ook.”


  Tanner ging op een delicaat stoeltje zitten, dat eigenlijk voor een dame was ontworpen.


  “Goed, ik wil weer gaan lesgeven en ik denk dat het plaatselijke weeshuis daar heel geschikt voor is. Jij niet?”


  Hoewel hij knikte, bleef hij enigszins nors kijken. “Wat je wilt is heel begrijpelijk, Abby. Maar tot we de persoon hebben gevonden die achter de aanvallen zit, kan ik je niet laten gaan. Maar maak je geen zorgen, dat weeshuis bestaat heus nog wel wanneer dit alles voorbij is.”


  “Maar in de tussentijd word ik gek van verveling!” Ze sprong op en begon weer te ijsberen. “In dit huis ontbreekt het aan vitaliteit. Mijn grootvader buldert en iedereen springt in de houding.”


  “Iedereen, behalve jij, schijnt het.”


  Waar doelde hij op? Kende hij het aanbod van Patrick; en dat ze het had afgewezen? “Wat bedoel je?”


  “Ik bedoel dat je weigerde naar rede te luisteren. Je bent nog net zo heethoofdig als altijd.”


  “Heethoofdig! Als ik dat was zou ik dit mausoleum wel ontvluchten, met alle consequenties van dien.”


  “De consequentie Brady, bijvoorbeeld?”


  Was Tanner jaloers?


  Als ik er zeker van was dat hij net zo’n goede minnaar is als…” Haar stem stierf weg toen ze merkte welke uitwerking haar woorden op hem hadden. Hij had het gezicht van een oorwurm.


  “Dat soort praatjes zullen je reputatie ruïneren!” beet hij haar toe.


  “Ach, is het heus? Een zekere Mrs. Gadson was gisteravond nog veel grover in haar uitlatingen. Toch schijnt ze er geen last van te hebben.”


  “Ze is al getrouwd.”


  “O, en dan mag zoiets wel? Wil je beweren dat het jou niets zou kunnen schelen als jouw vrouw zou flirten met andere mannen?”


  Hij stond op. “Het huwelijk is een heilige verbintenis.”


  “Heilig?” Daar was ze het dan tenminste met hem over eens. Ze wilde nog even doorgaan op dit onderwerp, maar hij kennelijk niet.


  Als je niet van plan bent in te gaan op Brady’s aanbod, zul je andere manieren moeten zien te vinden om je te vermaken in dit huis.”


  Abby wist één bijzondere manier om de tijd plezierig door te brengen, maar ze was niet brutaal genoeg om het voor te stellen. Weer begon ze te ijsberen.


  “Ik mag zeker niet paardrijden?”


  “Nee, en ook niet winkelen.”


  Woedend keek ze hem aan. “Dan zullen de winkeliers hun spullen bij mij moeten brengen,” zei ze vinnig, hoewel ze helemaal niet zo dol was op winkelen.


  Opeens kwam ze op een idee. Het enige dat ze wilde was lesgeven en als zij niet naar de kinderen kon gaan, konden de kinderen toch naar haar toe komen?


  Hoopvol zei ze: “O, Tanner.” Ze liep naar hem toe en legde haar hand op zijn arm. “Ik zou de weeskinderen hierheen kunnen brengen. Er zijn hier zoveel kamers. Een ervan kan ik gebruiken als klaslokaal en we kunnen ze elke dag een goede maaltijd voorzetten.”


  Tot haar verbazing hoorde ze hem zeggen: “Ik heb niets tegen dat idee. Nou moet je Hogan nog zien over te halen.”


  


  “Een troep kinderen! Hier?” schreeuwde Willard Hogan van achter zijn enorme bureau. Drie secretarissen stonden naar Abby te staren.


  “U hoeft niet zo te schreeuwen.” Ze sloeg haar armen over elkaar.


  Onbehaaglijk keek hij om zich heen. “Wegwezen,” gromde hij tegen zijn stafleden. Toen ze verdwenen waren, keek hij naar Abby’s koppige gezicht. “Als je wilt dat ik een schenking doe aan het weeshuis, mij best.”


  “Wat een schitterend en nobel idee, grootvader.” Ze schonk hem haar liefste glimlach, maar bleef vastberaden. “Door uw donatie en mijn lessen zullen die arme kindertjes zeker gedijen.” Voor hij kon protesteren ging ze door. “Weet u, mijn moeder zei altijd dat de ziel van iemand wordt gevormd in zijn jeugd. Geef ze liefde en hoop – en een goede opleiding – dan zijn hun mogelijkheden in het leven onbegrensd.”


  Het onderwerp van haar moeder te berde brengen was een soort spelletje, maar Abby zag wel aan hem dat ze een gevoelige snaar had geraakt.


  “Er is geen garantie dat ze je er ooit dankbaar voor zullen zijn.”


  Opeens scheen het belangrijker te zijn om het over het verleden te hebben dan over het heden. “Mijn moeder hield van mijn vader. Zo veel…” Emoties verhinderden haar verder te praten, want voor het eerst begreep ze pas goed hoeveel haar moeder van Robert Bliss had gehouden. Genoeg om haar familie op te geven en de glanzende toekomst die haar te wachten stond. Dat begreep Abby best, want voor Tanner zou ze precies hetzelfde doen. Het verschil was echter dat Robert Bliss had gewild dat Margaret dat alles opgaf, want aan geld had hij altijd weinig waarde gehecht. Maar Tanner was niet zo. Hoewel Abby gemakkelijk haar erfenis op kon geven in ruil voor ware liefde, zou Tanner er niet van willen horen.


  Willard draaide rond in zijn stoel. “Ze hield zo veel van hem, dat het scheen dat er in haar hart geen ruimte meer was voor mij.”


  Een in de steek gelaten klein kind zou niet hartverscheurender bij haar zijn overgekomen dan haar oude grootvader deed op dat moment.


  “Zou u mijn vader ooit als haar man hebben geaccepteerd?”


  “Als hij niet zo koppig was geweest, misschien wel. Maar hij… hij…”


  “U en mijn vader lijken zo veel op elkaar…”


  “Loop naar de pomp!”


  “Jullie lijken zoveel op elkaar, dat ik goed kan begrijpen waarom mijn moeder zich tot hem aangetrokken voelde.” De oude man gromde wat, maar Abby deed net of ze het niet hoorde. “Mijn moeder heeft haar hele leven lang geweten wat liefde was. Eerst kreeg ze die van haar vader en later van haar man. Ze had een goede opleiding genoten en zorgde ervoor dat ik die ook kreeg. En zij was de meest optimistische een hoopvolle persoon de ik ken. Ik geloof dat het goed is als ik die giften die ze mij schonk doorgeef. Daarom wil ik hier weeskinderen naartoe halen. Er is geen enkele reden waarom u nee zou moeten zeggen.”


  “Dan moet je me eerst eens iets vertellen. Waarom heeft ze me in al die jaren nooit een keer geschreven? En waarom heeft ze jou nooit iets over mij verteld?”


  Eerlijk gezegd had Abby zich dat ook meer dan eens afgevraagd. “Mijn vader… hij hield er strenge principes op na.”


  “Hij was onbuigzaam, zul je bedoelen.”


  “Ja, net zoals u. Toch kwam mama nooit tegen hem in opstand. Ik denk dat ze koste wat kost de vrede wilde bewaren. En misschien dacht ze wel dat u niets meer met haar te maken wilde hebben.” Ze beet op haar onderlip. “Had ze een reden om aan te nemen dat dat het geval was?”


  “Ik heb haar verteld….” Willard schraapte zijn keel. “De laatste keer dat ik haar zag, zei ik… dat als ze met Bliss trouwde, ze niet langer mijn dochter zou zijn.”


  Dus dat was het. Haar moeder zou ongetwijfeld het contact met haar vader hebben willen herstellen, maar Abby’s vader had het haar verboden. Grote genade, wat voor zin had die dwaze trots?


  Impulsief liep ze naar haar grootvader, knielde voor hem neer en nam zijn handen in de hare. Nu pas zag ze al de pijn en het verdriet in zijn ogen.


  “Laten we de fouten uit het verleden niet herhalen, grootvader.”


  Hij gaf een kneepje in haar handen. “Nee, laten we dat niet doen.” Met een glimlachje liet hij erop volgen: “Ik neem aan dat dat betekent dat ik de hoop moeten laten varen dat jij ooit met Patrick zult trouwen.”


  Ze knikte.


  “Goed dan. Maar je moet me beloven dat je hier zult blijven tot we hebben ontdekt wie jou kwaad wil doen.”


  “En de weeskinderen? Kan ik die hier laten komen?”


  “Als je die kinderen hier om je heen wilt hebben, vind ik dat best. Maar alleen overdag.” Toen verdween het vage glimlachje, “Ik ben zo blij je thuis te hebben, Abby, meisje”


  Glimlachend keek ze naar hem op. Het was voor het eerst dat ook zij blij was thuis te zijn.


  Hoofdstuk 32


  


  


  “… Snitch keek onzeker om zich heen. Door de nieuwsgierigheid van Tillie bevonden ze zich in een tunnel. Stofjes en gedroogde stukjes boomwortel dwarrelden neer op zijn kopje en ze kwamen maar langzaam vooruit. Snitch vroeg zich af waarom iemand er de voorkeur aan gaf onder de grond te leven.” Abby hield even op met voorlezen en keek naar de opgetogen gezichtjes van de kinderen die in de grote kamer op de grond zaten. “Kan iemand mij vertellen waarom prairiehonden hun huizen – en zelfs hele steden – onder de grond bouwen?”


  “Ik weet het. Ik weet het!”


  “Om zich te verbergen voor wolven en vossen!


  “Omdat er geen bomen zijn om in te klimmen!”


  Sinds Abby een week geleden met de school was begonnen, was haar hele leven op z’n kop komen te staan. Vanaf het moment dat ze ’s morgens haar ogen opende tot het tijdstip waarop ze uitgeput in slaap viel, was ze bezig. Alleen de jongste leerlingen kwamen trouw iedere dag, want de ouderen kregen ’s morgens les in het weeshuis en moesten ’s middags allerlei karweitjes doen. Maar ze had haar handen al vol aan de veertien kleintjes. De meeste van hen hadden nog nooit een boek of een lei gezien. Behalve “alstublieft” en “dank u wel” was het met hun manieren slecht gesteld. Bovendien zagen ze er slecht verzorgd uit.


  Maar Tillie en haar uitstekende manieren waren een grote hulp voor Abby, dus vertelde ze twee keer per dag haar verhaaltjes.


  Tanner kwam ook twee keer per dag langs.


  Aan de oogjes van de kinderen, die op de deur waren gericht, wist ze dat hij er weer was.


  “Het is speelkwartier,” schreeuwde een boefje, genaamd Cliff, en sprong op. “Laten we gaan graven naar prairiehonden!”


  “Nee, dat is gemeen,” reageerde Rosemary, een ernstig meisje met grote bruine ogen.


  Cliff trok een gezicht naar haar. “Ik zal ze heus geen pijn doen, hoor. Maar ik wil ze zo graag van dichtbij zien.” Hij rende naar Tanner en pakte diens hand vast. “Kunt u een paar prairiehonden voor ons zoeken?”


  Terwijl Abby naar Tanner keek, die nu midden tussen de kinderen stond, bedacht ze dat hij een goede vader zou zijn. En dat deed ze niet voor de eerste keer.


  “Gaat u niet mee, juffrouw Abigail?”


  Abby keek neer op Dorothy. Ze was een leuk meisje met een ijzeren willetje, had Abby ontdekt. Het kind had zich zo aan haar gehecht dat het Abby bijna beangstigde. Het meisje stond bij de openstaande terrasdeur. Ze hield een van Tanners handen vast en reikte met de andere naar Abby. “Kom, we wachten.”


  Dus deed Abby dat maar, hoewel ze niet meer wist hoe ze zich moest gedragen in Tanners nabijheid. Ook wist ze niet waarom hij elke twee keer langskwam. In haar hart hoopte ze maar dat het hem om haar gezelschap te doen was en dat hij niet louter en alleen bij haar kwam omdat hij dat als zijn werk beschouwde. Maar eigenlijk wist ze best dat hij voornamelijk voor de kinderen kwam, hoewel hij dat nooit zou willen toegeven. Want hij genoot net zo van hun gezelschap als de kleintjes van het zijne. Zelf had hij nooit zijn vader gekend en hij had een moeder gehad die op jonge leeftijd was gestorven.


  Terwijl ze het terrastrapje afliepen, met Dorothy tussen hen in, besloot Abby haar verlangen naar Tanner niet de overhand te laten krijgen. Bovendien had ze een ideetje, maar daarvoor moest ze eerst zijn goedkeuring zien te krijgen.


  “Ik word een prairiehond!” schreeuwde een stoer jongetje, dat Alfred heette. Hij keek naar Dorothy en zei: “Kom op, Dottie. Jij kunt ook een prairiehond worden.”


  “Ik wil liever Tillie zijn,” riep ze terug.


  “Nee, ik wil Tillie zijn,” protesteerde Rosemary.


  “En ik ben Snitch,” verklaarde Cliff, rondspringend.


  Dorothy rende blij naar Alfred. Wat waren ze toch allemaal lief, dacht Abby. Kon ze andere mensen dat ook maar laten inzien, dan was het niet zo moeilijk een goed tehuis voor ze te vinden. Die gedachte bracht haar terug tot haar idee. Maar eerst moest Tanner het goed vinden.


  Ze wendde zich tot hem om te zeggen wat ze de afgelopen nacht had gerepeteerd. Het zou volkomen veilig zijn; hij kon alle voorzorgsmaatregelen nemen die hij maar wilde. Maar de woorden bleven in haar keel steken toen ze hem aankeek. Hij keek naar haar alsof ze hem volkomen in verwarring bracht.


  “Wat is er?” fluisterde ze. Abby was er zelf verbaasd over dat ze een woord kon uitbrengen.


  Meteen veranderde de uitdrukking op zijn gezicht. “Je… je hebt iets in je haar zitten.” Heel zachtjes streek hij met zijn vingers over haar slapen, waardoor Abby geagiteerd raakte.


  Snel wendde ze haar hoofd af en zei: “Ik… ik heb een idee. Iets heel belangrijks voor mij en de kinderen.” Ze plukte een groen blad van een struik die in de vorm van een globe was gesnoeid.


  “Pas op, want anders verpruts je het model,” waarschuwde Tanner haar spottend.


  “Als ik dat doe, koopt mijn grootvader wel weer een nieuwe.” Het was gemakkelijker om sarcastisch te zijn dan oprecht. Het was een stuk minder riskant. “Hij vindt het kennelijk hartstikke leuk om het geld uit te geven dat hij verdient.”


  “Jij niet?”


  “Nee, want er zijn andere, belangrijkere zaken in het leven. Zoals deze kinderen.”


  “Voor jou bouwt hij een heel nieuw weeshuis voor ze. Je hoeft het hem alleen maar te vragen.”


  “De mooiste weeshuizen kunnen niet tippen aan een gewoon thuis voor al die kinderen.”


  Na haar even te hebben aangekeken, slaakte hij een zucht en keek naar de vrolijke kinderen. “Ja, ik denk dat je gelijk hebt.”


  “Ik heb een ideetje over hoe ik dat doen zal.”


  “Heb niet te hoge verwachtingen, Abby. De meeste mensen geven geen moer om dergelijke kinderen. Zodra ze een jaar of twaalf zijn, zullen er misschien enkele mensen zijn die ze onderdak willen geven in ruil voor hun gratis werk. Maar kleintjes zoals deze…” Hij schudde zijn hoofd, verdiept in herinneringen aan zijn eigen verleden. Binnen in hem zat nog steeds een bedroefd, verwaarloosd kind. Het liefst had Abby hem in haar armen genomen en zijn pijn weggekust.


  In plaats daarvan deed ze een stap achteruit en concentreerde zich op het onderhavige onderwerp. “Stel dat ik een middagreceptie organiseer en de kinderen van het weeshuis voor de entertainment laat zorgen. Ze kunnen zingen en misschien kan ik ze een toneelstukje laten opvoeren. Dat zou ik zelf kunnen schrijven, weet je. En dan nodigen we al mijn grootvaders vrienden uit, maar ook anderen. Winkeliers en scheepsbouwers en dokters en… iedereen. Maar vooral mensen die zelf geen kinderen hebben.” De opgewekte glimlach verdween van haar gezicht toen ze zijn ongelovige frons zag.


  “Jij wilt half Chicago hier uitnodigen, terwijl iemand probeert je te vermoorden? Vergeet het maar!”


  “Je weet niet zeker of ze het op mij hebben gemunt,” protesteerde ze. “Jij bent degene die op allerlei mensen jaagt. Dus ligt het veel meer voor de hand dat iemand een wrok tegen jou koestert en wraak op je wil nemen voor iets dat je in het verleden hebt gedaan. Ik zou niet weten waarom iemand mij kwaad zou willen doen.”


  “Kan wel zijn. Maar tot we dat zeker weten, komen hier niet zo veel mensen over de vloer.”


  “Goed dan.” Ze bedacht iets dat acceptabeler voor hem was. “Dan houden we een aantal recepties, met minder mensen. Je kunt tevoren de complete gastenlijst krijgen, net zoals je die van mijn grootvader krijgt voor de aandeelhoudersvergadering die hier wordt ge…”


  Opeens klonk er een luid gejammer. Achterin de tuin stond een groepje kinderen om een klein figuurtje heen, dat lag te kronkelen op het gras.


  Tegen de tijd dat Tanner en Abby daar aankwamen, zat het kind, Rosemary, al rechtop; een goed teken. Maar het meisje drukte met haar hand tegen haar linkeroog en jammerde dat Cliff daarin met een stok had gestoken. Abby knielde neer naast Dorothy, die het andere meisje probeerde te troosten. Met tranen in haar ogen keek Dorothy op naar Abby.


  “Rosie zou zich veel beter voelen als haar moeder hier was.”


  Daar ging Rosemary meteen op in. “Ik wil mijn mammie. Ik wil mijn mammie!”


  Abby tilde het meisje in haar armen en zag dat de verwonding was meegevallen. Maar de ziel van het kind had een diepe wond; zoals bij al deze kinderen.


  Abby keek toe toen Tanner zijn hand op de schouder van Cliff legde. En ze wist al wat hij ging zeggen nog voor hij gesproken had.


  “Oké,” begon hij met tegenzin en langzaam. “Goed, we zullen recepties geven. Maar alleen als jij mijn voorzorgsmaatregelen opvolgt.”


  “Dank je.” Abby had hem wel willen zoenen. En het kon Tanner niet ontgaan dat haar ogen liefde uitstraalden. “Dank je wel.”


  


  Abby stond op de oprijlaan de diligence, vol met kinderen, na te wuiven tot die verdween achter een grote heg. Met een beetje geluk kon ze sommigen van hen misschien aan een warm gezin helpen. Haar hoofd zat boordevol plannetjes. Lesgeven was lonend. Verhaaltjes schrijven stimulerend en leuk. Maar een warm gezin vinden voor ook maar één van deze kinderen…


  Met een zucht draaide ze zich om en wilde op zoek gaan naar Tanner om haar plan in werking te zetten. Maar het was Patrick die de bordestrap afkwam en naar haar toe liep. Haar teleurstelling wist ze verborgen te houden achter een vriendelijke glimlach.


  “Hé, hallo, Patrick. Hoe gaat het? Ik hoop dat je geen last hebt gehad van de spelletjes van de kinderen.”


  “Nee, Abigail. Ik merkte amper dat ze er waren.” Hij deed een stap naar haar toe en nam haar handen in de zijne. “Maar ik ben bang dat je jezelf te veel belast. Daarom heb ik een voorstel. Sta me toe je vanavond mee uit te nemen naar de stad. Een toneelgezelschap voert daar stukken op van Shakespeare, zoals Hamlet, Othello en Macbeth.”


  Van tragedies hield ze niet zo, maar glimlachend zei ze: “Wat een vriendelijk aanbod.”


  “Het is meer dan een aanbod, lieverd.” Hij glimlachte warm, maar hij verstevigde zijn greep om haar handen. “Ik sta niet toe dat je nee zegt. Je grootvader is het met me eens dat je je begraaft onder die kinderen en dat je de society verwaarloost.”


  “Nou, het is anders zijn idee om hier min of meer opgesloten te zitten, niet het mijne.”


  “Ja, hij heeft je opgesloten. Weet ik. Maar vanavond is hij er niet, dus hij hoeft er niets van te weten. En ik zal je met mijn eigen leven beschermen,” zei hij tenslotte.


  Ofschoon Abby zich ergerde aan de beperkingen die haar grootvader en Tanner haar hadden opgelegd, was ze hen er op dit moment dankbaar voor. Met enige moeite wist ze haar handen uit die van Patrick te bevrijden. “Je aanbod vind ik erg attent, maar ik kan niet akkoord gaan met zo’n dubbelhartig plan.”


  Patrick probeerde niet zijn woede onder stoelen of banken te steken toen hij haar nakeek. Kreng! Nu Willard alles wilde doen om haar gelukkig te maken en met McKnights dreigende aanwezigheid als haar lijfwacht, dacht ze zeker dat iedere man naar haar pijpen moest dansen. Maar als ze te ver zou gaan, zou hij gedwongen zijn haar onderuit te halen.


  De aanval op het rijtuig, op de avond van Hamiltons feest, was bedoeld om McKnight uit de weg te ruimen. Maar die klojo’s die hij had ingehuurd, hadden het weer eens verknald.


  Dat was nu voor de tweede keer dat zijn huurlingen gefaald hadden. Maar de derde keer zou het raak zijn en hij zou het niet overlaten aan de een of andere prutser. Nee, dit keer moest hij zelf een manier zien te vinden om van hem af te komen!


  


  Terwijl Abby het huis binnen liep, moest ze denken aan de manier waarop Patrick haar handen had vastgehouden. Het stond haar niets aan. Nee, ze moest die man niet en ze zou blij zijn als hij voor zaken terug moest naar zijn kantoor in New York.


  “Wat was dat?”


  Op haar hielen draaide Abby zich om en zag Tanner in de deuropening van het “klaslokaal” staan. Wachtte hij op haar, of hield hij haar gewoon in de gaten omdat hij daarvoor nu eenmaal betaald werd?


  “Bedoel je Patrick?” vroeg ze zo achteloos mogelijk. “Hij bood me aan vanavond samen met hem naar het theater te gaan. Helaas moest ik hem vertellen dat ik aan huis ben gekluisterd.” Nieuwsgierig keek ze hem aan. “Zou je me hebben laten gaan?”


  Hij deed de deur achter haar dicht. “Nee.”


  “Zelfs niet als je zelf mee zou gaan om me te beschermen?”


  “Dat zou hij niet goed hebben gevonden.”


  “Betekent dat dat je me dan alleen met hem had weg laten gaan?” vroeg ze na even over zijn woorden te hebben nagedacht.


  “Nee.”


  “Maar als mijn grootvader het nou goed had gevonden dat Patrick me mee uit nam, wat had jij dan gedaan?”


  Ze daagde hem uit, maar het kon haar niet schelen. Ze deed een stap dichter naar de enige man die ze wilde, maar die haar om de een of andere perverse reden afhield. “Zou je ons dan toch gevolgd zijn?”


  “Dat doet er nu niet meer toe. Je gaat niet.”


  Zijn woorden waren kort afgebeten, maar ze zag hem een paar keer slikken.


  “Misschien bedenk ik me nog wel,” fluisterde ze ademloos.


  Fronsend schudde hij zijn hoofd, en weer zag ze hem slikken. Dat kon erop duiden dat er een gat in zijn weerstand was ontstaan en dat maakte haar brutaler. Zonder erbij na te denken legde ze haar hand op zijn borst.


  Eén enkele aanraking. Toch voelde ze de warmte van zijn lichaam door het leren vest en shirt heen en het zware bonzen van zijn hart onder haar vingers. Het verbond haar zo volkomen met hem dat ze wist dat het hem net zo veel moest doen als het haar deed.


  “Verdorie, Abby…”


  Toen legde ze hem het zwijgen op met een kus. Zelfs nu ze op haar tenen stond, kon ze amper met haar lippen bij zijn mond komen. Maar toen veranderde die aarzelende kus in een vurige omhelzing. Zijn mond verslond de hare met een geweld dat wellicht bedoeld was om haar bang te maken, of zelfs te straffen. Maar ze beantwoordde zijn kus vurig.


  Hiernaar had Abby wekenlang verlangd; het was iets waarnaar ze altijd zou hunkeren.


  Ze verwelkomde zijn tong in haar warme, gevoelige mondholte en hartstochtelijk drukte ze zich tegen hem aan. Tegen haar buik voelde ze hoe opgewonden hij raakte. Weer begreep ze dat hij haar net zo hard nodig had als zij hem.


  “Jemig, Abby,” mompelde hij toen ze elkaar heel even loslieten om op adem te komen.


  Maar Abby legde een vinger op zijn lippen. “Nee, waag het niet het te ontkennen. Je houdt van me. Tanner McKnight.” Diep keek ze hem in de ogen. “Je houdt van me,” fluisterde ze. “Net zoveel als ik van jou houd.”


  Kreunend deed hij zijn ogen dicht. Toen, alsof hij haar woorden niet wilde horen, kuste hij haar weer. Hij wilde niet van haar houden, maar toch deed hij het. Dat wist ze met zekerheid.


  Tanner kon nog zo hard en gevaarlijk zijn, maar toch had hij een verborgen plek in hem die zacht was en teder en kwetsbaar. Lange tijd had hij dat geheim kunnen houden, maar nu was ze erachter gekomen en ze was niet van plan hem ooit te laten gaan.


  Een van zijn handen gleed over haar rug en over het stijve korset heen naar het zachte vlees. Zelfs door de verscheidene lagen van haar rok, petticoats en hemdje heen, voelde hij haar huid onder zijn ruwe handen trillen.


  “Mijn hemel, wat moét ik met je doen?” mompelde hij tussen de kusjes door, die hij drukte in haar hals en vervolgens op haar oorlelletje. Al haar gevoelige plekjes wist hij feilloos te vinden.


  “Nou, ik weet best wat ik met jóu zou willen doen,” fluisterde ze. Ze schrok zelf van haar stoutmoedigheid. Ze drukte haar lippen op zijn kaak en genoot van de kriebelende stoppels.


  Nogmaals kreunde hij toen hij een hand om een van haar billen sloot. “Hoe kun je bijbelteksten citeren en toch zo…” Hij brak af toen ze zijn hoofd omlaag trok en hem innig kuste. Ze wilde niet praten. Ze wilde vrijen met de man van wie ze hield. Nu meteen. Op de vloer van deze kamer, als het moest.


  “Niet hier,” mompelde hij, alsof hij wist waaraan ze dacht. “Jawel, hier.” Een van haar handen liet ze over zijn rug en harde billen glijden. Als die streling op haar zo’n enorme uitwerking had, moest dat ook bij hem het geval zijn, dacht ze.


  En zo was het ook. Hij mompelde iets ruws en onduidelijks. Iets obsceens, veronderstelde ze. Vervolgens tilde hij haar op en liep met haar naar een stoel zonder armleuningen en ging zitten, met haar op zijn schoot.


  Met een paar snelle bewegingen trok hij haar rokken op, zodat haar blote billen plotseling gedrukt werden op zijn harde mannelijkheid. Het was een standje dat allerlei interessante mogelijkheden beloofde.


  Na eerst haar door mousseline bedekte borsten te hebben bekeken, richtte hij zijn blik op haar ogen en zei: “Je bent me er eentje. Het is ongelofelijk…” Abrupt brak hij af en liet zijn handen praten. Een van zijn palmen gleed langs haar blote dijbeen omhoog, tot zijn duim haar vochtige krulletjes hadden bereikt. Met zijn andere hand streelde hij haar borsten en hard geworden tepels.


  Abby wilde af van al die kleding. Zijn broek. Haar blouse en hemdje en korset.


  “Ik houd zoveel van je.” Hijgend nam ze zijn hoofd tussen haar beide handen en kuste hem. Tanner beantwoordde haar kus, terwijl zijn duim heen en weer ging over het gezwollen knopje dat de ingang bewaakte van haar intiemste plekje. “Ik houd van je,” zei ze toen haar verlangen bijna pijn begon te doen. “Trouw met me. Tanner. Trouw met me, dan kunnen we dit altijd samen hebben.”


  Plots hield hij zijn duim stil en op dat zelfde moment wist Abby dat ze net iets te veel had gezegd. Maar toen ging hij weer door met het strelen van zowel haar clitoris als haar borsten. Zich vastklampend aan zijn beide schouders gaf ze zich volledig over aan het genot dat haar bijna gek maakte.


  Toen kreeg ze weer dat heerlijke gevoel dat haar alles en iedereen deed vergeten en ze schreeuwde het uit, waarna ze zich slap tegen hem aan liet vallen.


  “Ik houd van je,” zei ze hijgend. “Alsjeblieft… zeg dat je ook van mij houdt.”


  Met zijn handen om haar middel drukte hij haar tegen de bult in zijn broek. “Dit is alles wat ik je geven kan,” gromde hij.


  “Dat is niet waar,” fluisterde ze. “We kunnen trouwen…”


  “Nee! Verdorie nog aan toe!”


  Hij stond zo snel op, dat ze bijna achterover viel. Kort hield hij haar vast en rukte haar rokken naar beneden. “We aan niet trouwen, dus laat het onderwerp varen.”


  “Je wilt niet met me trouwen, maar wel met me vrijen. Stel dat ik je maîtresse wil worden, zou je daarmee akkoord gaan?”


  “Nee! Je kunt niet de maîtresse van een man zijn.”


  “Niet van een andere man, maar wel van jou,” drong ze aan. “Alleen van jou.” Met opzet keek ze naar de bult in zijn broek. Met zekerheid wist ze dat hij haar wilde, toch wilde hij het nog ontkennen.


  Nou en of hij haar wilde. Toen Tanner zag waarnaar ze keek, stormde hij de kamer uit. ‘Vluchten’ was een beter woord in dit geval. Hoe kon hij de zaak zo verschrikkelijk uit de hand hebben laten lopen? En nu wilde ze dat hij met haar trouwde!


  Met grote stappen beende hij naar de stallen. Een ritje op een snel paard kon niet compenseren wat hij met Abby wilde, maar het was tenminste iets. Als hij nog een minuutje langer bij haar was gebleven had hij ja gezegd op al haar vragen. Dan had hij in die kamer, waar iedereen in en uit kon lopen de liefde met haar bedreven, en ermee akkoord gegaan met haar te trouwen.


  Willard Hogan zou een waardeloze premiejager zoals hij nooit laten trouwen met zijn enige kleinkind.


  Maar daar ging het niet alleen om, gaf Tanner toe terwijl hij een deken en zadel uit de tuigkamer haalde en op de rug van het paard gooide dat hem aan Mac deed denken. Nee, waar het om ging was dat ze iemand verdiende die veel beter was dan hij. Ze had een goede opleiding genoten en ging ’s zondags naar de kerk. Ze was een echte dame, en bovendien bewoog ze zich nu in de hoogste kringen. Wat had hij haar meer te bieden dan een fijne vrijpartij? Toch leken ze bij elkaar te passen als de dag en de nacht.


  Terwijl hij het paard even later aanspoorde tot een galop, bedacht hij dat het tijd werd dat hij wegging. Lang genoeg had hij zichzelf om te tuin geleid voor wat de reden van zijn langere verblijf betrof. Voor hem was ze als een soort ziekte, waarvan hij moeilijk kon genezen. Toch moest hij zo snel mogelijk bij haar vandaan, want hij was niet langer in staat zich te beheersen. Hij was niet goed voor haar, ongeacht wat hij steeds vaker begon te denken.


  Van nu af aan moest hij haar op een afstand houden.


  Hoofdstuk 33


  


  


  Alles was volmaakt. Tevreden keek Abby naar de voortuin, die voor de gelegenheid was veranderd in een soort kermis. Er waren tentjes, waar allerlei spelletjes werden gedaan – zoals ringwerpen, darts, ballen door hoepels gooien – en die werden bemand door de oudere kinderen van het weeshuis. Ook waren er stalletjes waar lekkernijen, thee en bier werden aangeboden.


  Het belangrijkst vond Abby echter de speciale gasten, die zich ophielden te midden van die heksenketel; ouderloze echtparen uit de hoogste kringen van Chicago. Geen van de kinderen wist wat Abby van plan was. Haar verwachtingen waren hoog gespannen, want bijna iedereen die ze had uitgenodigd, was er. De gastenlijst was langer uitgevallen dan haar grootvader goedkeurde, maar uiteindelijk had ze hem zo ver weten te krijgen dat hij ermee instemde. Tanner was moeilijker over te halen geweest.


  Tanner. Alles was vanmiddag volmaakt, behalve wat Tanner betrof.


  Vandaag had ze zich in het groen gekleed, speciaal voor hem, omdat hij haar die kleur zo goed vond staan. Heimelijk werd ze door veel mannen bewonderend nagekeken, maar steeds wanneer een van hen haar wilde benaderen, kwam Patrick tussenbeide met het een of andere smoesje om haar daar weg te halen. De hele middag was hij zeer hulpvaardig geweest. Telkens was hij aan komen zetten met een drankje of een bordje met iets lekkers, ofschoon ze veel te opgewonden was om iets te eten of te drinken. Hij had zich beleefd jegens haar gedragen en niet te familiair.


  Toch had ze liever Tanner aan haar zijde gehad, maar die was nergens te bekennen.


  “Alice Corsan lijkt erg te zijn ingenomen met een van jouw kindertjes,” fluisterde Patrick, waarna Abby in de richting keek die hij aanwees. Het was waar: Alice Corsan leek een ernstig gesprek te voeren met de kleine Rosemary. Daniel Corsan kwam aanlopen met iets te drinken voor hen en te oordelen naar zijn stralende gezicht, had Abby het idee dat hij en zijn vrouw het samen eens waren.


  Rosemary leek zelfs een beetje op Alice, met haar weelderige kastanjebruine haar. Alstublieft, Heer, laat de Corsans haar adopteren, bad Abby. Ze keek om zich heen, op zoek naar Tanner, met wie ze haar vurige hoop wilde delen. Maar het was Patrick die weer op haar afkwam.


  “Wat was dit een fantastisch idee.” Hij keek haar diep in de ogen. “Chicago zal nog wat beleven, nu jij hier bent.”


  “Je overdrijft.”


  “Nee, dat dacht ik niet. Kom mee.” Hij pakte haar arm beet en trok haar mee. “Zullen we even naar de Corsans gaan?”


  Dat deed Abby. Per slot van rekening was dit precies wat ze van deze middag had gehoopt. Al zou er vandaag maar één kind pleegouders krijgen, dan was dat alle moeite waard geweest. Toch moest ze Patrick een beetje ontmoedigen. Zijn hernieuwde aandacht voor haar kon wel eens meer betekenen dan alleen vriendschap en dat wilde ze zo snel mogelijk de kop indrukken.


  “O, Abigail.” Alice Corsan glimlachte stralend toen Abby en Patrick naar haar toe liepen. “Dit lieve kind vertelde ons dat ze liedjes voor ons zullen gaan zingen.”


  “Ja, dat doen ze. En ik mag er wel aan toevoegen dat Rosemary heel mooi kan zingen.”


  “Speel je ook?” vroeg Alice aan het meisje.


  Spelen? U bedoelt spelletjes doen?” vroeg Rosemary onzeker.


  “Nee, op de piano. Speel je piano?”


  “Rosemary heeft nooit de beschikking over een piano gehad,” kwam Abby tussenbeide. “Maar ik weet zeker dat ze zeer muzikaal is.”


  Toen ze bij de Corsans vandaan liepen, gaf Patrick Abby een klopje op haar arm. “Goed gedaan.”


  “Vond je het niet een beetje te doorzichtig?” vroeg ze terwijl ze achterom keek, naar het drietal.


  Patrick trok haar mee achter een dikke stam van een esdoorn. “Je was volmaakt.” Toen, voor ze het kon voorkomen, kuste hij haar op haar mond.


  Met een ruk draaide ze haar hoofd om. Ze had kunnen weten dat hij zoiets als dit zou proberen. Gelukkig ging hij er niet mee door, maar het was nu wel duidelijk dat hij haar nog steeds najaagde.


  “Zeg me eens, lieve Abigail, loop ik te hard van stapel nu ik mijn gevoelens voor jou tot uitdrukking wil brengen? Hoewel ik heb geprobeerd je afwijzing te respecteren, moet ik toch elke minuut aan je denken. Zeg me dat je er nog eens over zult nadenken.”


  Misschien, als hij haar niet had gekust, zou ze zich neutraal hebben kunnen opstellen. Per slot van rekening deed hij erg zijn best vriendelijk en geduldig te zijn en ze kon niet ontkennen dat hij knap was en een begeerlijke huwelijkskandidaat. Bovendien had Tanner haar herhaaldelijk ontmoedigd. Wellicht moest ze zijn aanbod toch in overweging nemen.


  Maar Patricks kus deed haar niets. Ze kreeg er geen warm gevoel van. Hoe anders was dat bij Tanner. Nee, ze mocht Patrick niet aanmoedigen nu ze niets voor hem voelde. Dat zou wreed zijn.


  “Het spijt me, Patrick,” begon ze. “Jij… ik…” Ze zocht naar de juiste woorden. Dit had ze al eens eerder gedaan, bij Dexter Harrison, maar beter was ze er niet op geworden. “Ik kan het niet,” mompelde ze. “Het zou niet goed zijn.”


  “Niet goed zijn?” Met een kille blik in de ogen keek hij haar aan. “Wat niet goed is, is dat je me negeert en je je schaamteloos stort in de armen van je grootvaders werknemers. Een lijfwacht,” voegde hij er geringschattend aan toe.


  “Zoals ik me meen te herinneren, ben jij ook een van mijn grootvaders werknemers.” Haar stem trilde van woede. “Ik denk dat ik je moet bedanken voor het feit dat je je zo hebt verlaagd door me ten huwelijk te vragen en mijn schaamteloze gedrag door de vingers te zien. Maar het is duidelijk dat die zwakke plek in mijn karakter je altijd dwars zal zitten. Dus onder de gegeven omstandigheden lijkt het me maar het beste dat we gewoon kennissen van elkaar blijven,” eindigde ze op ijzige toon. “Meer niet.”


  Het was Patrick aan te zien dat hij zinderde van woede. Even was ze zelfs bang dat hij haar zou slaan. Maar hij wist zijn emoties gelukkig goed onder controle te houden, dat moest ze hem nageven.


  “Zoals je wilt,” zei hij, waarna hij zich op zijn hielen omdraaide en de benen nam.


  Abby leunde zwaar tegen de esdoornstam. De middag die zo perfect had geleken, was nu opeens somber en grimmig.


  “Abby? Abigail! Waar zit je, meisje?”


  Ze schrok toen ze de ongeduldige stem van haar grootvader hoorde. “Hier!” riep ze terug, waarna ze achter de boomstam te voorschijn kwam.


  “Wat doe je hier in vredesnaam?” Haastig snelde hij naar haar toe. “Je hoort je onder onze gasten te begeven. O, en Dan Corsan en zijn vrouw zijn naar je op zoek.”


  De kleine Cliff kwam achter Willard vandaan. “Ze halen Rosemary bij me weg. Ik weet dat ze dat zullen doen. Maar u kan ze tegenhouden, juffrouw Abby. U kan ze tegenhouden, hè?”


  “Doe niet zo dom, jongen.” Willard keek fronsend naar het blonde joch. “Waar denk je dat deze hele heisa voor bedoeld is? Om te proberen jullie allemaal een nieuw thuis te geven.”


  “Grootvader!” Abby kon echter niet veel aandacht aan haar grootvader besteden, want het angstige kereltje had haar harder nodig. Manmoedig stond hij daar met een wit gezichtje de tranen terug te dringen die een grote jongen niet mocht plengen, zoals hem zo dikwijls was verteld. Toen Abby hem in haar armen nam, was ze blij dat hij begon te huilen. Het was tenslotte beter je gevoelens te uiten dan ze op te kroppen. Zelf had ze ook wel willen huilen.


  “Wat gaat er nou met mij gebeuren?” jammerde hij. “Wat moet ik doen als niemand mij wil hebben?” Hij legde zijn hoofdje tegen haar nek. “Ik wil mijn eigen mama terug en mijn papa.”


  “Het komt wel goed, schat. Heus.” Abby probeerde het gevoel van paniek bij het zesjarige knulletje weg te nemen. Over het kinds hoofdje heen keek Abby met een veelzeggende blik naar haar grootvader.


  Willard schraapte zijn keel. “Weet je, misschien kunnen we hier wel een jongen gebruiken,” zei hij aarzelend.


  Abby wist niet of hij haar wilde sussen of juist het snikkende kind in haar armen. Maar voor wie van hen tweeën de woorden ook waren bedoeld, hun reactie was dezelfde. “U wilt een kind in huis nemen?”


  “U wilt een jongen zoals ik?”


  “Nou, eh… ja. Meisjes zorgen altijd voor moeilijkheden en ik begrijp geen barst van ze. Maar een jongen…” Zijn stem stierf weg maar hij glimlachte.


  “U wilt mij?” vroeg Cliff nog eens voor de zekerheid.


  “Ik wil jou.”


  Cliff maakte zich los uit Abby’s armen en veegde met zijn mouw zijn natte ogen af. “Oké,” zei het joch opeens heel zakelijk. “Maar ik wil wel af en toe met Rosemary spelen.”


  “Kan geregeld worden.” Willard stak zijn hand naar het kind uit. “Afgesproken?”


  Cliff pakte de knokige hand van de oude man. Abby vermoedde dat ze elkaar de hand schudden, maar haar ogen waren zo wazig geworden door de tranen, dat ze het niet met zekerheid kon zeggen. Maar toen haar grootvader zijn arm om haar heensloeg, nestelde ze zich tegen hem aan. “Dank u,” fluisterde ze. “Dank u, grootvader.”


  “Ach, mijn kleine Abby. Met je moeder heb ik zoveel fouten gemaakt en ook met jou, neem ik aan. Misschien kan ik dat een klein beetje goedmaken met… met…”


  “Cliff. Ik heet Cliff.”


  “Jouw naam is voortaan Cliff Hogan”, verbeterde Willard hem trots.


  Er moesten nog meer kinderen een thuis krijgen, bedacht Abby zich toen ze naar hun gasten liepen. Dorothy zat bij Jacob en Mildred Walliford. Hij was directeur van een Academie in Illinois. Ze hadden zelf geen kinderen. Alfred gooide een leren bal naar Philip Miller, van Miller Handelsonderneming, terwijl zijn vrouw stralend toekeek.


  O, wat was het leven goed, dacht Abby. Vandaag had ze haar grootvader pas echt leren kennen en waarderen. Maar opeens zag ze Tanner en vervaagde al het andere. Hij stond op een afstand toe te kijken. Wilde hij zich niet mengen in het gezelschap omdat hij zich er niet thuis voelde’? Of was hij alleen maar de lijfwacht, op zijn hoede en argwanend?


  


  Patrick, die met een groepje gasten stond te praten, keek naar Abbie toen ze over het grasveld liep. Het was voor hem duidelijk waar ze naartoe ging. Abigail had hem – Patrick Brady, vicepresident van een wereldwijde onderneming – in de steek gelaten voor een waardeloze premiejager. Die slet had geen enkel schaamtegevoel. Eigenlijk zou ze dankbaar geweest moeten zijn dat Patrick een fatsoenlijke dame van haar had willen maken. Maar nee, dat kreng was smoorverliefd op McKnight!


  Onder geen enkele voorwaarde zou Patrick toestaan dat ze met die vent trouwde en het fortuin – het fortuin dat hem formeel toekwam – zou vallen in de handen van een smerige zwerver die niets anders kon dan goed met een pistool omgaan.


  Na zich te hebben verontschuldigd, haastte hij zich naar het huis. Nu moest het gebeuren. Met zo veel mensen in de buurt zou de verdenking nooit op hem vallen.


  “Als je nu niet meteen met me meegaat, zweer ik dat ik linea recta naar de stallen ga, een paard zadel en er alleen vandoor ga.” Boos keek Abby naar Tanner. “Dan zul je me moeten volgen, want daar wordt je tenslotte voor betaald. Dus waarom ga je niet gewoon gewillig met me mee om ons een hoop ergernis te besparen?”


  “We kunnen hier ook wel praten.”


  “Nee. Ik heb meer privacy nodig. En dit kan niet wachten. Tanner.” Ze keek in zijn ogen die donkerblauw geworden waren en glinsterden.


  “Hou hiermee op, Abby. Waarom kun je er niet mee ophouden?”


  Toen ze zijn vermoeide, toonloze stem hoorde, had ze bijna gedaan wat hij van haar vroeg; het feit accepteren dat ze absoluut niet bij elkaar pasten. Maar ze kon het niet. Met kaarsrechte rug begaf ze zich naar de stallen, maar halverwege haalde hij haar in.


  “Je bent een idioot.” Hij greep haar arm vast en draaide haar naar zich toe. “En een verwend nest.”


  “En jij bent een lafaard. Want je bent bang voor me, is het niet? Bang voor de gevoelens die ik bij je opwek; en dan bedoel ik niet de lichamelijke. Ik bedoel de gevoelens die hier zitten.” Haar vrije hand legde ze op haar hart.


  Onder het wollen jack en het gestreepte vest dat hij voor de gelegenheid had aangetrokken, voelde ze zijn warme huid en het bonzen van zijn hart. Dat hart wilde ze van hem hebben, net zoals zij ernaar verlangde het hare aan hem te geven.


  Vloekend duwde hij haar van zich af. “Misschien verdien je wel waar je om vraagt. Een man zonder vooruitzichten. Een man zonder een baan of zelfs een huis waarmee hij je naartoe kan nemen. Kortom; een man die jou niets te bieden heeft. Geen moer!”


  Ondanks zijn ziedende woede had Abby hem nooit eerder zo kwetsbaar gezien en dat maakte dat ze nog meer van hem hield. “Jij hebt alles wat ik nodig heb, Tanner. Begrijp je dat niet? De rest maakt niet uit. En zeker geen geld,” zei ze zacht. “Ik houd van je om wie je bent, wat je bent. Samen kunnen we alles aan.”


  Hem aankijkend eiste ze van hem dat hij haar geloofde. Haar ogen smeekten hem zich open voor haar te stellen. “Verdorie, vrouw,” mompelde hij. Maar in zijn stem hoorde ze overgave en dat maakte haar blij. “Je maakt een dwaze vergissing. De grootste vergissing van je leven.”


  “Nee, nietwaar.”


  “Ach, Abby.” Met een vinger streek hij over de ronding van haar wang. “Ik had nooit gedacht dat ik iets kon geven om een vrouw – een vrouw kon liefhebben – zoals ik jou liefheb.”


  “Gut, wat ontroerend.”


  Bij het horen van die onverwachte en sarcastische opmerking draaiden Abby en Tanner zich tegelijk om.


  “Kom hier,” beval Patrick, die zich had verscholen achter een van haar grootvaders buxushagen. Heel kort keek hij naar Abby alvorens zijn aandacht en zijn glanzende pistool op Tanner te richten. “Je kunt maar beter meewerken, lieve Abigail, of anders zal er niets anders van je vulgaire lustobject overblijven dan een bloedend hoopje ellende op de grond. En wat jou betreft McKnight, wees zo vriendelijk je wapen onder je jas vandaan te halen.”


  Met een angstig gezicht keek Abby naar Tanner. Wat er nu gebeurde was haar schuld. Ze had Patrick afgewezen, hoewel ze nooit had vermoed dat zijn emoties zo diep gingen. Nu scheen hij van plan te zijn Tanner te vermoorden en dat kwam doordat zij zo stom was geweest haar gevoelens te uiten op een plek waar iedereen het kon horen.


  “Doe wat hij zegt, Abby.” Er klonk geen spoortje angst door in Tanners stem, maar Abby was bang genoeg voor hen beiden.


  “Gooi het hier naartoe,” beval Patrick grijnzend. “Goed zo,” zei hij toen Tanner gehoorzaamde. Na snel Tanners wapen in zijn zak te hebben gestoken, gebaarde Patrick naar een Japans prieeltje, dat half verscholen lag tussen hoge struiken.


  Tanner leidde Abby naar voren, maar zorgde ervoor dat hij tussen haar en Patrick in bleef staan.


  Lieve Heer, laat Tanner niet proberen zijn liefde voor mij te bewijzen door mij met zijn lichaam te beschermen. Het moest eerder andersom zijn, want ze wilde liever voor altijd afscheid van hem nemen dan dat hem kwaad werd aangedaan.


  “Patrick, alsjeblieft, je begrijpt het niet. Ik… ben inderdaad verliefd op Tanner geworden, maar hij… hij heeft me altijd afgewezen.”


  “Altijd? Dat dacht ik niet. Je bent voor elke man veel te aantrekkelijk om je lang te kunnen weerstaan. Vooral als hij uitschot is en jij degene bent die op hem jaagt.”


  “En vooral nu ze zo rijk is, hè?, Brady?”


  Patrick kreeg een wrede grijns op zijn gezicht bij het horen van Tanners spottende opmerking. “Dat is nooit weg,” antwoordde hij. “Maar ik wilde houden wat ik al had. En nou naar binnen, jullie.”


  Abby ging het prieeltje binnen. “Maar mij heb je niet. Je hebt me nooit gehad.”


  “Hij bedoelt je erfenis, Abby. Hij was de erfgenaam van je grootvader voor jij op het toneel verscheen.”


  Abby struikelde, maar Tanner greep haar vast.


  “Ga bij haar vandaan!” schreeuwde Patrick.


  Tot Abby’s verbazing deed Tanner dat meteen. Hij liep naar de andere kant van het prieel, zodat Patrick, die in de ingang stond, zijn aandacht tussen hen moest verdelen.


  “Ik heb die twee schurken vermoord die je achter haar aan had gestuurd,” zei Tanner zacht, maar toch ook wel een beetje pochend. “Het waren klunzen.”


  “Dat kan wel zijn, maar ik ben dat niet. En nu ben ik van plan jou te vermoorden.”


  “En Abby? Ben je van plan ook haar te vermoorden?”


  “Ik niet,” antwoordde Patrick grijnzend. “Die verdomde vijand van Hogan zal de schuld krijgen van haar dood en de jouwe. Je weet wel, degene die zijn rijtuig aanviel en ons noodzaakte zoveel lijfwachten aan te stellen. Ik zal Hogan op z’n mieter geven omdat hij niet Pinkertons heeft ingehuurd, zoals ik hem had voorgesteld. Met een beetje geluk, zal die ouwe van verdriet en schuldgevoelens een voortijdige dood sterven.”


  “Nou, lang zal hij niet om mij rouwen,” verklaarde Abby, die dat besmuikte glimlachje wel van zijn gezicht had willen slaan. “Hij heeft vandaag besloten een kind te adopteren. Een jongen, deze keer. Een die nog zo jong is dat hij die volledig naar zijn hand kan zetten en opleiden om later zijn zakelijke belangen te behartigen.” Nu was het haar beurt om te grijnzen, hoewel haar knieën knikten. “Ik ben bang dat je alles gaat verliezen, Patrick. Dit vuile plannetje van je is voor niks geweest.”


  Patricks gezicht werd lijkbleek en een tijdje kon hij niets anders doen dan met grote ogen naar haar staren. Ze had hem een aframmeling willen geven en daar was ze nu in geslaagd. Inmiddels had hij zijn pistool op haar gericht.


  “Je liegt,” gromde hij. “Je bent een smerige leugenaarster. Een slet…”


  Met een harde knal ging het pistool af. Abby viel en ze was er zeker van dat ze was getroffen. Maar Patrick ging ook tegen de vlakte en weldra zat Tanner bovenop hem. Weer ging het pistool af en deze keer schreeuwde ze het uit. Maar ze was niet geraakt, merkte ze toen ze haastig overeind kwam.


  “Rennen, Abby!” beval Tanner schreeuwend.


  Ze wilde hem echter niet verlaten. Dit was hun gevecht, niet alleen het zijne.


  Terwijl de twee mannen een hevig gevecht leverden, keek ze naar Tanners jack, waarop een glinsterende bloedvlek zat. Hij was dus wel geraakt!


  Opeens hoorde ze weer een schot en even later een gorgelend geluid. Een geluid dat ze eerder had gehoord!


  In de verte hoorde ze stemmen en angstkreten. Haastig ging ze naar Tanner, die bovenop Patrick lag. Beiden lagen heel stil.


  “Tanner. Tanner,” klonk haar wanhopige gefluister. Ze liet zich op haar knieën naast hem vallen. Zou ze hem op zijn rug draaien, of zou dat de zaak alleen maar erger maken? Lieve Heer, laat hem niet doodgaan. Ik zal alles doen… Toen hij uiteindelijk van zijn tegenstander rolde, was het duidelijk dat Patrick dood was. Net onder Patricks borstbeen zag ze het mes. Hij bloedde niet en Abby wist hoe dat kwam. Omdat de steek onmiddellijk dodelijk was geweest en zijn hart was stil blijven staan.


  Terwijl Tanner zijn hand om zijn bovenarm legde om het bloeden te stoppen, vroeg hij: “Is hij dood?”


  Het enige dat ze kon doen was knikken.


  Op dat moment stormde haar grootvader het prieeltje binnen. “Wat voor de duivel is hier… Abby! Abby, meisje, is alles goed met je?”


  “Met mij wel, ja. Maar Tanner…”


  “O, mijn hemel. Patrick!”


  “Patrick probeerde ons allebei te vermoorden,” zei Abby met bevende stem. “Ga een dokter halen voor Tanner. Schiet op! Hij bloedt dood!”


  In de menigte die zich had verzameld werd om een dokter geroepen. Willard knielde bij haar neer. Zijn gezicht was asgrauw en verward.


  “Maar waarom zou Patrick…?” verder kwam Willard niet.


  “Omdat hij uw erfgenaam was voor Abby arriveerde,” antwoordde Tanner. “Dat dacht hij althans. Hij was degene die achter de aanvallen zat.”


  “Dat is belachelijk. Hij is van zichzelf al rijk genoeg. Daar heb ik wel voor gezorgd. Bovendien wilde hij met haar trouwen,” protesteerde Willard. “Het was zijn bedoeling haar mee te nemen naar Europa, waar ze veilig was.”


  “Als mijn echtgenoot had hij het beheer over mijn erfenis,” verklaarde Abby, wier woede langzaam plaatsmaakte voor afschuw. “Dat was het enige dat hij wilde. Terwijl ik… ik het helemaal niet wilde.”


  “Laat me door, ik ben arts.” Een man baande zich een weg door de menigte.


  “Het is minder erg dan het er uitziet,” protesteerde Tanner toen Abby en de dokter hem in de zithouding hielpen. “Het is maar een vleeswond.”


  Abby week niet van Tanners zijde, toen de dokter de wond, die inderdaad mee bleek te vallen, schoonmaakte en verbond.


  Na Patrick met een deken te hebben ondergedekt, werd hij weggedragen. En nadat de dokter vertrokken was en de menigte door haar grootvaders bedienden op een afstand werd gehouden, wist Abby wat haar te doen stond.


  “Ik ga met Tanner trouwen,” verklaarde ze botweg. Of die woorden meer voor haar grootvader dan voor Tanner bestemd waren, was moeilijk vast te stellen. “Ik ga met hem trouwen en met hem mee. U hebt Cliff nu.” Ze wendde zich tot haar grootvader. “En met een beetje geluk zullen we u voorzien van een huis vol achterkleinkinderen. Nietwaar, Tanner?” Abby draaide zich naar hem om.


  Ongeacht haar zelfverzekerde woorden, was Abby banger dan ze ooit tevoren was geweest toen ze haar geliefde aankeek. Zijn afwijzing zou ze niet overleven.


  “Ook dat nog,” hoorde ze haar grootvader mompelen. Maar toch meende ze acceptatie in zijn stem te horen.


  Tanner bracht haar hand naar zijn lippen voor een kus. “Sir, ik begrijp dat dit voor u als een verrassing komt, maar ik houd van uw kleindochter en zij van mij.” Met een stralende glimlach keek hij naar Abby. “Ik wil met haar trouwen en de rest van haar leven goed voor haar zorgen. Ik zal keihard werken om haar alles te kunnen geven wat ze wil. Ik hoop dan ook dat u uw toestemming en zegen zult geven.”


  Willard Hogan kon even geen woord uitbrengen en niets anders doen dan staren naar de hoopvolle gezichten van zijn kleindochter en de man van wie ze hield.


  Hij knipperde met zijn ogen toen hij in Abby’s gezicht dat van haar moeder – zijn lieve Margaret – zag.


  Langzaam kwam hij overeind. “Mijn goedkeuring en mijn zegen?” Na hen een ogenblik bestudeerd te hebben, begon hij te lachen. “Die hebben jullie. Maar alleen als jullie het mij toestaan van jullie bruiloft het meest spectaculaire feest te maken dat Chicago ooit heeft meegemaakt.”


  Daar kon het toekomstige echtpaar wel toestemming voor geven. Maar daar had hij dan ook geen moment aan getwijfeld.


  Epiloog


  


  


  De McKnight Paardenfokkerij


  Iowa, 1859


  


  


  Abby zat in de schommelstoel op de veranda, met de driejarige Will op haar schoot. Ze had hem verhaaltjes over Tillie en Snitch voorgelezen, maar af en toe vielen de slaperige oogjes van het kind dicht.


  Ze legde haar laatst uitgegeven boek opzij en streek met haar hand over Wills donkere krullen. Op de hoek van de veranda bleef Tanner staan en keek naar het lieflijke tafereeltje.


  Zoals hij al talloze keren had gedaan, verwonderde hij zich over het feit dat Abby echt van hem was. Zijn vrouw, zijn minnares en de moeder van zijn kind.


  Alsof ze zijn aanwezigheid voelde, hief ze haar hoofd op en glimlachte vertederend. Op dat moment had hij het liefst meteen met haar ter plekke de liefde bedreven.


  “Wil je Will naar boven brengen voor zijn middagdutje?” fluisterde ze.


  “Zeker.” Tanner kuste haar innig.


  “Kom snel terug,” zei ze, waarna ze zijn hoofd naar zich toe trok en met haar tong verleidelijk over zijn lippen streek.


  “Je grootvader en Cliff komen vanmiddag,” herinnerde hij haar.


  Met een ondeugende grijns keek ze hem aan. “Dan zul je op moeten schieten. Ik ben in de schuur.”


  Tanner schoot inderdaad op. Na zijn dierbare zoontje naar bed te hebben gebracht, haastte hij zich naar de schuur. Het was niet voor het eerst dat hij zich de gelukkigste man van de wereld voelde.


  In de schuur was het duister en koel, en de geur van paarden en stro had iets erotisch. Hij en Abby hadden dit spelletje wel vaker gespeeld, dus kende hij al haar favoriete schuilplaatsen. En terwijl hij naar haar op zoek was, hoorde hij een gedempte lach.


  Binnen een mum van tijd had hij haar zacht en warm onder zich en waren ze zich nergens anders meer van bewust dan van elkaar. Buiten, in de kraal, hinnikten paarden. De wind deed de bladeren van de esdoorns ruisen en ergens klonk de roep van een vogel. Maar Abby en Tanner hoorden het niet.


  Boven hen, op een van de balken, zaten twee muisjes die neerkeken op de mensen die in het stro lagen te vrijen. Maar de muisjes hadden wel andere dingen aan hun hoofd, want er was, zoals elke dag, weer een hoopje graan voor hen neergelegd, dat ze naar hun jongen moesten brengen. Bovendien moesten ze nog een paar andere dingen doen, zoals een verlaten konijnenhol onderzoeken en de kat pesten.


  Ach, wat was het leven goed.
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Hij plukte haar letterlijk uit de modder, waarna hij haar
moeiteloos optilde en voor hem op zijn grote grijze paard

zette. Hij was een volslagen vreemde die haar deed trillen

van angst, maar ook van verlangen. Abigail Bliss kon hem

niet vertellen hoe haar ware naam was, want haar vader

had erop gestaan dat ze tijdens hun emigratiereis naar i
Oregon een andere naam gebruikten. Tanner McKnight had -
alles in zich waarvoor haar vader haar waarschuwde. Hij
was een premiejager, wild en bandeloos. Hoe kon ze weten
dat zij de premie was waarop hij jaagde?

Tanner werd smoorverliefd op de mooie onderwijzeres,
wier leven hij tot tweemaal toe redde; de vrouw die hij voor
veel geld naar Chicago moest brengen, naar haar
grootvader van wiens bestaan ze nooit had afgeweten.
Weldra zou ze steenrijk zijn en geen partij meer voor hem.
Maar hij kon haar moed en passie niet weerstaan, ook al
moest hij haar uit de armen van eel dere man halen en
gingen ze een toekomst tegemoet die hen beiden kon
vernietigen. ’
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